
        
            
                
            
        

    

 
Zločiny vybrané z evropských policejních archivů se odehrály v nedávné době a všechny byly pro kriminalisty něčím výjimečné – ať už šlo o rafinované poštovní lupiče, zákeřnou vraždu kvůli nezaplacené směnce nebo důmyslný pokus zbavit se manželky, což se policistům podařilo překazit. Nejnebezpečnější je však vyšetřování brutálních zločinů. Pokud policie rychle neodhalí vraha, je pravděpodobné, že bude vraždit dál a jeho běsnění se bude stupňovat. Zatknout podezřelého a pak ho důkazy usvědčit by byl ideální kriminalistický postup. Někdy je však vůbec nejtěžší vraha dopadnout a nenechat se při tom zabít.
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Sex při úplňku
 
 
 
„Tak to vidíš,“ prohlásil muž v uniformě. „Umělci! Já bych ti řekl, co to je – sprosťáci! A pěkně velký! Ani v zahraničí si nedají pokoj! A my abychom to teď tady řešili! Kdyby bylo po mým, tak je přehnu přes koleno… Jsou na dovolený, ubytují se ve slušným hotelu a pak na pokoji pořádají nějakou sexypárty! A nenapadne je nic lepšího než si tam vzít taky čtrnáctiletou holku! Jak tady píšou, její rodiče vznesli oficiální obvinění z narušování mravní výchovy mládeže. To je přímo mezinárodní případ. A průser. Takže nám nezbývá nic jiného než je jít vyslechnout, sepsat s nimi protokol a… Pak se uvidí. Tak pojď, ať máme tu nepříjemnost co nejdřív za sebou.“
 
□ □ □
 
Dva policisté šli ulicí v okrajové čtvrti Budapešti. Kolem nich stály vily, některé byly skromné se zahrádkou jako dlaň, jiné připomínaly paláce, konec jejichž zahrad se dal spíš jen tušit.
„No vidíš, žijí si jako v bavlnce a dělají takové hlouposti,“ řekl menší z policistů. „To si nemůžou užívat doma, kde to nikdo nevidí?“
„Co ti na to mám říct!“ odpověděl druhý. „O takovémhle bydlení si tak akorát mohu nechat zdát. A o tom ostatním vlastně taky.“
„Tak tady to je…“
Stáli před výstavnou vilou v moderním stylu, kterou obklopovala udržovaná zahrada.
„Jo,
na zvonku je jejich jméno,“ řekl ten menší. „Mám zazvonit?“
„Jo. Ťukat nebudeme.“
Stáli a pozorovali vilu, která vypadala opuštěně. Byl březen, půl deváté ráno. V ten den měl svátek Josef.
„Kamaráde, takhle bych jednou chtěl bydlet,“ řekl vyšší z obou mužů. „Spát až do jedenácti, pěkná služtička by mně přinesla snídani až do postele, poplácal bych ji po nádherném zadečku… Jo, někdo se zkrátka umí narodit.“
„Mám dojem, že nikdo není doma…“
„Takže sem budeme muset jít znovu. To mám radost. Počkej, zazvoním ještě jednou.“
Za pár okamžiků se otevřely dveře a v nich se objevila mladá žena.
„Co si přejete?“
„Bydlí tady Horváthovi?“
„Ano, ale nejsou doma. Odjeli na zahraniční turné.“
„Mohla byste nám otevřít?“
Mladá žena sešla k brance a odemkla ji. Prohlížela si policisty s nedůvěrou.
„Kde bychom našli Gellérta a Zuzanu Horváthovy?“ zeptal se menší policista.
„Nevím… Odjeli do zahraničí na nějaké turné, jak jsem vám už řekla,“ odpověděla mladá žena, které mohlo být okolo dvaceti. Měla půvabný obličejík lemovaný hustými černými vlasy a stažený župan prozrazoval, že má i hezkou postavu. „Neříkali, kdy se vrátí.“
„Spojení s nimi nemáte? Netelefonují vám?“
„Jen někdy,“ řekla černovláska. „O co jde?“
„Nemohli bychom jít dovnitř? Je to trochu pikantní záležitost.“
„Prosím,“ řekla mladá žena a ukázala směrem k domu.
„Horváthovi se před dvěma roky na své zahraniční dovolené dopustili čehosi, inu, jak bych to řekl… nepěkného,“ snažil se o vysvětlení účelu jejich návštěvy menší z policistů. „Tak to alespoň tvrdí policie z Benátek. A my je potřebujeme vyslechnout.“
„Je mi líto, ale v tom vám moc nepomůžu,“ pokrčila rameny mladá žena. „Hlídáme jim s přítelem dům po dobu, co jsou pryč, a spojení s nimi nemáme. Občas zavolají, jestli je všechno v pořádku. Až se ozvou, řeknu jim o tom.“
„Necháme vám tu telefonní číslo, kam mohou zavolat.“
V té chvíli se ve dveřích objevil mladý muž v pyžamu. Překvapeně zíral na policisty.
„Pánové jsou od policie,“ řekla černovláska. „Hledají Horváthovy.“
„Panebože, to ne!“ vykřikl mladík. „Já ti říkal, že to praskne!“
Proběhl kolem policistů a vyřítil se dveřmi ven.
„Co blázníš?“ volala za ním mladá žena. „Oni hledají Horváthovy, ne tebe!“
Policisté vyběhli za mladíkem a stáhli ho z plotu, který se nešikovně pokoušel přelézt.
„Pročpak před námi utíkáte?“ zeptal se ten větší. „Čehopak se bojíte? A co mělo prasknout?“
Mladík těkal vyděšeným pohledem z jednoho policisty na druhého a přerývaně dýchal.
„Tak copak máte na svědomí?“
„Já je zabil,“ řekl tiše mladý muž. „Já je zabil a teď jen čekám, kdy si pro mne přijdete…“
 
□ □ □
 
„Něco ti přečtu,“ řekla Agnes, dvacetiletá černovláska, s novinami v rukou. „Posloucháš mě?“
„Jo,“ odpověděl stejně starý Tibor.
„Zámožní manželé středního věku se rádi seznámí s mladým, atraktivním a nepruderním párem. Značka: Příjemné chvíle ve čtyřech,“ četla Agnes. „Co tomu říkáš?“
„Že to nezní špatně. Mladí jsme, atraktivní taky a nevím nic o tom, že zrovna ty bys byla pruderní. Právě naopak!“
„Jsi sprosťák!“ odsekla, ale vůbec to neznělo nepřátelsky. „Já bych to zkusila. Co myslíš?“
„Tak to zkusíme,“ přikývl.
Gellért a Zuzana Horváthovi byli opravdu ve středním věku a peněz měli také dost. Jako kouzelnické duo sjezdili už celou Evropu, a protože patřili ve svém oboru ke špičce, vydělávali velmi slušné peníze. Mohli si koupit luxusní vilu i zahraniční automobil, na jejich kontě v bance ležela sedmimístná suma.
Ale štěstí se za peníze koupit nedá. Na první pohled Horváthovým nic nechybělo, a přesto nebyli šťastní. Cítili se opuštění, a protože neměli děti – stálé cestování s lákadlem lukrativních výdělků to vylučovalo – hledali útěchu ve všem možném. Zkusili alkohol i narkotika, ale nejvíc je lákal a bavil mimomanželský sex.
Když jednoho dne překvapeně zjistili, že si jsou oba nevěrní, zprvu se do krve pohádali a potom přišli na geniální řešení, které bylo neskutečně jednoduché – proč to dělat potají, když to lze provádět společně. Od té chvíle začali jejich domem procházet dívky a chlapci, protože jak radí staré moudré přísloví, když už do pekla, tak na mladém koni. Ve vile tekl alkohol proudem a sousedé byli zpočátku celí pryč při pohledu na naháče poskakující na terase.
„Sodoma Gomora!“ málem se křižovali a v duchu Horváthovým záviděli to nádherné hřešení.
Jedné slunečné dubnové soboty tu zazvonili i Agnes a Tibor. Oba složili maturitu, ale na vysokou školu se nedostali. Zpočátku poctivě zkoušeli sehnat nějakou práci, ale potom zjistili, že i bez ní se dá žít. Má to jen jeden háček – peníze. Ty jim chyběly skoro pořád. Ale mládí dokáže překonat všechny překážky a oni ani na chvíli nepochybovali o tom, že se na ně co nevidět usměje štěstí. Pak budou mít luxusní vilu, v garáži západní automobil a v kapse zlatou kreditní kartu.
Oba mladí lidé se Horváthovým zalíbili – a nebylo divu. Agnes byla štíhlá černovláska s bujným poprsím, z očí jí koukalo deset čertů, Tibor měl svalnatou postavu a ostře řezaný obličej. Hostitelé jim nabídli kávu s koňakem a prakticky okamžitě přistoupili k projednávání obchodu, jak pragmaticky nazývali to, co po dvojici mladých lidí požadovali.
„Za jednu noc ve čtyřech nabízíme pět tisíc forintů,“ prohlásil Gellért.
„Pro každého, nebo dohromady?“ zeptala se Agnes.
Gellértovi ztuhl úsměv na rtech a utrousil, že pokud se jim nabídka nelíbí, k ničemu je nenutí.
„Máme tolik zájemců, že byste ani nevěřili. Takže nemusíte mít strach, že byste nám svým odmítnutím způsobili nějaké problémy,“ dodal už s úsměvem.
„Máte už nějaký plán na dnešní večer?“ zeptala se jich Zuzana Horváthová.
„Nemáme,“ přiznali.
„Tak co kdybychom to zkusili už dneska?“ pokračovala pětačtyřicetiletá, stále ještě atraktivní žena. „Nejlepší je to vyzkoušet. Pak se můžete rozhodnout.“
„Proč ne,“ odpověděl Tibor.
„A nemusíme ani čekat na noc,“ usmála se Zuzana. „Já mám na sex chuť kdykoliv.“
Zamířili do prostorné ložnice, kde na širokém loži s baldachýnem a za zvuků pečlivě vybrané hudby Gellért s velkou chutí pomiloval Agnes a jeho manželka se s dravým apetitem zmocnila Tibora.
Když oba mladí lidé za tmy opouštěli vilu, chvíli mlčeli.
„Připadalo mi to… prostě trapné,“ řekla konečně Agnes.
„To máš jedno. Nikdo se to nedozví,“ odpověděl Tibor. „Důležité je tohle.“
Vytáhl z kapsy pět tisíciforintových bankovek.
„Jednou můžeme mít stejný bydlení jako oni,“ řekl.
„Myslíš?“ zeptala se a přitiskla se k němu.
 
□ □ □
 
Vztahy mezi Horváthovými na jedné a Agnes a Tiborem na druhé straně se každý týden prohlubovaly. A zaměstnavatelé, pokud tak ten zámožný pár středního věku s jistou dávkou nadsázky lze nazvat, se cítili k mladé dvojici svazováni stále silnějším poutem. Gellért toužil po Agnes a Zuzana zase po Tiborovi, protože skutečné štěstí prožívala jen v jeho náručí.
„Co kdybychom chtěli víc peněz?“ zeptala se Agnes, které Gellértova rostoucí závislost neunikla.
„Já bych to nedělal,“ nesouhlasil Tibor. „Mohli by se naštvat. Co nám chybí? Ona je do mě blázen. Řekl bych, že všechno je na nejlepší cestě. Víš, kolik už jsme vydělali? A kolik ještě vyděláme?“
Cesta k blahobytnému životu se zdála být na dosah ruky. Horváthovi kvůli mladému páru dokonce odmítli i několik zajímavých nabídek na vystupování v zahraničí.
„Já bych to bez tebe asi nevydržela,“ šeptala Tiborovi do ucha Zuzana. „Žádný jiný to neumí tak jako ty!“
 
□ □ □
 
Blížilo se léto a Horváthovi Agnes a Tiborovi nabídli společné strávení dovolené. Mladí to přijali s nadšením, ale protáhli obličej, když zjistili, že se pojede na Balaton, nikoliv na Riviéru nebo alespoň do Španělska.
„Máme tam malou vilku a hezkou jachtu,“ lákal je Gellért. „Bude se vám tam určitě líbit.“
Jeli renaultem a z vilky se vyklubal prostorný dům s velkým pozemkem, který končil na břehu jezera vlastní pláží. Do loděnice, kde kotvila šikovná jachta, to byla pěšky necelá čtvrthodinka.
První noc byla krásná – milovali se ve velkém pokoji, který měl celou přední stěnu prosklenou. Dovnitř proudilo měsíční světlo a mimořádně lichotilo mladým a krásným tělům Tibora i Agnes.
„Dneska bude úplněk,“ vzpomněla si druhý den Zuzana. „A to se nejlépe miluje na vodě.“
Vypluli už za tmy. Nejprve jen vychutnávali krásu jezera ozářeného měsícem a bezpočtem hvězd a popíjeli chlazené šampaňské, které rychle stoupalo do hlavy. Potom na palubě rozprostřeli deky a začali se vzájemně laskat. Snad za to mohl právě úplněk, že Gellért navrhl „jisté obohacení jejich vztahu“. Zuzana se začala tulit k Agnes, která vzhledem k opilosti ani neprotestovala, a Gellért objal Tibora a políbil ho.
„Dej mi pokoj, ty teplouši!“ vykřikl mladík a odstrčil ho. Výkřik prořízl noční ticho a zkazil celou atmosféru. Manželé Horváthovi se cítili nesmírně pokořeni a začali mladému páru vyčítat a vypočítávat všechno, co od nich dostal.
„Mysleli jsme si, že jste slušní lidé,“ poplakávala Zuzana. „Ale teď budeme muset náš vztah přehodnotit!“
„Myslím, že mezi námi je konec,“ pronesl Gellért.
Tibor a Agnes pochopili, že Horváthovi v kritické chvíli stojí při sobě a že jejich manželská solidarita pro ně znamená víc než vztah k mladému milenci nebo milence. Představy, že by mohli využít neshod mezi nimi, vzaly rázem za své.
V té chvíli se Tibor rozhodl k činu, který později nemohl pochopit. Popadl veslo ležící na zádi a vší silou jím udeřil Gellérta do zátylku.
„Ty parchantě!“ vykřikla Zuzana. „Co to děláš?“
Potom i ji srazil na dřevěnou palubu úder veslem. Tibor mlátil do ležících nahých těl tak dlouho, dokud si nebyl jistý, že jsou mrtvá.
„Cos to udělal?“ rozplakala se Agnes. Ale věděla to moc dobře, proto mu bez protestů pomohla přivázat k mrtvým tělům závaží a vhodit je do vody. Pak setřela z paluby krev.
„Teď všechno patří nám,“ prohlásil Tibor, když se vrátili do vily na břehu jezera. „Úplně všechno, chápeš? Jsme boháči, jak jsme si vždycky přáli!“
 
□ □ □
 
Bydleli v budapešťské vile Horváthových, jezdili jejich renaultem a Agnes se naučila napodobit Gellértův podpis na šecích tak dokonale, že neměli nouzi ani o peníze. Nevybírali však moc, aby na sebe neupoutali pozornost. I tak si připadali jako v sedmém nebi.
Když někdo hledal Horváthovy, řekli mu, že odjeli do zahraničí na turné a zatím nevědí, kdy se vrátí. Nikoho to neudivilo, kouzelník se svou partnerkou býval přece za hranicemi po většinu roku. A nikomu nebylo nápadné ani to, že ve vile hospodaří dva mladí lidé. Sousedé je tu vídali už delší čas a slyšeli o nich, že jsou to velmi slušní a spolehliví přátelé.
„Nevěřila jsem tomu, ale vy jste skutečně velmi spořádaní,“ pochválila jednou Agnes sousedka z vedlejší vily. „Oni tu prováděli ledacos, a nebyly to vždycky hezké věci… To vy jste úplně jiní.“
Teoreticky mohla tahle situace trvat donekonečna, protože Horváthovi neměli blízké příbuzné, s nimiž by udržovali styky, ani zaměstnavatele, který by je sháněl. Když zavolal nějaký zájemce o jejich vystoupení, spokojil se s tím, že jsou momentálně v zahraničí, a zanechal telefonní číslo nebo nějaký vzkaz.
Agnes přesto horečnatě přemýšlela, jestli by nešlo jejich situaci nějakým způsobem legalizovat. Navštívila i právníka a vysvětlila mu, že jejich známí odešli trvale do ciziny a nechali jim svůj dům i další majetek.
„Kdybych se provdala za svého přítele a měli jsme spolu dítě, mohlo by to mít na řešení problému nějaký vliv?“ ptala se.
„Jestli vám mohu poradit, přihlašte se tam k trvalému pobytu,“ poradil jim advokát. „Když budete mít štěstí a budete tam bydlet nejméně dva roky, těžko vás odtamtud někdo dostane. Ale nejlepší by bylo, kdybyste od svých přátel získali darovací smlouvu. Pokud byste měli zájem, rád vám s tím pomohu…“
 
□ □ □
 
Od Vánoc Tibor stále víc propadal trudnomyslnosti. Jako kdyby se v něm probudilo černé svědomí a nedalo mu spát. Bál se, že někdo najde mrtvá těla, lekal se každého zazvonění domovního zvonku i telefonu, měl divoké sny. Začal hledat zapomnění v alkoholu.
Onen březnový čtvrtek ho probudilo zvonění. Že by Agnes někam odešla nebo ho neslyšela? Bylo půl deváté ráno. Vylezl z postele, hlava ho bolela z přemíry pití a žaludek měl jako na vodě.
Když vstoupil do haly, zastavilo se mu srdce. Policie! Už je to tady! Přišli si pro něj.
„Pánové jsou od policie,“ řekla Agnes. „Hledají Horváthovy.“
Je to jasné! Co s ním teď bude? Zavřou ho, až zčerná! „Panebože, to ne!“ vykřikl Tibor. „Já ti říkal, že to praskne!“
Musí zmizet, dokud je čas!
Rozběhl se, vyhnul se dvěma mužům v uniformách, kteří se na něj překvapeně zadívali, a vyřítil se ven.
„Co blázníš?“ zaslechl ještě Agnes. „Oni hledají Horváthovy, ne tebe!“
Už byl na plotě, když ucítil, jak ho čísi ruce popadly za obě bosé nohy a táhnou ho dolů. Neměl sílu vzdorovat, bylo mu jasné, že prohrál. Žádná vila, žádný automobil, žádné konto. Jen mříže a pruhovaný mundúr.
Tibor se nemýlil. Dostal dvanáct let, Agnes si odpyká trest o sedm let nižší.
 



Ztracený zeť
 
 
 
Pavel a Emílie Gončekovi dostali v restituci statek a dvacet hektarů polí a luk, které kdysi patřily Pavlovým rodičům. V Gončekovi se probudil sedlák, který začal nad všemi, kteří nevlastní kus půdy, ohrnovat nos. Jako kdyby byli něco méněcenného. Gončekovi už dávno nebyli mladí, Pavlovi bylo pětašedesát let a jeho manželce o tři roky méně. Všichni se divili, co si to ve svém věku chtějí uvázat na krk. Měli sice čtyřicetiletého syna Jana, ale ten už před téměř dvaceti lety opustil rodnou vesnici a našel si práci a byt ve městě. U rodičů zůstala jen jeho o deset let mladší sestra Marie, která se dosud neprovdala. Byla hezká, milá a příjemná, ale velice nesmělá. Co řekli otec s matkou, pro ni bylo svaté – a těm se zatím žádný z nápadníků nelíbil.
 
□ □ □
 
„Nedá se nic dělat, holka se bude muset provdat,“ řekla na jaře o dva roky později Emílie manželovi. „Tobě se blíží sedmdesátka a já už taky nejsem žádná mladice. Hospodářství potřebuje mladého chlapa. Jan se domů nevrátí.“
„Jenže kde seženeme ženicha, který by přinesl do hospodářství pořádný majetek?“ durdil se Gonček. „A za někoho s holým zadkem holku neprovdám!“
„Budeš muset,“ pokývala hlavou jeho žena. „A rychle. Marie má nejvyšší čas mít dítě.“
Život bývá nejlepší režisér i rádce, a tak Marie na svatbě své sestřenice poznala o dva roky staršího Zikmunda. Připadal jí velmi sympatický a byl stejně jako ona svobodný. Práce se nebál, ale rozhodně nepocházel z poměrů, které by mohly uspokojit jejího otce. Do manželství mohl přinést jen dvě pracovité ruce a upřímné srdce.
„Panenkomaria, to ne!“ zalamentoval otec, když se mu svěřila, že se jí Zikmund líbí a že ho má asi ráda. „Je to nuzota! A ty jsi z gruntu! Co by sis s ním počala?“
„Důležitější snad je, jestli nám spolu bude hezky,“ odvážila se snad poprvé v životě k nesmělému nesouhlasu.
„Lásky se nenajíš, děvenko,“ připomenul jí otec.
Mlčela, protože byla slušně vychovaná a dodržovala zásadu, že rodiče se musí ctít.
„Měl bys slevit,“ radila o samotě Emílie manželovi. „Ten mladík se mi docela zamlouvá. Není do větru a bude vděčný, když přijde k hotovému.“
Když stále váhal, dodala:
„Budeš tak dlouho vybírat, až přebereš a holka nám zůstane na krku.“
Gonček sice nerad, ale nakonec přece jen souhlasil, aby se Marie provdala za Zikmunda Bystrického, který pocházel z vesnice pod Bradlem, nedaleko od jejich gruntu.
„Jste muž a žena, jedno tělo a jedna duše. Všemohoucí ať provází vaše kroky na společné cestě životem,“ pronesl stařičký kněz v ještě starším kostelíku a spojil ruce dvaatřicetileté nevěsty a o dva roky staršího ženicha. První manželský polibek pak zpečetil smlouvu, která se podle katolické víry uzavírá navždy a je nezrušitelná.
Byla to veselá a bohatá svatba, protože starý Gonček chtěl, aby všichni viděli, že on na ni má. A že na své jediné dceři v ničem a nikdy šetřit nebude.
„Bůh vám žehnej,“ ukončil svůj přípitek při hostině. „Ať s jeho pomocí překonáte všechny překážky, které se vám postaví do cesty.“
Marii to slušelo a vypadala mnohem mladší. Zlé jazyky tvrdily, že je to po dlouhé době jediná nevěsta, které bílá barva nevinnosti náleží právem…
 
□ □ □
 
Zpočátku všechno nasvědčovalo tomu, že na statku zavládne mír a pohoda. Marie měla Zikmunda opravdu ráda a on miloval ji, byli spolu šťastní a těšili se, že Marie co nejdřív otěhotní a doma se bude batolit syn nebo dcera. To, co dosud jen nesměle doutnalo pod povrchem, zatím nikdo nevnímal, ale šlo o nebezpečnou věc – konflikt mezi dvěma generacemi a dvěma sociálními skupinami. Na jedné straně starý muž se sedláctvím v krvi, který pohrdal každým, kdo neměl tolik co on, zvyklý, že jeho slovo je zákon, a na druhé straně mladý chlapík z chudé rodiny, který nechápal, proč by se měl považovat za méněcenného a neustále projevovat za všechno vděčnost. Nikdy se méněcenný necítil, nikdy nedělil lidi podle majetku, protože vyrůstal v jiných poměrech a na ty, které se vrátily odkudsi z propadliště času, nechtěl brát ohledy, ačkoliv se připomínaly každým dnem víc.
Mírná povaha Zikmundovi dlouho bránila vyvolat otevřený konflikt, poslouchal tedy rady svého tchána, protože uznával, že je lepší a zkušenější hospodář a může se od něho lecčemu přiučit. Brzy však pochopil, že ve skutečnosti o všem rozhoduje tchyně. S manželem to uměla, takže nakonec vždycky udělal to, co chtěla ona, i když se třeba nějakou dobu vzpíral.
„Tak jakpak jsi na tom s mamičkou?“ ptali se Zikmunda v hospodě, když zašel na pivo s borovičkou.
„Dobře, vycházíme spolu,“ odpovídal podle pravdy.
„Tak to buď rád,“ smáli se. „Radši se pohádej se ženou než s ní. Dala by ti to pěkně znát. Proč myslíš, že sem Jan skoro nepřijede? Jeho žena si nenechala to věčné sekýrování líbit. A hned byl oheň na střeše!“
„S tou si raděj nic nezačínej,“ uslyšel další dobře míněnou radu. „Jinak proti tobě postaví i Marii.“
Zikmund stále víc cítil, že chlapi v hospodě nemluvili jen tak do větru. Marie byla hodná a milá žena, ale víc než manžela poslouchala své rodiče. A zejména matku, která po svatbě získala dojem, že dcera se bez jejich rad neobejde. Mluvila jí do všeho, dokonce i do intimního života. Právě to Zikmunda nejvíc zlobilo.
Poprvé pohár jeho trpělivosti přetekl, když mu Marie řekla, že by se měli milovat jen zezadu, protože podle matky tak nejspíš otěhotní.
„Ona tyhle věci zná,“ tvrdila bezelstně a Zikmund cítil, jak v něm narůstá nechuť k plnění manželských povinností. I on stejně jako Marie toužil po dítěti, ale ne za takovouhle cenu.
„Maminko, buďte tak hodná a nepleťte se do našich osobních věcí,“ řekl druhý den své tchyni. „Jsme oba dospělí a víme, co děláme. Já vám taky nemluvím do toho, jak spíte s otcem.“
Emílie Gončeková se urazila a večer si postěžovala manželovi:
„Nevím, jestli jsme s tím Zikmundem přece jen neudělali chybu. Holka je pořád jalová a on se začíná stavět na zadní… Měl bys mu připomenout, kdo je tady ještě pánem a že přišel s holým zadkem.“
Gonček se naštěstí ukázal mnohem rozumnější.
„Dej pokoj,“ zabručel. „Mají se rádi, tak co bys chtěla víc. A Zikmund si nechá poradit.“
„Jenže kdo ví, jak to vypadá s jeho mužností,“ nechtěla se dát stará Gončeková. „Už jsou spolu pomalu půl roku a pořád nic. Holka stárne a má nejvyšší čas! Co kdybys s ním promluvil?“
„Já? To ne. To po mně nechtěj!“
Ale kapka vody i kámen proráží a Gončeková nevynechala jedinou příležitost, aby nezpochybnila zeťovu mužnost. Říkala to manželovi, dceři i sousedům, nejednu narážku si musel vyslechnout i sám Zikmund. Mrzelo ho to tím spíš, že mnoho lidí se na něj začalo dívat skrz prsty.
„Hele, kdybys chtěl, já bych ti pomohl,“ slýchal u piva. „Starý jsem udělal tři fakany, proč bych nepomohl kamarádovi?“
 
□ □ □
 
Stejně jako Zikmundovi vysmívali se lidé ve vsi i Gončekovým. Neměli je rádi, protože staří se nad ně vyvyšovali a dávali jim znát, že jsou pro ně docela obyčejná žebrota.
„Kolik máš hektarů, že se mnou takhle mluvíš?“ křičel Gonček v hospodě na každého, kdo se s ním odvážil nesouhlasit. „Za mého mládí se čeledíni učili od hospodářů!“
Někteří lidé začali Zikmunda popichovat, aby si nenechal všechno líbit:
„Nedovol, aby z tebe dělali pitomce. To starý Gonček umí moc dobře. Všichni jsou pro něho žebráci, protože nemají pořádný grunt.“
„Všechno ví nejlíp, a když se mu něco nepodaří, svede vinu na druhého. Víš, co se říká: Čiň čertu dobře a peklem se ti odmění. Tak přesně tohle tě čeká!“
Zikmund cítil, že mu věčné rady a příkazy tchána a tchyně začínají lézt krkem a postupně se dostával stále víc do opozice.
„Takhle s námi mluvit nebudeš!“ křičel na něho tchán. „Nevzal sis naši dceru, abys nám říkal, co smíme a co nesmíme! Co jsi přinesl, že se tak naparuješ? Všechno, co tady je, je naše! Naše, pamatuj si to!“
Stará ho popichovala, aby zeťovi ukázal, zač je toho loket.
„Až tu nebudu, dělej si co chceš! Ale dokud žiju, jsem tady pánem já! A já budu rozhodovat! Ne ty!“ vykřikoval Gonček.
„Nemysli si, že tenhle majetek někdy bude patřit tobě,“ řekla mu jednou při večeři tchyně. „Všechno dostane Marie. A ty ji budeš poslouchat, protože žebrota zůstane žebrotou!“
Polkl tu neslýchanou urážku snad i proto, že na své ruce ucítil Mariinu dlaň. Věděl, že jeho žena není zlá, že se jen nedokáže postavit rodičům na odpor. Ale stále vyhrocenější vztahy se promítaly i do jejich soužití, tím spíš, že Marie stále nemohla otěhotnět. Nic neříkala, ale v jejích očích četl, že z toho obviňuje především jeho.
Hádky byly stále častější a vesnice se bavila. Ať se bohatí navzájem sežerou, stejně nikdy nemají dost, říkali si lidé, kteří přicházeli o práci a marně hledali jinou. Někteří zašli i za Gončekem, ale ten je vyhnal. Měl přece čeledína, který dělal zadarmo. A jeho zeť večer stále častěji mizel z domu a mířil do hospody, kde pil. Na žal, na to, aby zapomněl, na dítě, které se nechtělo přihlásit, na všechno. Někdy pro něj přišla Marie, ale i to rodičům vadilo.
„Vykašli se na něj,“ ponoukala ji matka. „Jen ať chlastá, alespoň všichni vidí, co je to za parchanta. A my si takového hada hřáli na prsou!“
Zikmund se v opilosti stával agresivní. Několikrát se dostal do křížku s tchánem, ale tchyně s Marií je pokaždé včas odtrhly.
„Hele, jestli se ke mně budou vaši chovat pořád jako k nějakému žebrákovi, vrátím se domů. A ty si budeš muset vybrat, jestli půjdeš se mnou,“ oznámil jednou na podzim Zikmund své ženě. „Tady se to už opravdu nedá vydržet! Copak to nevidíš?“
Stěžoval si i doma, ale na rady, aby se tedy vrátil, jen krčil rameny. Nemohl se stále rozhodnout. Měl rád Marii.
 
□ □ □
 
Blížilo se jaro a Marie se rozhodla, že se spolu se Zikmundem podrobí vyšetření, proč nemohou mít dítě. Bylo jí už bezmála pětatřicet let a bála se, že zůstane bezdětná. Zatímco Zikmund byl vyšetřen ambulantně, ona musela na několik dní do nemocnice v Myjavě.
Zikmund zůstal se svým tchánem a tchyní poprvé sám. Práce zatím moc nebylo, vlastně stačilo jen obstarat dobytek, vždyť na polích ještě ležel sníh. Ve čtvrtek 7. března lidé z vesnice viděli Zikmunda naposledy – kolem sedmé večer přišel do hospody, vypil šest piv a chvíli po desáté zamířil domů. Byl pořádně opilý.
Sousedé slyšeli ze statku hádku a říkali si, že Zikmund se zase napil a dostal kuráž. Nebylo to poprvé a jistě ani naposledy, proto si výkřiků, které pronikaly i zavřenými okny, nevšímali.
Když druhý den potkal jeden ze sousedů starého Gončeka, neodpustil si malou jízlivost:
„Včera u vás bylo zase veselo, co? Bylo to slyšet až na náves.“
„Zikmund přišel opilý a chtěl se hádat,“ odpověděl Gonček. „Však to znáš… Pěkně jsme se porafali a já ho vyhodil. Ať si táhne! Ráno se sebral, že jede domů. Čert aby ho vzal! Doufám, že už se nevrátí…“
Když za dva dny Marie přišla z nemocnice, sháněla se po manželovi. Dozvěděla se, že odešel, protože je nevděčník. Poprvé se se svými rodiči pohádala.
„Jestli za ním půjdeš, vydědíme tě!“ křičela na ni matka. „To radši ať všechno dostane Jan.“
Marie věděla, že by toho rodiče byli schopni, a dostala strach. Potají poslala Zikmundovi dopis a čekala na odpověď. Za tři dny se objevil Jožo, Zikmundův mladší bratr.
„Bratr se domů nevrátil,“ oznámil Marii. „Promiň, že jsme otevřeli tvůj dopis, ale bylo nám divné, proč mu píšeš k nám. Napadlo nás, jestli se něco nestalo.“
„On není u vás?“
„Ne.“
„Ani se neozval?“ Marie byla zoufalá. Jožo jen vrtěl hlavou.
„Mysleli jsme si, že je u vás. A nevím, kam by šel jinam než domů…“
 
□ □ □
 
„Vrátil se domů opilý a jako vždycky začal provokovat,“ vypověděl Pavel Gonček na policii, která po Zikmundovi Bystrickém vyhlásila pátrání. „Pohádali jsme se a já mu řekl, ať si sbalí svých pár švestek a vypadne. Že je nevděčný a ničeho si neváží. Sápal se po mně, ale naštěstí mám ještě dost síly, abych se ubránil. Šel si lehnout a ráno odešel. Neviděl jsem ho, jen slyšel.“
„Kam půjde, to neříkal?“
„Ne. A taky by mně to bylo jedno,“ odpověděl stařec. „Hlavní bylo, aby vypadl dřív, než se vrátí dcera.“
„Proč jste se pohádali?“
„Chtěl tu rozkazovat, jako kdyby mu to patřilo,“ zlobil se Gonček. „Přišel s holým zadkem a s holým zadkem odešel. A ještě vyhrožoval! Že prý si to s námi vyřídí!“
„Opravdu vám vyhrožoval?“
„Jo. Ale já z něj mám pro strach uděláno! Jen ať si něco zkusí!“
Policie si ověřila, že Zikmund Bystrický není u své rodiny ani u příbuzných, prověřila oběti dopravních nehod a trestných činů i pacienty nemocnic. Všechno bez výsledku – po Zikmundovi jako kdyby se slehla zem. Odjezd do zahraničí šel prakticky vyloučit: jednak Zikmund o ničem takovém nikdy neuvažoval, jednak ani neměl platný cestovní pas.
Nejpravděpodobnější byly dvě možnosti: Bystrický v zoufalství spáchal sebevraždu, nebo ho tchán v hádce zabil. Ale Gonček důrazně popíral, že by na zetě vztáhl ruku.
„Párkrát jsem ho odstrčil, když vypínal tu svou bradu moc vysoko, ale nic víc,“ řekl. „Proč bych se s ním pouštěl do křížku? Byl mnohem mladší a silnější…“
Gončekovi neměli nic proti tomu, aby policie prohledala celý statek.
„Můžete překopat i pole,“ zasyčela stará Gončeková nenávistně. „My nejsme vrahové…“
Rok po Zikmundově zmizení policie přes veškeré úsilí nenašla jedinou stopu, která by mohla osvětlit jeho osud.
Vesnice pomalu zapomínala, ale čas od času někdo záhadné zmizení Gončekovic zetě připomenul. Mezi lidmi kolovaly fantastické zvěsti, ale většina se shodovala, že Zikmund je po smrti.
„Vůbec bych se nedivil, kdyby se někde oběsil nebo skočil do vody,“ nechal se slyšet nejeden z místních. „Žít s nimi, to musel být očistec. Asi bych to taky dlouho nevydržel. To oni ho dohnali k sebevraždě! Potřebovali se ho zbavit, protože neskákal, jak pískali.“
Všem bylo líto Marie, která se stáhla do sebe a začala chátrat doslova před očima. Jako kdyby ztratila poslední naději a rezignovala na život.
 
□ □ □
 
V srpnu ve věku dvaasedmdesáti let Pavel Gonček zemřel. Těžko říct, jak se to vesnice dozvěděla, ale při posledním pomazání prý velebníčkovi prozradil, že jeho duši tíží strašný hřích a že si s sebou do hrobu odnáší hrozné tajemství. Snad to opravdu řekl, třeba ne, ale záhadný konec Zikmunda Bystrického znovu ožil. O měsíc později přišel na policii anonymní dopis, že mladého muže zabili rodiče jeho ženy a tělo ukryli pod betonovou podlahu v jednom z chlívků, kde skladovali uhlí.
„Já bych se na to vykašlal,“ mávl rukou jeden z policistů. „Když tehdy Bystrický zmizel, prohledali jsme to tam centimetr po centimetru. Museli bychom si všimnout, kdyby někde bylo čerstvě kopnuto nebo tam byl nový beton. Lidi neměli Gončekovy rádi a teď se jim asi někdo snaží ublížit…“
„A co když je to pravda?“ namítl jeho kolega. „Bystrický se dodnes nenašel, ačkoli od jeho zmizení uplynulo už dva a půl roku.“
„Ať to rozhodne šéf. Stejně by bylo potřeba povolení k domovní prohlídce a o to musí požádat on.“
Za pět dní se u Gončeků objevila skupina mužů v uniformách i v civilu s povolením k domovní prohlídce.
„Kde máte uhlí?“
Emílie Gončeková trochu zbledla.
„Proč?“
„Chtěli bychom se na ně podívat.“
Podlaha pod uhlím byla opravdu vybetonovaná.
„Doufám, že to pak dáte zase do pořádku,“ vyštěkla Gončeková, když se do betonu zakousla pneumatická sbíječka.
V hloubce šedesáti centimetrů bylo nalezeno mužské tělo. I přes částečnou zetlelost přítomný patolog určil příčinu smrti – lebeční kost byla na několika místech proražena ostrým předmětem.
„Řekl bych, že to byla sekera. Byl okamžitě mrtvý.“
Marie při pohledu na mrtvé tělo omdlela – podle zbytků oblečení v něm poznala svého manžela. Emílie Gončeková to potvrdila.
„Jo, je to Zikmund. Zakopali jsme ho tady ještě tu noc a naházeli na to místo uhlí. Později tu manžel udělal beton.“
Od Gončekové se kriminalisté také dozvěděli, co se na počátku března před dvěma roky stalo:
„Vrátil se domů opilý a začal se s Pavlem hádat. Bylo to hrozné… Pak se začali prát. Snažila jsem se je roztrhnout, ale nešlo to. Strkali do sebe, křičeli, že jeden druhého zabije, a mířili na dvůr. Běžela jsem pro vodu, že je polejů, abych jim trochu zchladila hlavy, ale když jsem se vrátila s kbelíkem, ležel Zikmund na zemi v předsíni a nad ním stál manžel se sekerou.“
Když zjistili, že zeť je mrtvý, rozhodli se tělo ukrýt a všem tvrdit, že po hádce – tu mohl slyšet kdekdo – odešel zpátky ke své rodině. Emílie několikrát pečlivě vytřela předsíň, aby zmizely krvavé skvrny. Dokonce i vlastní dceři více než dva roky tvrdili, že její manžel odešel. Kdyby tušila, kdo leží pod uhlím, pro které chodila…
Nebyl nikdo, kdo by mohl potvrdit, že se všechno skutečně stalo tak, jak vylíčila Gončeková. Ale její verze byla přinejmenším velmi blízká pravdě. Jak ale rozhodnout? Obvinit ji ze spoluúčasti, nebo jen z neoznámení trestného činu? Než se vyšetřovatelé dobrali k nějakému závěru, Emílie Gončeková zemřela. V hospodářství zůstala jen opuštěná, stárnoucí a zlomená Marie…
 



To může smýt jen krev
 
 
 
Představil se jako Antoine a podal mu ruku. Ale ten druhý dělal, jako kdyby to přátelské gesto neviděl. Místo úsměvu nasadil pohrdlivý výraz, který jasně naznačoval, že s někým podobným jako je Antoine, se nehodlá zahazovat. Díval se na něho jako na blázna, zloděje nebo donašeče, jako na někoho, kdo probouzí nechuť a hnus. Tak tohle začíná náramně slibně, pomyslel si Antoine, celý rok sdílet pokoj s někým, kdo nezná ani elementární zásady slušného chování. Soužití dvou studentů v pokoji č. 315 univerzitní koleje ve francouzském Lyonu však mělo být značně kratší. A především tragičtější.
 
□ □ □
 
Tak neslušně a pohrdlivě se vůči svému o rok mladšímu kolegovi zachoval dvacetiletý Maurice, student třetího ročníku historie. Ale Antoine nebyl první, komu dal najevo svou povýšenost. Maurice se s nikým nekamarádil, promluvil jen výjimečně, jako kdyby byl uzavřený sám do sebe.
„On byl vždycky divný,“ řekla Antoinovi dívka, která pocházela ze stejného města jako Maurice a studovala s ním na gymnáziu. „Měl velké problémy, protože trápil zvířata. Chtěli ho kvůli tomu dokonce vyloučit ze školy, ale jeho otec je umluvil. A z toho, že ti nepodal ruku, si nic nedělej, on si tak určitě odreagovává mindrák, že na naší škole zase nikdo nepodal ruku jemu. Považovali jsme ho skoro za prašivého – a on teď na oplátku považuje za prašivé všechny ostatní.“
Mauricovy sadistické sklony se projevily velmi rychle.
Semestr netrval ještě ani měsíc, když večer chytil na pokoji pavouka a bavil se tím, že ho pálil zápalkou.
„Tak na tohle já se dívat nebudu!“ prohlásil Antoine a odešel z pokoje. Pěkně při tom prásknul dveřmi. Arnaud a Didier, kteří sdíleli stejný pokoj, tak ostře nereagovali – jednak si opisovali přednášku o římském právu, na které chyběli, a jednak je osud nějakého pavouka zase až tak nezajímal.
„Jsi kretén,“ poznamenal jen Didier. „Jestli tě baví opékat pavouky nebo cokoli jiného, tak si to běž dělat někam do sklepa nebo na půdu.“
Maurice na to neodpověděl, ale s mučením pavouka přestal. Na půdu nebo do sklepa se však musel vypravit v noci, když všichni spali, protože kde jinde by jich mohl tolik nachytat.
Ráno se to v Antoinově posteli totiž pavouky jen hemžilo.
Ten, když se vzbudil, vyskočil, jako kdyby ho píchl. Setřásal pavouky nervózními pohyby, vyklepával polštáře, deky a prostěradla, dělal to s neskrývaným odporem a křičel přitom strachy. Maurice se tomu smál na celé kolo.
„Včera jsi toho pavouka bránil tak vehementně, až jsem si myslel, že je máš opravdu rád,“ šklebil se. „Tak jsem ti chtěl udělat radost.“
Antoine se oblékl a bez jediného slova odešel z pokoje.
„Jsi vůl!“ prohlásil Arnaud. „Teď hezky ty pavouky pochytej, jestli mně některý vleze do postele nebo do mých věcí, dostaneš nakládačku. Od nás obou.“
Antoine zatím v klubovně sepisoval žádost o změnu ubytování:
„Svou žádost zdůvodňuju tím, že jeden ze spolubydlících v mém pokoji č. 315 (jméno neuvádím, protože má žádost nemá charakter udání) se chová velmi podivným, až obscesním způsobem a jeho jednání má daleko k normálnosti.“
K jeho smůle vedení koleje žádost zamítlo. Důvodem byl nedostatek ubytovacích míst. Kdyby si však Antoine přál, mohl by mít za vyšší poplatek samostatný pokoj. Jenže na něco takového student z chudé venkovské rodiny neměl.
Nejhorší bylo, že se o jeho snaze bydlet jinde dozvěděl Maurice.
„Tak tys nám prý chtěl dát vale?“ zeptal se jednou večer Antoina. „A nevyšlo ti to, co? Buď rád, tolik legrace jako tady bys nikde jinde nezažil!“
Měl pravdu, protože skoro každý den připravil Antoinovi nějaké překvapení. Jednou mu schoval botu, podruhé mu strčil do talíře s večeří brouka. Arnaud a Didier si ťukali na čelo a opakovali Mauricovi, že je idiot, kterému není rovno, ale protože jich se hrubé žertíky přímo netýkaly, víc si jich nevšímali. Antoine ale prožíval skutečné peklo, protože Maurice uměl odhadnout jeho nejslabší místa. Chlapec si stále víc uvědomoval, že pokud se mu nepostaví na odpor, Maurice ho dřív nebo později přivede do blázince. Jenže tvrdý odpor nebyla věc, kterou by měl v povaze, a stále se k rozhodnějšímu postupu nemohl odhodlat.
 
□ □ □
 
Zhruba měsíc po zahájení zimního semestru oslavoval jeden spolužák narozeniny a pozval také Antoina. Popíjelo se dobré víno a také společnost se Antoinovi líbila, zvláště dívky, které mu připadaly obzvlášť přítulné. A on tolik potřeboval někoho, komu by se svěřil se svými problémy, kdo by ho pohladil, politoval…
Každý z přítomných pronesl nějaký přípitek na počest oslavence a Antoine svou skleničku pokaždé dopil až do dna. Ne proto, že by mu snad tolik záleželo na zdraví a štěstí spolužáka, ale spíš chtěl v alkoholu utopit svůj strach a ponížení. Už hezkých pár dní se cítil na pokraji nervového zhroucení a dobře věděl, čí je to vina. Právě dnešní ráno Maurice zatloukl další symbolický hřebík do jeho rakve – když Antoine vyndal ze skříně své nové džíny, polekaně hleděl na rudé skvrny od barvy nebo laku. Kalhoty byly k ničemu a mohl je vyhodit.
Maurice, kterého ze zničení kalhot obvinil, a Antoine si byl jistý, že zcela právem, jen pokrčil rameny.
„Dej mi pokoj!“ zabručel. „Už ti to tak asi prodali. Všechno bys nejradši svedl na mě!“
„Víš, kolik mě ty kalhoty stály?“ křičel zoufale Antoine. „Já nemám tolik peněz jako ty!“
„Však si koupíš nové,“ odpověděl Maurice. „A budeš si na ně dávat lepší pozor!“
Antoine už měl hodně vypito a začal se známým i neznámým přítomným na oslavě svěřovat se svým velkým problémem. Ale pokud čekal, že se setká s pochopením nebo soucitem, tak se mýlil. Většině mladých lidí to bylo lhostejné, jeden student se dokonce začal některým Mauricovým kouskům smát a korunu všemu nasadil další, patrně filozof nebo psycholog, který prohlásil, že každý z nás v sobě nosí takového terorizujícího Maurice – jen o tom všichni nevíme a každý si to nepřipouští stejně.
Antoine i přes vypitý alkohol pochopil, že nejlepší bude odejít. S pocitem opuštěnosti a nepochopení zamířil na svůj pokoj, kde se srazil s Mauricem. Těžko říci, zda šlo o další hloupý vtip, nebo jestli chlapec opravdu měl homosexuální sklony, ale začal opilého Antoina osahávat.
To už bylo na devatenáctiletého mladíka moc. Všechen vztek, ponížení a zloba, které se v něm hromadily po několik týdnů, v té chvíli vybuchly jako přetopený kotel. Maurice, který ze strany klidného a bojácného Antoina nic podobného nečekal, si ani nestačil zakrýt obličej rukama. Pěst mu dopadla mezi oči a následovala rána za ranou. Když Maurice upadl na podlahu, Antoine do něho ještě několikrát kopl.
Kdyby nepřišli Arnaud s Didierem, asi by svého mučitele zabil, protože bez přestání vykřikoval: „Zabiju tě, ty kriple! Já tě zabiju, abys mi už dal pokoj!“ Odtrhli Antoina od Maurice, odnesli zmláceného mladíka na postel a pak ho ošetřili. Maurice nechtěl, aby zavolali lékaře, ale přesto se o incidentu dozvědělo vedení koleje a rozhodlo, že Antoine bude vyloučen.
 
□ □ □
 
Nejprve si myslel, že to je konec světa, ale nakonec se vyloučení z koleje projevilo spíš jako výhra. Rychle si našel levný podnájem a po víc než měsíci si konečně vydechl.
„Už nikdy toho lumpa neuvidím!“ říkal si s radostí a nadějí. „Už nikdy mě nebude trápit!“
Připadal si jako pacient, který protrpěl několik nocí s bolavým zubem a právě mu ho vytrhli. Bolest byla tatam a už se nikdy neměla vrátit. Antoine o tom byl pevně přesvědčen.
Konečně se na něho usmálo štěstí. Týden po nastěhování do podnájmu poznal Jeanettu, devatenáctiletou studentku geologie. Byla strašně moc hezká a především sexy, Antoine si vždycky přál chodit s takovou dívkou. Dlouhonohá blondýnka s velkým poprsím se líbila každému, ale ona si vybrala právě jeho. Proč, nad tím zatím nepřemýšlel, protože lásky a štěstí bylo tolik, že na nic jiného mu nezbývaly síly ani čas.
Protože starší manželé, v jejichž bytě měl pronajatý pokoj, trávili většinu týdne mimo Lyon, mohl si Jeanettu vodit k sobě. Chlapec, který vymění spaní vedle zlého a zdegenerovaného idiota za noci s krásnou dívkou, si opravdu musí připadat jako v ráji. Antoine si to myslel pokaždé, když byl se svou láskou sám.
Začal dokonce trochu zanedbávat školu, protože myslel jen na Jeanettu a chtěl být stále s ní. Naštěstí se dívka ukázala jako rozumnější.
„Podívej, takhle to nepůjde,“ promluvila si s ním jednou večer. „Nechodíš na přednášky a já tam usínám, protože se pomalu ani jednu noc nevyspím. Když s tím nepřestaneme, na konci semestru můžeme skončit se studiem.“
„Ale já…“
„Já vím,“ nenechala ho domluvit. „Budeme se vídat třeba každý den, ale večery budu trávit na koleji a ty tady. Budu za tebou chodit dvakrát v týdnu.“
Chtěl protestovat, ale rychle ho zarazila:
„Jestli mě máš opravdu rád, tak to pochopíš a uděláš, co navrhuju…“
Co mu zbývalo jiného? Od té doby se s Jeanettou sice vídal každý den, třeba jen na malou chvíli, ale večery a noci trávil až na dvě výjimky v týdnu sám. Nebavilo ho to a stejně se neučil, protože myslel na svou velkou lásku, co asi dělá, jak musí být krásná, když sedí nad knihou, jestli si na něho alespoň vzpomene…
Tak to šlo bezmála tři měsíce…
 
□ □ □
 
Byla sobota a Antoine s Jeanettou vyrazili do jednoho klubu, aby se trochu pobavili. Seděli u stolku, drželi se za ruce a slibovali si věčnou lásku, kterou hodlali stvrdit společně strávenou nocí.
Antoine v první chvíli nechtěl věřit svým očím, když se u jejich stolku zastavil Maurice. Studenti z koleje později tvrdili, že pravděpodobně Antoina celou dobu sledoval, protože na něho byl vysazený. Jako kdyby mu nějak ublížil a on se mu chtěl mstít až do smrti.
Teď ale stál u stolku, díval se na něho a plačtivým hlasem se zeptal:
„Proč mi tohle děláš, pusinko?“
Antoine byl šokován a nevěděl, jak zareagovat. Přišlo to tak nečekaně.
„Ty už mě nemáš rád? Opravdu se chceš dát na ženské?“ pokračoval Maurice mazlivým hlasem, ve kterém se chvěly slzy.
Jeanetta seděla s otevřenou pusou a střídavě se dívala z jednoho mladíka na druhého.
„Táhni, ty parchantě!“ vykřikl Antoine se zlostí, která se Jeanettě zdála nepřirozená. Napadlo ji, jestli mezi oběma chlapci přece jen něco nebylo. Říká se přece, že žárlivost mezi homosexuály může nabýt až obludných rozměrů a vést k tragickým následkům.
„Já se zabiju, nemůžu bez tebe žít!“ vykřikoval mezi vzlyky Maurice.
Antoine mu odpověděl tak nešťastně, že dívku v jejím podezření jenom utvrdil. „Zmiz už konečně z mého života!“ vykřikl a rozplakal se.
Maurice opravdu odešel, ale chvíli po něm zmizela i Jeanetta.
„Příště si své milostné problémy s chlapci řeš jinde a hlavně beze mne!“ práskla na rozloučenou dveřmi. „Sbohem a nepokoušej se mě otravovat! Mám tě plné zuby!“
Byla rozčilená a nešťastná. Zuřila na plačícího Antoina, na lidi kolem, kteří je se zájmem pozorovali a zlomyslně se usmívali, na sebe, že se jí sen o upřímném citu najednou sesypal jako domeček z karet. Tohle jí Antoine neměl dělat, měla ho rázem dost a cítila, že ho snad dokonce nenávidí. Ponížil ji víc, než si kdy dovede představit. Věděla, že mu to nikdy nezapomene, a o žádné vysvětlování z jeho strany nestála. Pro ni bylo všechno jasné.
 
□ □ □
 
Antoine zůstal sedět u stolku sám. Cítil na sobě pohledy, snad zvědavé, snad výsměšné, ale bylo mu to jedno. Bylo mu jak po výprasku. Všechno krásné zmizelo, skončilo v jediném okamžiku – to bylo na tom nejkrutější. Nepochyboval, že se vztahem s Jeanettou je konec, vždyť jak by jí mohl vysvětlit nebo dokonce dokázat, že nic z toho, z čeho byl právě nařčen, neudělal. Čím víc by jí to vymlouval, tím víc by tomu věřila…
Zaplatil a vyšel do chladné noci. Nevypil toho moc a nebyl opilý, proto zatím uvažoval rozumně. Musí se Maurice zbavit, ale opravdu navždy. Jinak ho bude pronásledovat celý život a zničí mu každé štěstí. Jenže jak to udělat?
Pomalu se vrátil do svého podnájmu, vrhl se na postel a rozplakal se. Ramena se mu otřásala vzlyky a měl pocit, že mu srdce pukne bolestí, vztekem a ponížením. Proč to vlastně ten špinavec Maurice udělal? Proč se mu pořád mstí?
Druhý den se probudil až předpolednem. Koupil si dvě lahve levného koňaku a pil celé odpoledne. Protože nic nejedl, kolem třetí hodiny už byl opilý. O hodinu později se přestal ovládat a pevně se rozhodl, že takovou pohanu, jaké se dostalo jemu, může smýt jen krev. Krev jeho úhlavního nepřítele, který ho pronásleduje a snaží se ho zničit. Tak to přece nemůže nechat, do konce života by se musel bát, co mu ten šílenec zase provede. Nikdy by nic nedokázal, vlastně by ani nežil.
V pět hodin přesně věděl, co musí udělat. Život pro něj ztratil cenu, zůstala jen touha po pomstě, která snad smyje alespoň část jeho ponížení. V kuchyni si vzal nejdelší nůž, který našel, a vydal se na kolej.
V budově se orientoval bez problémů, vždyť tu svého času bydlel. Zaklepal na dveře pokoje, který před necelým půlrokem obýval, ale nikdo se mu neozval. Věděl, že i kdyby Maurice jel k rodičům, byl by touto dobou už zpátky. Buď bude v klubovně koukat na televizi, nebo bude v posilovně!
Maurice skutečně seděl před televizorem. Pohodlně zabořený do křesla sledoval nějaký film, a tak se pohroužil do děje, že ani neslyšel zvuk otevíraných dveří. Antoine ani na okamžik nezaváhal. Měkce jako kočka se k němu zezadu přiblížil, popadl ho za vlasy, zvrátil mu hlavu co nejvíc dozadu a prostě ho podřízl. Chvíli pozoroval krev proudící z rány, jako kdyby se chtěl ujistit, že Maurice je skutečně mrtvý, a potom otevřel okno a vyskočil z pátého patra. Dopadl na betonový chodník.
„Okamžité jsme zavolali pohotovost, ale už mu nešlo pomoci,“ řekl policii jeden ze studentů. „Snad ještě deset minut žil, ale byl v agónii. Křičel bolestí. Bylo to strašné. Na Maurice jsme přišli až později. Byl už mrtvý, vykrvácel.“
„Máme na tom svůj podíl viny,“ přiznal při výslechu Didier. „Kdybychom se mezi ně včas vložili, nemuselo to dojít tak daleko. Jenže my to považovali za hloupý vtip. Koho by mohlo napadnout, že to nakonec skončí vraždou?“
 



Nakažlivé alibi
 
 
 
Byl to případ k zbláznění, na tom se shodovali všichni, kteří s ním přišli do styku. Bylo víc než jasné, co se stalo, a dokonce i to, kdo a jak to udělal, jenže pachatel spravedlnosti unikal, protože mu jeden ze svědků prokazoval falešné alibi. Policie to dobře věděla, ale nebyla schopná mu to dokázat, natož ho přesvědčit, že je i v jeho zájmu, aby mluvil pravdu. Šlo o bludný kruh, v kterém by se jeden mohl motat třeba až do soudného dne, kdyby najednou nepřišel nápad, který sice nebyl tak úplně v pořádku, ale…
 
□ □ □
 
Milan Bátory skončil své vzdělávání v sedmé třídě zvláštní školy. Naučil se trochu počítat a trochu psát, číst uměl poměrně solidně, ale tuto schopnost příliš nevyužíval, protože jediné, co ho zajímalo, byly peníze. A na těch, jak známo, toho ke čtení zrovna moc není.
Pět let po škole nedělal nic – neučil se, ani nepracoval, jen se tak poflakoval. Dědeček s babičkou, kteří se o něj starali místo jeho psychicky nemocné matky, měli nejlepší snahu z něho vychovat slušného a pracovitého člověka. Bylo jim Milana líto, protože sudičky k němu na rozdíl od jeho staršího bratra byly víc než skoupé – nedaly mu do vínku snad jedinou dobrou vlastnost. I když v životě nepotkáme hrdinu bez jediné chybičky, či naopak padoucha postrádajícího cokoliv pozitivního, Milan Bátory jako kdyby byl onou výjimkou potvrzující pravidlo. Neměl nikoho rád, dokonce ani své prarodiče, kteří se pro něho tolik obětovali, byl silně agresivní, neváhal ani krást.
„Co bys řekl tomu, kdybys odjel za bratrem do Ameriky?“ zeptal se ho jednoho dne dědeček.
„To by bylo fajn,“ nechal se slyšet Milan.
Staroušci obětovali všechny své úspory na letenku a Milan Bátory tak mohl v polovině roku opustit rodné Topolčany, aby na palubě concordu zamířil přes Atlantik. Jeho bratr Karel ho čekal na letišti v Miami, aby ho odvezl k sobě. Byl o celých deset roků starší a do vysněné Ameriky utekl už před lety – koupil si dovolenou na Kubě a při mezipřistání v Kanadě požádal o politický azyl. Později ho dostal a přesídlil na jih USA, kde bylo podnebí mnohem příjemnější. Vlastnil autoopravnu a rozhodně si nežil špatně.
Z přání prarodičů žádnou radost neměl, ale rozhodl se, že jim vyhoví. Třeba bude mít na Milana pobyt v Americe pozitivní vliv, až uvidí, že se poctivou prací dají opravdu vydělat slušné peníze. Ale po necelém roce poslal mladšího bratra šupem zpátky s devadesáti dolary v kapse a virem HIV v krvi.
„Je nepolepšitelný. Celou dobu, co byl u mne, nic pořádného nedělal, jen bral drogy, a protože jsem mu na ně odmítal dávat peníze, vydělával si prostitucí,“ napsal Karel Bátory v dopise, který Milan předal prarodičům. „Je vážně nemocný a musí se léčit. Rychle s ním něco udělejte, než vám něco udělá on. Mě se několikrát pokusil okrást.“
Další rok Milan věnoval cestování po své rodné zemi. Jezdil z města do města, někde se zdržel déle, jinde se doslova jen rozhlédl, podlé toho, jak se mu kde líbilo a na koho narazil. Téměř měsíc strávil ve vazbě, protože byl podezřelý z několika vloupání do lékáren, ale pro nedostatek důkazů musel být propuštěn.
Právě v Prešově, kde poznal pohled na svět zpoza mříží, potkal Aranku Čaplovičovou, které všichni říkali Pišťule. Zamiloval se do ní, a protože to bylo poprvé v životě, byl jeho cit opravdu upřímný a on si s ním nevěděl rady. Rozhodl se, že pro Aranku udělá cokoliv – začne žít úplně jinak a získá velké peníze, aby černovlasé krasavici po jeho boku nic nechybělo. Jenže jak brát tam, kde nic není? Milan Bátory nic neuměl, každou korunu vyměnil za narkotika, a že by mu někdo něco dal jen tak pro nic za nic nebo na něj čekalo velké dědictví, o tom si mohl nechat jenom zdát.
 
□ □ □
 
Eva Bátoryová přinesla svým rodičům jako každé ráno nákup. Osmdesátiletý Josef Bátory a jeho o dva roky mladší žena Marie byli sice na svůj věk ještě čilí, ale schody už je unavovaly. A jako s uděláním bydleli ve třetím patře v domě bez výtahu. Pětapadesátiletá Eva Bátoryová, která byla duševně nemocná, považovala ranní nákupy za jakýsi obřad, bez kterého by její život ztratil smysl. Bydlela u svého druha a k rodičům chodila i proto, aby si postěžovala, co jí zase ten její Laco provedl.
Bylo jí divné, že otec už nestojí ve dveřích, protože ji pokaždé vyhlížel z okna. Postavila tašku s nákupem na zem a zmáčkla tlačítko zvonku. Za dveřmi bylo ticho. Zazvonila ještě dvakrát a potom začala hledat klíče. Trvalo jí to celou věčnost, byly až na dně tašky. Odemkla a vstoupila do dvoupokojového bytu.
„Dobré ráno!“ zahlaholila. „Co s vámi dneska je? Nejste nemocný?“
Ale odpovědi se nedočkala. Nahlédla do kuchyně a potom zamířila k ložnici. Otevřela dveře, otec s matkou leželi v posteli.
„No vy jste ale lenoši!“ rozesmála se. „Snídaně je tady!“
Ale staroušci se nepohnuli. Eva Bátoryová přistoupila k matce a zatřásla jí. Bylo to marné, zbytečně se pokoušela probudit i otce.
„Panenkomaria!“ zabědovala. „Co se to s vámi stalo?“
Ještě chvíli s nimi marně třásla a potom dospěla k závěru, že bude nejlepší zavolat doktora. Zazvonila na sousedku a poprosila ji, aby zatelefonovala na pohotovost, že mamince a tatínkovi se asi udělalo špatně. Pak si sedla do ložnice a čekala.
„Oba jsou mrtví,“ oznámil lékař. „Ale na co umřeli, to vám nepovím. Možná srdíčko…“
Eva Bátoryová plakala a její slzy byly upřímné, protože měla své rodiče opravdu ráda. Ještě plně nepochopila, co se stalo, její mozek nedokázal tolik podnětů tak rychle zpracovat, ale i to nejasné tušení bolelo. Už nikdy nepůjde ráno na nákup, protože není, komu by ho přinesla.
„Musím nařídit pitvu,“ obrátil se na ni lékař. „Vy jste dcera?“
„Ano,“ přikývla a otřela si oči. „Souhlasíte s tím, že?“
„Ano,“ pokývala hlavou a kývla by asi na cokoliv, protože cítila jen bolest, která byla stále větší.
„Je mi to líto,“ řekl lékař při odchodu. „Jestli vám to pomůže, tak ta smrt je nebolela. Přišla potichu a nečekaně, ani si to nestačili uvědomit.“
 
□ □ □
 
Pitva však skončila překvapivým závěrem – Josef a Maria Bátoryovi nezemřeli přirozenou smrtí, ale byli zadušeni. Příčinou skonu byl nedostatek kyslíku.
„Pachatel jim na obličej přitiskl polštář,“ vysvětlil patolog. „Příliš síly k tomu nepotřeboval, byli to už starouškové. Asi je překvapil ve spánku.“
Od této chvíle již nešlo o smrt, ale o dvojnásobnou vraždu. Do bytu manželů Bátoryových dorazila skupina policejních techniků, kteří měli zjistit, kudy se pachatel dostal dovnitř, kde se pohyboval, popřípadě co odnesl. A samozřejmě zajistit všechny nalezené stopy.
Na první pohled se nezdálo, že by vrah byt prohledával a něco ukradl, nikde nebyla vytažená zásuvka, všechny dveře skříní byly zavřené a obsah uvnitř urovnán. Eva Bátoryová se však ukázala jako neocenitelná pomocnice. V první chvíli ani ona nepostřehla nic zvláštního, ale postupně přicházela na další a další změny. Přesně věděla, s čím bylo třeba i jen o malý kousek hnuto.
„Ty krabičky na stolku byly v opačném pořadí,“ oznamovala vyšetřovací skupině. „A s těmi broušenými skleničkami ve skleníku někdo hejbal.“
Patrně nejzávažnější věcí, kterou Eva Bátoryová policistům sdělila, bylo to, že dveře na balkon nejsou zamčené, na což rodiče nikdy nezapomínali.
„Aby jim sem nikdo nemohl vlézt,“ doplnila. „Než šli spát, tak to tatínek vždycky zkontroloval.“
Balkónové dveře byly navíc poškozené, ale technik dospěl k závěru, že jde o poškození úmyslné, které má za cíl jen zmást stopy.
„Někdo je poškodil, když byly otevřené,“ shrnul svá zjištění. „Podívejte se na to futro. Sem by se přece při zavřených dveřích nikdy nemohl ničím dostat! No jasně, vylomil to při zmáčknuté klice…“
Pokud se technik nemýlil, musel vrah přijít a zase odejít dveřmi. Buď měl originální klíč, protože zámek nebyl sebeméně poškozen, nebo ho dovnitř vpustili sami majitelé bytu. Museli ho tedy asi dobře znát. Tomu napovídala i skutečnost, že pachatel se v bytě orientoval víc než dobře, protože věděl i o místech, kde starouškové skrývali peníze a jiné cennosti. Podle sdělení Evy Bátoryové zmizely rodinné šperky, dvě vkladní knížky, jejichž vklady však neznala, a blíže neurčená hotovost.
„Naši měli vždycky doma alespoň tři tisíce korun,“ tvrdila žena. „Tatínek říkal, že kdyby náhodou bylo potřeba něco rychle zaplatit nebo někam odjet, musí mít při ruce dost peněz.“
Kapitán Dovina, který vyšetřování řídil, byl přesvědčen, že vrah počítal s tím, že se mu podaří lékaře svést na falešnou stopu.
„Myslel si, že když ty dva staré lidi udusí polštářem, doktor na nic nepřijde a označí jejich smrt za přirozenou. Měli na to konečně už věk,“ uvedl později. „A kdyby se to náhodou nepodařilo, mělo vyšetřování na falešnou stopu svést poškození balkónových dveří. Tou cestou by jistě přišel někdo cizí.“
Všechno nasvědčovalo tomu, že vraždu dvou starých lidí má na svědomí někdo z jejich nejbližšího okolí a že ten někdo dokonce předpokládal, že by mohl být nejvíce podezřelý, a proto se snažil co nejpečlivěji zamést stopy.
 
□ □ □
 
Josef a Marie Bátoryovi už měli málo příbuzných a ještě méně přátel. Dcera Eva byla sice mentálně postižená, ale jako pachatelka nepřipadala v úvahu. Jednak měla své rodiče opravdu ráda a jednak by jistě nebyla schopna vymyslet ony pokusy o matení stop. Kriminalisté velmi brzy vyloučili i možnost, že by dva staré lidi mohl zavraždit její druh Laco. Nešlo sice o žádného svatouška, ale pro pětapadesátiletého střízlíka bylo vrcholem trestné činnosti občas někde něco otočit. Navíc onu kritickou noc prokazatelně strávil doma.
Protože starší z vnuků Karel žil už delší dobu v USA, zbýval poslední podezřelý – Milan.
„Kdepak, ten by nikdy nic takového neudělal,“ soudila jeho matka Eva. „Měl babičku a dědečka moc rád, vždyť ho vychovali a starali se o něj.“
„Jistě, ale měl klíče od jejich bytu, když s nimi žil,“ konstatovali policisté.
„To jistě měl stejně jako já,“ souhlasila Eva Bátoryová.
„Nevíte, kde je?“
„To ne.“
„Kdy jste ho viděla naposledy?“
„To už je dlouho… Možná měsíc. Nebo taky dva. Už se na to moc nepamatuju. On vždycky přijde a zase odejde,“ odpověděla žena. „V tom je po svým tátovi. Ten se taky pořád někde toulal…“
Po Milanu Bátorym bylo vyhlášeno celostátní pátrání, které přineslo ovoce až po měsíci. Své sehrála náhoda – Bátory se opil v Humenném, ztropil v místní restauraci výtržnost a policisté s překvapením zjistili, že kontrolovaný mladík je už dlouho hledaný pro podezření z dvojnásobné vraždy. Byl převezen do Topolčan a předveden k výslechu.
„Nic jsem neudělal a o ničem nevím,“ prohlásil hned na počátku, dokonce ještě dřív, než mu vyšetřovatel položil první otázku.
Na oznámení, že jeho prarodiče, kteří ho vychovali, někdo zavraždil, odpověděl:
„To je mi moc líto. Měl jsem je opravdu rád. Ale už jsem je nejmíň rok neviděl… Ani na pohřbu jsem jim nebyl…“
Soudce souhlasil, aby na Milana Bátoryho byla uvalena vyšetřovací vazba, ale při té příležitosti sdělil kapitánu Dovinovi, že to nebude zrovna snadný případ:
„Nemáte žádný ani nepřímý důkaz, nic vám nepomůžou ani případné otisky, protože Bátory v tom bytě dlouho bydlel. A když si najde někoho, kdo inu potvrdí, že v tu dobu byl někde jinde… Vážně vám to nezávidím.“
„Už dva měsíce žiju v Prešově u své snoubenky Aranky Čaplovičové,“ tvrdil Milan Bátory. „Můžete se jí zeptat, že jsem se odtamtud ani nehnul. Až teď do Humenného…“
Aranka Čaplovičová zvaná Pišťule sice půvabu příliš nepobrala, ale rozhodně ho bylo víc než moudrosti. Alibi svému milenci však poskytla stoprocentní.
„Ano, Milan u mě bydlí už od dubna,“ potvrdila při výslechu. „Byli jsme pořád spolu a vím, že nikam nejel. O své babičce a dědečkovi mluvil vždycky hezky a měl je moc rád.“
Svědkyně sice moc důvěry nevzbuzovala, ale kriminalisté neměli nic, aby jí mohli dokázat, že lže. A pokud byla ochotna svá slova odpřisáhnout, neměl se zatím Milan Bátory čeho bát. Marně ji policisté upozorňovali na následky, které by nesla v případě prokázané křivé výpovědi, Aranka si stála na svém. Byla do Milana zamilovaná až po uši a stále žádala o návštěvu či předání balíčku svému snoubenci, který podle ní nespravedlivě úpěl za mřížemi.
 
□ □ □
 
Po dvou měsících musel být Milan Bátory z vazby propuštěn a kriminalisté měli stále větší obavu, že zůstane nepotrestán. Věděli téměř s jistotou, že pachatelem je on, týden po vraždě vedl velmi veselý život, při kterém alkohol tekl proudem, ale neznali způsob, jak mu to dokázat nebo jak alespoň zpochybnit svědectví Aranky Čaplovičové.
„Já si to vezmu na triko,“ prohlásil na poradě jeden z členů vyšetřovací skupiny. „Když to nevyjde, odnesu to já. Když ano…“
„Budu tě muset potrestat,“ připomenul mu kapitán Dovina.
„Znáš snad jinou možnost?“ kontroval podřízený. „Už tomu bude půl roku a my jsme stále tam, kde jsme byli na začátku – víme, kdo to udělal, ale nikdy mu to nedokážeme, pokud ho ta ženská přikryje. A ona to bude dělat třeba až do smrti.“
„Tak dobře,“ přikývl kapitán. „O ničem nevím.“
„Poslyšte, víte vůbec, že váš snoubenec je HIV pozitivní?“ zeptal se mladý kriminalista Aranky Čaplovičové při výslechu v Prešově.
„Cože je?“
„HIV pozitivní. Slyšela jste už něco o AIDS?“
„Panenkomaria!“ vyhrkla Čaplovičová. „To je přece ta strašná nemoc, co o ní všude píšou.“
„Přesně tak. Bátory si ji přivezl z Ameriky.“
„To není pravda!“
„Bohužel je,“ řekl policista a položil před Čaplovičovou lékařské vysvědčení.
„Když byl zatčen, musel se podrobit lékařskému vyšetření, a tohle je výsledek. Neměl bych vám to říkat, ale…“
„Moc vám děkuju,“ řekla rychle. „Jestli je to pravda, tak ať si mě nepřeje!“
O tom, že Milana Bátoryho nečeká nic příjemného, nebylo třeba pochybovat.
 
□ □ □
 
O dva dny později přišla Aranka Čaplovičová sama od sebe na policii v Prešově a prohlásila, že chce o tom lumpovi vypovědět pravdu.
„Lhala jsem, protože mě k tomu Milan přinutil. Jinak bych to nikdy neudělala, ale měla jsem z něho strach,“ svěřila mladému vyšetřovateli, který ji informoval o Bátoryho nemoci a nyní narychlo přijel z Topolčan. „Ten den v červnu loňského roku odjel do Topolčan, sám mi to řekl. Vrátil se druhý den a přinesl peníze, nějaké šperky a dvě vkladní knížky. Říkal, že budeme bohatí, protože ty knížky vybere, a taky prodá byt po dědečkovi a babičce…“
„Nedal vám něco?“
„Tady ten řetízek,“ otevřela dlaň. Eva Bátoryová v něm poznala vlastnictví své matky.
Milan Bátory už nemohl zapírat.
„Udělal jsem to,“ přiznal se. „Chtěl jsem začít jinak a k tomu jsem potřeboval peníze. Kde jsem je měl vzít? Děda s babkou jich měli dost a nechtěli mi je dát. Bylo to nespravedlivé, oni je přece už k ničemu nepotřebovali. Tak jsem si je vzal.“
Aranku Čaplovičovou těšilo, že pomohla usvědčit nebezpečného pachatele, ale ještě větší radost měla z negativních testů na HIV. Přesto svému bývalému snoubenci nemůže přijít na jméno:
„Skrýval to přede mnou! Věděl o tom a chtěl mě tou smrtelnou nemocí nakazit! Asi se mě taky chtěl zbavit jako těch dvou nevinných starých lidí.“
Milan Bátory stráví ve vězení příštích dvacet let. Snad ho za tu dobu přejde zlost na nevděčnou milenku, které po vynesení rozsudku slíbil pomstu.
 



Vražda na tržišti
 
 
 
Dopil láhev vína, postavil ji k oprýskané zdi domu a podíval se před sebe. Vlastně to ani nemusel dělat, protože ten obrázek moc dobře znal: kiosky s ovocem, zeleninou, slepicemi, kozami a kdo ví s čím ještě, pěkně ve dvou řadách, mezi nimi ulička, kudy chodí zákazníci i náhodní chodci. Náměstí uprostřed italského města na jihu země žije od rána do večera trhem a člověk, který nemá práci, tu narazí na nejednu zajímavou příležitost, jak přijít k penězům. A najdou se i tací, kteří z radosti nad výhodným obchodem pozvou našince na skleničku nebo mu věnují zpola vypitou láhev. Jeden den se podobá druhému, jako kdyby šlo o jednovaječná dvojčata. I ta copatá holčička chodí pravidelně svou cestou do školy, na zádech tašku a v ruce sáček s bačkorkami. Je strašně moc milá, hezky se s ní povídá. Kdyby měl peníze, koupil by jí velký kornout cukrátek. Jenže bohatý on nikdy nebude a možná už brzy se k němu i to děvčátko otočí zády jako většina lidí…
 
□ □ □
 
Ottavie chodila do druhé třídy. Byla jedináček a rodiče na ní viseli – znamenala pro ně všechno. Věřili, že právě jejich dcera dokáže to, co jim se nepodařilo a o čem kdysi dávno snili. Pro ně už zbyla jen realita, stejně šedá jako nutná, ale ona si ještě může představovat svět i lidi tak krásně naivně, až z toho člověka jímá strach. Jak se jednou vyrovná se skutečností?
Ale do té doby je ještě daleko, Ottavie se sotva naučila číst a psát a bude ještě řadu let chodit do školy. Nemá to daleko, snad osm set metrů. Vyjde z domu, dá se vpravo ulicí, přejde náměstí s tržištěm, pak zabočí doleva a znovu doprava – a je u školy. Mohla by jít se zavázanýma očima, tak důkladně už zná cestu. A dobře ví, že když vyjde půl hodiny před začátkem vyučování, má spoustu času, aby si ještě stačila popovídat s kamarádkami.
Bylo úterý, polovina prosince a na tržišti to od rána hučelo jako v úle. Jak by taky ne, vždyť se blížily Vánoce. Je třeba nakoupit plno věcí, aby na svátečním stole nic nechybělo.
Matka Ottavie dovařila oběd a koukla na nástěnné hodiny nad dřezem. Dvanáct hodin, přesně poledne. Za deset nebo patnáct minut přiběhne Ottavie ze školy. Jako vždycky plná čerstvých zážitků a hladová jako vlk. Člověk by nevěřil, jak při vyučování může vytrávit…
Bylo už půl jedné, ale Ottavie stále ještě nebyla doma. To se nestávalo, děvčátko chodilo přesně. Že by zůstala po škole? Nebo šla do nějakého kroužku a zapomněla to předem nahlásit? Matka si nebyla zcela jistá, občas dcerku, která měla pěkně prořízlou pusu, ani pořádně neposlouchala.
Ale v půl druhé už čekat nevydržela. Hodila na sebe kabát, natáhla boty a vydala se Ottavii naproti. Věděla, kudy dcerka chodí, šla stejnou trasou a věřila, že ji co nejdřív potká. Všechno se určitě vysvětlí, vždyť co by se Ottavii mohlo stát na těch pár stovkách metrů, kde je stále plno lidí?
„Je mi líto, ale Ottavie dneska nepřišla do školy,“ dozvěděla se od učitelky šokující zvěst. „Myslela jsem si, že je nemocná, v tomhle počasí je to samé nachlazení, rýma, chřipka… Však to znáte sama. Jakže, ona není nemocná?“
„Ne,“ zavrtěla matka hlavou a v očích se jí zaleskly slzy. „Ráno odešla jako normálně… Proč sem nedošla?“
„Nevím,“ pokrčila rameny učitelka. „Nešla k tetičce, babičce nebo tak? Děti někdy mívají všelijaké nápady.“
Matka se rozloučila a vydala se domů. Třeba se dcerka mezitím vrátila. Ale byt byl prázdný. Obtelefonovala všechny příbuzné a známé, zavolala i do nemocnice, ale Ottavie nikde nebyla. Třicetileté hezké tmavovlásky se zmocňoval čím dál větší nepokoj a strach.
Už se stmívalo, když zamířila na policii. „Proč jdete tak pozdě?“ zeptal se muž v uniformě. „Nevím… Pořád jsem si myslela, že se musí vrátit. Nebo najít. Nemohla se přece propadnout do země.“
„Hned se do toho pustíme!“
 
□ □ □
 
Policisté udělali všechno, co se v podobných případech obvykle dělá – znovu prověřili, jestli děvčátko není u některého příbuzného, známého nebo kamarádky, obešli i všechny nájemníky v domě, ale nikdo holčičku celý den neviděl, pouze dvě ženy uvedly, že ji kolem půl deváté zahlédly vycházet z domu s taškou na zádech.
„Šla ulicí k tržišti jako každý den. Nedívala jsem se za ní,“ pokrčila rameny jedna z žen.
Policie s baterkami v ruce propátrala celou trasu od domu ke škole, kterou měla Ottavie jít, ale bez jediného výsledku.
„Musíme počkat na ráno,“ sdělili zoufalým rodičům. „Až bude světlo. Ale pošleme zprávu všem stanicím a zajistíme, aby se o tom veřejnost dozvěděla z rozhlasu a z televize.“
Otec ztraceného děvčátka ještě několikrát prošel cestu, kterou od pondělí do pátku absolvovala jeho dcera, ale nakonec i on uznal, že ve světle baterky se toho moc objevit nedá. Zbývala jen malá naděje, že Ottavie ještě žije. Proč by se jinak neozvala? Že by ji někdo unesl, to nepřipadalo v úvahu, rodina nouzí netrpěla, ale rozhodně nepatřila mezi bohaté. Otec pracoval jako řidič, matka byla v domácnosti. Co by si na nich nějaký únosce vzal?
 
□ □ □
 
Brzy ráno, sotva se rozednilo, začala policie posílená o několik dobrovolníků zmizelé děvčátko usilovně hledat. Policisté se soustředili především na okolí bydliště, tržiště a školy. Už za dvacet minut byl osud Ottavie známý – holčička byla nalezena mrtvá v opuštěném přízemním domku na okraji tržiště, který byl využíván k nejrůznějším účelům. Občas tu dokonce přespal některý trhovec, který to měl domů daleko. Domek byl volně přístupný, dveře se nezamykaly, protože v něm nebylo co ukrást.
„Tělíčko osmiletého děvčátka leželo na břiše, oblečení mělo potrhané, jeho cáry byly nalezeny v blízkém okolí. Vedle těla ležela otevřená školní brašna. Její obsah – knihy a sešity – byly rozházeny opodál. Na hlavě děvčátka ležela těžká betonová deska,“ stálo v protokolu o ohledání místa nálezu zavražděné Ottavie.
„Silný tlak betonové desky na lebku dítěte způsobil zlomeninu lebeční kosti a okamžitou smrt v důsledku poškození mozku,“ napsal do zápisu patolog. „Modřiny a škrábance na bříšku, hrudi a stehnech mrtvé jednoznačně ukazují na sexuální motiv činu i na to, že napadená se snažila bránit.“
„Musel to být nějaký úchylný blázen, a o nikom takovém nevíme,“ tvrdili místní policisté. „Takový člověk se neutají.“
„Nikdy nevíte, kdy se v člověku probudí bestie,“ oponovali jim zkušení specialisté z kriminálky. „I v tom, který je po řadu let naprosto normální a do něhož byste to nikdy neřekli.“
Začalo intenzivní a metodické vyšetřování, protože nic tak nerozruší veřejnost jako zločin spáchaný na dítěti. A smrt osmileté Ottavie nemohla nikoho nechat lhostejným.
„Až ho chytnou, měli by ho předhodit lidem, žádný kriminál, ale stejně krutá smrt! Aby to už nikdy nemohl udělat znovu!“
 
□ □ □
 
Prohlídka místa činu i celého tržiště nepřinesla žádnou slibnou stopu. Jiný výsledek kriminalisté ani nečekali, protože náměstí bylo plné různých odpadků a smetí. Každý večer se sice tržiště uklízelo, ale většinou ve spěchu a ne zrovna pečlivě.
U těla oběti se nenašel jediný předmět, o kterém by bylo možné předpokládat, že patří vrahovi. Přesto tady určitá stopa byla.
„Chybí nový sešit, Ottavie si večer na štítek psala jméno a třídu,“ zjistila matka děvčátka po prohlídce věcí, které policisté naskládali zpátky do aktovky. „A penál. Ten byl taky skoro nový.“
„Co v něm bylo?“
„Propisovačka, tužka, pastelky, guma,“ odpověděla matka. „Víc si nepamatuju.“
Policisté znovu prohledali opuštěný domek, ale sešit, penál nebo cokoliv z jeho obsahu se nalézt nepodařilo. Zmizel také plátěný sáček, v němž si Ottavia nosila přezůvky. Bylo to přinejmenším divné.
„Jako kdyby se sešit a penál nebo bačkůrky vrahovi líbily, a tak si je odnesl,“ zněl závěr kriminalistů. „Buď půjde o někoho velmi mladého, nebo o člověka s nižším intelektem.“
Detektivové se shodli, že pachatele je třeba hledat mezi muži s pedofilními sklony, pro jistotu se však rozhodli prověřit i ty, kteří byli trestáni za znásilnění, pokus o únos a týrání dětí v rodině. Mimořádnou pozornost věnovali lidem bydlícím v nejbližším okolí tržiště, kteří mohli něco zahlédnout. Vzali si na paškál i chlapíky, kteří pravidelně popíjeli u několika kiosků.
Rolníci z okolí přijížděli na trh nejen dodávkami, ale také traktory s valníkem nebo koňským potahem. I ty bylo třeba vyhledat a vyslechnout, prověřit jejich alibi. Policisté zašli i na místní nádraží, které sice nebylo velké, ale vystupovalo na něm poměrně dost lidí.
S možnými podezřelými ve městě a v nejbližším okolí si vyšetřovatelé poradili poměrně rychle a postupně se jim podařilo až na několik málo výjimek jedno jméno po druhém ze seznamu škrtnout. A u sedmi zbývajících nenašli nic, co by třeba jen naznačovalo jejich spoluúčast na vraždě malého děvčátka. Zprávy z ostatních míst přicházely postupně a pomalu. Všechno, co se podařilo z různých zdrojů zjistit, shromažďoval a analyzoval zvláštní tým, složený z velmi zkušených kriminalistů. Přes všechnu snahu však vyšetřování stále mířilo do neznáma a po týdnu stála policie před otázkou, které se všichni báli nejvíc – nezaútočí vrah znovu?
 
□ □ □
 
První signál, který vedl k nalezení a usvědčení pachatele, získali kriminalisté pátý den po vraždě. Jednalo se o jednadvacetiletého Gaetana, který žil ve vesnici vzdálené od města patnáct kilometrů. Byl svobodný, měl jen základní vzdělání, ničím se nevyučil a většinou byl bez práce. Jen čas od času příležitostně vypomáhal jako pomocný dělník, obvykle na stavbách nebo na poli či v zahradě.
„Gaetano sem jezdí skoro každý den,“ řekl policii jeden z trhovců. „Obvykle ho sem někdo sveze a zase ho večer odveze zpátky. Potuluje se tu, a když někdo něco potřebuje, tak mu pomůže. Peníze, co za to dostane, obvykle hned propije u kiosku. Párkrát tu už našel i větší práci.“
„Několikrát jsem ho už vezl – na trh i domů,“ vypověděl jeden z vesničanů. „Zpátky se vždycky vrací pěkně nalitý a blábolí nesmysly.“
„Byl tu také v úterý?“ zajímalo policisty.
„Jo. Jak se sem dostal, to nevím, ale domů jel se mnou. Zase pěkně nadrátovaný. Prý se popral, měl košili od krve.“
„Nevíte, s kým?“
„To teda ne,“ zavrtěl hlavou asi padesátiletý muž s velkým knírem. „Nezajímalo mě to. Taky jsem mu to řekl, když s tím pořád otravoval.“
„Zkuste si vzpomenout, co vám přesně říkal…“
„No, že se ještě s jedním chlapíkem pohádali a nakonec se začali prát. Prý dal tomu druhému takovou ránu, až mu tekla krev z nosu. Ukazoval mi košili, byla opravdu celá od krve.“
„Neměl s sebou něco?“
„To nevím… Vlastně měl igelitovou tašku, skoro novou. Ale co v ní bylo, to vám nepovím. Měl jsem na sebe vztek, že jsem ho vzal s sebou, a už jsem se těšil na chvíli, kdy vypadne z traktoru a budu mít klid,“ odpověděl rolník.
Mezi muži popíjejícími u kiosku se nenašel nikdo, kdo by si na Gaetanův konflikt vzpomněl.
„To úterý přišel až někdy po poledni,“ řekl jeden z nich. „Prý ráno zaspal. Potom pil, jako kdyby to chtěl dohnat. Kvečeru byl namol.“
„Nevšiml jste si, jestli měl košili od krve?“
„Ne. Měl zapnutou bundu, bylo docela chladno. Mezi námi – on chodí dost špinavý, takže nějaké skvrny by si člověk stejně nevšiml.“
Ve středu padlo rozhodnutí Gaetana zadržet a provést v domě jeho rodičů, kde bydlel, domovní prohlídku. Na jejím konci kriminalisté věděli, že mají vraha.
 
□ □ □
 
„Minulé úterý jsem zaspal,“ vypověděl Gaetano. „Do města jsem dojel až po obědě stopem. Pomohl jsem složit nějaké bedny u jednoho stánku, a když mně dali peníze, šel jsem za kamarády. Pili jsme až do večera, kdy mě vzal soused s traktorem domů.“
„Prý jste měl na tržišti nějaký konflikt…“
„Jo, s jedním chlápkem. Začal se do mne navážet, ani nevím proč.“
„Kdy to bylo?“
„Kolem třetí… Nejdřív jsme se dohadovali, potom do sebe začali strkat a nakonec jsem mu dal ránu pěstí, až se mu z nosu spustila červená. Pak toho nechal,“ tvrdil mladík.
„Kdo byl u toho konfliktu?“
„Nevím… Asi nikdo.“
„Jak to – nikdo? Kde jste se poprali?“
„No vzadu za stánky. Byl jsem se tam vymočit, on přišel za mnou a začal si ze mne utahovat…“
„Znáte ho?“
„Ne. Viděl jsem ho poprvé.“
„Nezdá se vám to divné? Vidíte prvně člověka a hned se s ním poperete…“
„On si začal!“
„A nikomu o tom ani neřeknete, až večer sousedovi, co vás veze domů…“
Gaetano mlčel.
„Odkud máte tyhle věci?“ zeptal se kriminalista a položil před mladíka školní sešit, penál a sáček s dětskými bačkůrkami, které se našly v jeho pokoji. Nebylo pochyb o tom, že patřily zavražděnému děvčátku.
„Koupil jsem je. Na trhu.“
„Od koho?“
„To už nevím… Od nějakého chlapa.“
„Určitě ho neznáte.“
„Ne.“
„Proč už neřeknete pravdu?“
„Jakou?“
„Že jste tu malou zabil,“ řekl vyslýchající a zadíval se na mladíka, který zrudl ve tváři a začal se silně potit. „Proč jste to udělal?“
„Nevím,“ odpověděl tiše Gaetano.
Pak sklopil hlavu a rozplakal se.
 
□ □ □
 
„Jel jsem na trh brzy ráno stopem, doufal jsem, že seženu nějakou práci, protože jsem neměl ani liru,“ vypověděl vrah. „Nikdy jsem pořádně nepracoval, vždycky jen chvíli, nanejvýš tak pár dní. Jenže musím taky žít, koupit si něco na sebe, zajít do restaurace… Dokud jsem mladý, ne až někdy potom! Jenže to nikdy nikoho nezajímalo. Doma pořád jen slyším, že jsem k ničemu, kamarádi se mi smějí a holky jakbysmet!“
Gaetano opravdu neměl snadný život, doma ho nechali vyspat a dali mu najíst, ale víc se o něho rodiče nemínili starat. Živil se všelijak, ale pořád byl bez peněz. A když nějaké dostal, obratem je propil.
„Abych pořád nemusel myslet na to, jak mám zpackaný život,“ přiznal při výslechu. „Když jsem se napil, všechno se mi zdálo snesitelnější…“
Gaetana stále víc trápilo, že nemůže navázat žádný vztah s děvčaty. Každá se mu vysmála. A on byl proti přírodě bezmocný, připomínala se mu stále víc a neodbytněji. Neměl násilnickou povahu, aby se pokusil nějakou dívku získat proti její vůli.
„A tak mě napadlo, že bych to mohl zkusit s nějakou malou holčičkou,“ řekl a podíval se na vyslýchajícího. „Že by se neuměla bránit. A možná by se ani nebránila. Nejdřív jsem se o to chtěl pokusit u nás na vsi, ale dostal jsem strach, protože mě tam všichni znají. A kdyby holka řekla doma, co se stalo…“
Pak si na tržišti všiml děvčátka, které chodilo každý den ve stejnou dobu do školy. Líbilo se mu a poprvé se ho zeptal, kolik je hodin. Holčička mu s úsměvem odpověděla, že bude určitě půl deváté, protože to chodí do školy. I při dalších krátkých setkáních na něj byla milá a hodná.
„Měl jsem ji rád,“ zašeptal Gaetano. „Byla jediný člověk, který mi neříkal ošklivé věci… Jenže… Ten den jsem už od rána cítil takové podivné napětí, jako že se něco stane. Jednomu z trhovců jsem ukradl láhev a vzadu za stánky ji vypil. Na žal a na všechno. A pak jsem ji uviděl.“
 
□ □ □
 
Ottavie šla jako každý den do školy, na zádech školní brašnu a v ruce sáček s přezůvkami. Když uviděla svého známého stát mezi stánky ještě poloprázdného tržiště, usmála se na něj.
„Ahoj!“ zavolala.
„Ahoj,“ odpověděl.
„Co děláš?“ zeptala se.
„Čekám na tebe.“
„Proč?“
„Chci ti něco ukázat. Chceš?“
„Já ale musím do školy!“
„Neboj se, přijdeš včas.“
Vzal ji za ruku a vedl k prázdnému domku na konci náměstí. Věděl, že uvnitř nikdo není.
„Najednou do mě něco vjelo a já to musel udělat,“ přiznal Gaetano. „Jinak bych se asi zbláznil. Nechtěl jsem jí ublížit, opravdu ne! Ale…“
Nikdo si jich nevšímal, a když Gaetano zavřel vrzající dveře, neměla holčička žádnou šanci. Na stále rušnějším náměstí nemohl nikdo zaslechnout ani její křik.
„Když bylo po všem, napadlo mě, že se jí musím zbavit,“ končil mladý vrah své doznání. „Ležely tam ty betonové desky, tak jsem jednu vzal a… Já jí opravdu nechtěl ublížit!“
Psychologické a psychiatrické vyšetření nezjistilo u Gaetana žádnou psychickou poruchu, která by mohla mít na jeho čin nějaký vliv. V době spáchání vraždy byl sice opilý, ale jinak zcela při smyslech. Rozsudek zněl na dvacet let pobytu za mřížemi. O předčasné propuštění může mladík požádat až po odpykání dvou třetin trestu.
 



Studna hrůzy
 
 
 
Nemohla se přece ztratit bez jediné stopy, říkali si lidé, kteří se motali po dvorku a zahradě čtyřiapadesátileté Uli Schusterové na vesnici poblíž rakouského Lince. Taková slušná a akurátní ženská určitě nenechá krávu bez krmení. Něco se jí muselo stát, vždyť už ji tři dny nikdo neviděl. Kam by jela, když jsou Vánoce za dveřmi? Ani nikoho nemá. Kdepak, Uli určitě potkala nějaká nehoda. Jenže kde? Dům byl otevřený, a ačkoliv ho prohledali od sklepa po půdu, nenašli nic, co by s jejím zmizením nějak souviselo. Nebyla ani v malé stodole, marně ji hledali v kůlně a pátrali ve chlévě. Jako kdyby se ta opuštěná žena propadla do země, napadlo jednoho ze sousedů trefné přirovnání. Určitě netušil, jak blízko je pravdě…
 
□ □ □
 
Uli Schusterová ovdověla v necelých padesáti letech a stalo se to, o čem tak nerada za bezesných nocí přemýšlela. Zůstala úplně sama. Rodiče zemřeli, sourozence neměla, osud jí nedopřál ani jedno dítě. Žili s Franzem jeden pro druhého a teprve po jeho odchodu si uvědomila, jak moc na něm byla závislá. Nahrazoval jí všechny a všechno a trhlina, která po jeho smrti zůstala, se zacelovala jen stěží.
Sousedé si říkali, že taková pěkná, šikovná a pracovitá ženská jistě nezůstane dlouho sama, ale Uli nedokázala vyměnit Franze za jiného. Nedovedla si představit, že by na jeho místě usedl cizí muž, že by ležel pod stejnou peřinou, že by se jí dotýkal… Zatnula zuby a sama obdělávala šest hektarů půdy, krmila a dojila kravku, házela zrní slepicím a husám. S těmi nejtěžšími pracemi vypomohli sousedé, vždyť se dobře znali, a kdo by nepodal ruku v nouzi.
„Tvůj tatík pomáhal mému,“ slýchala jako vysvětlení či spíš formu opožděného poděkování. „A já jsem rád, že to mohu oplatit.“
Byla vděčná za pomoc i vlídné slovo, a když to šlo, oplácela dobré dobrým – tu upekla něco sladkého a přinesla na ochutnání, protože pouze sdílená radost je skutečnou radostí, tu pohlídala děti nebo pomohla při zabijačce. Lidé ji měli rádi a patřila k nim stejně nerozlučně jako její rodiče či prarodiče.
 
□ □ □
 
Po dvou letech samoty Uli porušila slib, který si dala po smrti Franze. Do jejího domu začal docházet Hans Kuschner, bývalý spolužák. Znali se víc než dobře a Uli věděla, že Hans se nerozvedl z vlastní viny. To ta jeho si našla jiného a zmizela k němu do města, kde se žilo podle jejích představ. Nechala manželovi na krku syna, kterého Hans vychoval. Společně pracovali na malém políčku, které nemohlo stačit k obživě, proto si Kuschner přivydělával u sedláků z okolí. Nikdy se práce nebál a nevadilo mu, že dře od úsvitu do soumraku, chtěl pro svého Michaela to nejlepší.
Kuschner nejprve za Uli přicházel ráno a večer zase odcházel, když udělal všechno, čeho bylo v hospodářství zapotřebí, později čas od času přespal a nakonec se k ní i se synem nastěhoval.
„Ženská ruka je ženská ruka,“ pochvaloval si. „Bez ní není skutečný domov. Už jsme ho oba s klukem potřebovali jako sůl.“
Uli se opravdu ulevilo, neměla už toho na sobě tolik naloženo a starost o domácnost byla nakonec tím, co jí po smrti manžela chybělo nejvíc. Jen si to neuvědomovala. Žila s Hansem na hromádce, či jak se také říká, na psí knížku, protože provdat se za něho nechtěla. To by jí Franz určitě neodpustil a musel by se v hrobě obrátit, kdyby stanula před oltářem s jiným. Už tak mívala občas výčitky svědomí, ale ty ještě dokázala zaplašit. Vždyť jsou s Hansem především přátelé, lidé, kteří se dostali do složité životní situace a navzájem se potřebují.
Sousedé vzali jejich vztah prostě na vědomí. Byl to jejich problém, oba byli bez závazků a každý na vsi navíc dobře věděl, jak těžko se žije opuštěnému muži nebo ženě. On už to Pán Bůh tak zařídil, že muži a ženy se nejen přitahují, ale i výborně doplňují. Proč se dívat skrz prsty na ty, kteří jednají v souladu s přírodou? A že si neřekli ano před velebníčkem? Jako kdyby na tom tolik záleželo! Pokrok se nezastaví před prvním domem vesnice, a co ještě rodiče odsuzovali, to je pro děti samozřejmostí. Ani hřích nemá stejnou podobu a jiné je i odpuštění.
Uli a Hans žili spokojeně v klidu a míru. Rozuměli si, oba věděli, co mohou od druhého čekat, chápali i účelovost svého soužití a jeho možnou dočasnost. Patrně proto k sobě byli pozorní a ohleduplní a za dva roky společného života se ani jednou nepoškorpili.
 
□ □ □
 
Přesto se objevil mráček, a tím byl Hansův syn Michael. Bylo mu šestnáct let a byl na svůj věk mimořádně fyzicky vyspělý. Otec se snažil, aby mu po odchodu matky nic nechybělo a Michael si zvykl, že musí být za všech okolností po jeho. Nejevil zájem o práci v hospodářství, pomáhal jen z donucení, nebavila ho ani škola. Hans ho dlouho omlouval a sváděl všechno na bývalou ženu.
„Kdyby zůstala, nebyl by Michael nešťastný,“ tvrdil. „Odešla zrovna tehdy, když ji nejvíc potřeboval. Dodnes se z toho nevzpamatoval.“
Nebyla to pravda, ale Michael bylo to jediné, co Kuschnerovi zůstalo a s čím mohl spojovat nějaké naděje. Chlapec to ale nebral na vědomí, chodil za školu a toulal se, byl na otce hrubý, a když mu něco řekla Uli, dozvěděla se, že všechny macechy jsou zlé a nepřející baby. Nejhorší bylo, že se chlapec chytil party z města, kam každou chvíli zmizel. Tam se naučil pít, brát drogy a taky krást.
Začal s tím doma – u Uli Schusterové. Nejdřív bral jen drobnosti, které se daly zpeněžit. Hans se pokaždé moc omlouval a škodu nahradil, nechtěl si však připustit, že pes je zakopaný někde jinde.
„Mně vůbec nejde o ten obrázek, pochop to, i když byl památeční,“ snažila se mu vysvětlit Uli. „Hlavní je, že Michael krade! Dneska obrázek, zítra… S jídlem roste chuť!“
Nakonec jí došla trpělivost.
„Michael mi ukradl snubní prsten po manželovi,“ oznámila Hansovi v polovině listopadu. „A to už je opravdu moc! Podívej, buď s tím přestane, nebo bude muset z domu!“
„Ty bys to dítě vyhodila?“
„Není to dítě a já byla zbytečně dlouho trpělivá!“ odsekla rezolutně. „Za chvíli mi ukradne i židli pod zadkem!“
„Jsi k němu nespravedlivá! A zlá!“
„Cožpak to pořád nechápeš? Tím, že budeš nad vším zavírat oči, Michaelovi nepomůžeš!“
„Když půjde on, půjdu i já!“ bouchl Hans pěstí do stolu. „Je to můj syn!“
Brzy se tak i stalo, protože Michael potřeboval peníze a Uli zjistila, že odnesl motorovou pilu, kterou kdysi koupil Franz.
„Kdyby sis to rozmyslel, můžeš se kdykoliv vrátit,“ řekla Hansovi na rozloučenou. „Ale jen sám, pamatuj si to.“ Lidé z vesnice je oba chápali, co se dalo jiného dělat…
 
□ □ □
 
Uli Schusterová znovu zůstala na všechno sama. Naštěstí byl podzim, kdy není třeba jezdit na pole, protože úroda už je pod střechou a nechybí ani zásoby krmení pro dobytek. Bylo jí samotné smutno, zvykla si na Hanse a kupodivu jí chyběl i Michael. Ale s ním to opravdu dál nešlo, za chvíli by neměla nic.
Deset dní před Vánocemi Uli zmizela. Naposledy ji viděli v úterý navečer, když se vracela ze hřbitova, kam zašla na hrob otce, který by měl svátek. Neříkala, že by se někam chystala, ale druhý den byla tatam. Sousedé si to uvědomili až později, když se neukázala už tři dny a z chléva se ozývalo zoufalé bučení hladové krávy.
„Nevím, kde by mohla být,“ tvrdil Hans Kuschner. „Nic mi neříkala, i když teď spolu moc nemluvíme…“
Všichni ji hledali, prošli hospodářství, volali, ale nic nenašli. Ani náznak, že by dům někdo prohledal a něco odnesl. Bylo to divné a právě chtěli zavolat policii, když kdosi vykřikl:
„Ona spadla do studny! Podívejte se!“
Nechápali, proč je to okamžitě neudeřilo do očí, protože studna na dvorku byla poškozená – zmizel válec, na který se natáčí řetěz s vědrem. Po šroubech zůstaly jen prázdné díry.
„Chudák ženská! Asi se jí zatočila hlava…“
Na dno hluboké studny vidět nebylo, proto zavolali hasiče a samozřejmě také policii. Co kdyby přece jen…
Vyprostit tělo Uli Schusterové ze studny nebylo vůbec jednoduché. Ležel na něm nejen válec s řetězem a vědrem, ale také kbelíky naplněné kusy cihel. Bylo zřejmé, že čtyřiapadesátiletá žena nespadla do studny náhodně a bez cizí pomoci.
„Příčinou smrti nebylo proražení spodiny lebeční, které způsobily mnohočetné údery tupým předmětem do temene hlavy a které samo o sobě bylo smrtelné, ale utopení,“ stálo v pitevním protokolu. „Oběť byla do studny vhozena v bezvědomí, ale živá.“
Při zevrubné prohlídce domu se našly krvavé skvrny na podlaze a na stěně v kuchyni. Pachatel je sice setřel, ale zkušenému zraku techniků pátrací skupiny neušly. Bylo zajištěno také několik otisků vhodných k identifikaci.
„Nezdá se mi, že by se něco ztratilo,“ řekl policii Hans Kuschner. „Podívejte se ještě do skříně v ložnici, v krabici od bot měla pod kousky látek schovanou kazetu s penězi a šperky.“
Kazeta byla na svém místě. Zdálo se, že loupežný motiv vraždy lze vyloučit. Proč tedy Uli Schusterová zemřela?
A proč ji pachatel vhodil do studny a zaházel harampádím?
 
□ □ □
 
Vyšetřovací skupina byla přesvědčena, že motivem vraždy byla buď pomsta, nebo nějaký rodinný, popřípadě sousedský problém. Vrah podle všeho zaútočil na ženu v kuchyni ve chvíli, kdy k němu byla obrácena zády, a bezvládné tělo shodil do studně, aby zahladil stopy.
Co dělala oběť v posledních dnech před svou smrtí? Nic zvláštního, shodli se všichni. Starala se o své hospodářství, poklábosila se sousedy, došla si k doktorovi pro prášky na bolesti v kříži. Nestalo se nic, co by mohlo jakkoliv souviset s její smrtí.
„Navečer před osudnou nocí se vrátila ze hřbitova a dlouho svítila v kuchyni,“ sdělila policii jedna ze sousedek.
„Možná uklízela,“ přidala na vysvětlenou. „To víte, svátky tu budou co nevidět a Uli si potrpěla na čistotu a pořádek. A kdy má samotná ženská čas na něco takového? Až když všechno obstará…“
Nikdo ze sousedů neslyšel výkřiky nebo volání o pomoc, nikdo si také nevšiml nikoho neznámého, kdo by se motal kolem domu Schusterové. Rozhovory snad se všemi obyvateli vesnice nepřinesly nic, čeho by se kriminalisté mohli chytit jako pevného bodu, s jehož pomocí lze pohnout s celým případem. Prověřování osob, které se podobného trestného činu někdy v minulosti dopustily a byly po odpykání trestu propuštěny na svobodu, rovněž nepřineslo žádné výsledky.
Hans Kuschner, který se přímo nabízel jako možný pachatel, měl poněkud vachrlaté alibi. S Uli Schusterovou se podle svých slov setkal v poledne právě toho dne, kdy byla zavražděná.
„Prohodili jsme jen pár slov. O všem a o ničem,“ vypověděl při výslechu. „Šla domů, aby si udělala něco k obědu.“
„Co jste dělal večer a v noci?“
„Kolem sedmé ke mně přišli tři kamarádi, trochu jsme popíjeli, odešli chvíli po deváté. Poklidil jsem byt a šel si lehnout. Bolela mě hlava.“
„Může vám někdo dosvědčit, že jste až do rána svůj byt neopustil?“
„Ne.“
Nedalo se vyloučit, že Kuschner mohl mít na Schusterovou zlost za to, jak se zachovala k jeho synovi, který ho navíc opustil a odjel ke své matce. Ale že by kvůli tomu vraždil? Jeho otisky v domě oběti o ničem nevypovídaly – vždyť v něm dva roky žil! Kriminalisté ho sice nepouštěli ze zřetele jako jednoho z podezřelých, ale jejich zájem se zvolna přesouval jiným směrem.
 
□ □ □
 
Michael Kuschner sice už několik týdnů žil u matky ve městě vzdáleném od vesnice skoro osmdesát kilometrů, ale kde vlastně byl onu kritickou noc?
„Kde by byl,“ odpověděla na otázku policistů chlapcova matka. „Doma. Spal.“
Sám Michael kategoricky odmítl, že by mohl mít se smrtí Uli Schusterové cokoliv společného.
„Štvala mě, to jo, a hodně, říkala mi, že jsem zloděj a lump, ale proč bych jí ubližoval?“ říkal s bezelstným výrazem v očích. „Zase tak zlá nebyla.“
Policii zajímalo, proč se Hans Kuschner k Uli nevrátil, když ho syn opustil.
„Nemohl jsem,“ odpověděl. „Věděl jsem, že kdybych to udělal, Michaela už bych nikdy neuviděl. Takhle jsem měl alespoň naději…“
Po třech měsících vyšetřování uvízlo na mrtvém bodě. Analýzy zajištěných stop a výpovědí nepřinášely nic nového, ať se na ně kriminalisté dívali z jakéhokoliv úhlu.
„Pokud vyloučím nějakého blázna, který přišel, zabil, nic si nevzal a zase odešel, potom podle mého zbývá jediný podezřelý,“ kroutil hlavou vrchní rada Jürgen Sonntag, který vedl vyšetřování. „Ten kluk.“
„Jenže ten má alibi,“ připomněl mu jeho podřízený. „A dost dobré.“
„Že byl celou noc doma, dosvědčuje jen jeho matka. A ta by nám přece neřekla, že byl pryč, i kdyby to tak bylo.“
„Jak ji ale chceš přimět k tomu, aby mluvila pravdu?“
„Nevím,“ přiznal Sonntag. „Co zkusit trochu zmáčknout toho kluka?“
„Nedělal bych to. Nic proti němu nemáme a jen ho zbytečně upozorníme, že mu nevěříme,“ namítl podřízený. „Lepší by bylo ho sledovat a čekat, až udělá chybu.“
Trvalo to jen měsíc.
 
□ □ □
 
„Proč jste říkal kamarádovi, že jste sejmul jednu ženskou?“ zněla první otázka při výslechu zatím stále ještě sebevědomého mladíka. „Co jste tím myslel?“
„Nic. Chtěl jsem vypadat důležitě…“
„Také jste mu vykládal, že jste na ni už dlouho měl vztek, protože vás vyhodila. I s otcem. A o nás jste tvrdil, že jsme pitomci, které vodíte za nos.“
„Kecal jsem…“
„Dejme tomu… Jenže mnohé nasvědčuje tomu, že jste Uli Schusterovou skutečně zavraždil,“ pokračoval kriminalista.
„To není pravda!“ vykřikl Michael Kuschner.
„Neskákejte mi do řeči, prosím… Přijel jste vlakem, máme svědka, který vás viděl onu noc, kdy zemřela paní Schusterová, vystupovat na zastávce vzdálené dva kilometry. Co mi na to řeknete?“
Michael Kuschner mlčel a díval se na podlahu.
„Mám ho zavolat?“
Mladík zavrtěl hlavou.
Detektiv si oddechl. Svědek sice existoval, ale nebyl si tak zcela jistý.
„Já bych řekl, že to byl Michael,“ tvrdil policistům. „Jenže byla tma a do obličeje jsem mu neviděl. Ale podle postavy, pohybů a chůze vypadal jako on. Ztratil se mi ve tmě.“
„Tak jak to bylo?“
„Neměl jsem peníze, matka mi dávala málo,“ začal vypovídat šestnáctiletý pachatel. „Řekl jsem si, že ta ženská mi pořád něco dluží a že si pro to zajedu. Když jsem tam přišel, byla už noc. Nechtěla mě pustit dovnitř, ale namluvil jsem jí, že mě posílá otec s něčím důležitým.“
Uli Schusterová svého vraha pustila dovnitř. Popřál jí hezké svátky a posadil se za stůl v kuchyni.
„Pořád chtěla vědět, co jí otec vzkazuje, ale já ji schválně napínal,“ pokračoval Michael. „Pak jsem jí řekl, že mi dluží peníze. Za to, co udělala mně, ale především otci. Nechtěla tomu rozumět…“
Když Uli Schusterová zamířila ke dveřím, aby zavolala pro pomoc, obrátila se k chlapci na okamžik zády. Ten toho využil, vyskočil, popadl pohrabáč a praštil ji přes hlavu. Kolikrát, to si nepamatoval.
„Pak mi došlo, co jsem udělal. Musel jsem se toho těla rychle zbavit. Napadlo mě, že nejlepší bude hodit ho do studny. Ale nechtěl jsem dělat rámus, proto jsem ho spouštěl na řetězu. Jenže bylo moc těžké, válec to nevydržel a utrhl se. Lekl jsem se, že to někdo slyšel, a schoval se, ale všude bylo ticho. Hodil jsem dolů ještě kbelíky s nějakou sutí. Pak jsem se vrátil do domu, otřel krev a uslyšel souseda od vedle, jak kašle. Dostal jsem strach, že se jde podívat, co to bylo za randál. Proto jsem rychle všude zhasnul a zmizel zadem přes zahradu.“
Michael chtěl původně prohledat dům a odnést vše cenné, ale nestihl to. Utíkal na nádraží na půlnoční vlak. Doma matku uprosil, aby tvrdila, že byl celou noc s ní.
Protože Michael Kuschner byl v době spáchání vraždy nezletilý, mohl mu soud vyměřit pouze deset let pobytu za mřížemi. Po dvou třetinách odpykání trestu může požádat o podmínečné propuštění.
 



Poprava o půlnoci
 
 
 
Je vlastně lhostejné, proč Andy McGray, majitel obuvnické dílny, vyhodil z práce Colina Lentrese. Třiapadesátiletý muž to už vysvětlit nemůže a o dvacet osm let mladší vězeň si své tajemství pravděpodobně odnese do hrobu. Ale asi nebudeme příliš daleko od pravdy, když za hlavní důvod označíme hned dvě věci. Tou první byla věčná Lentresova nespokojenost se vším a s každým, která se projevovala i v nepřátelském vztahu k šéfovi, spolupracovníkům a zákazníkům, a druhou a pravděpodobně bezprostřední příčinou byla žádost o zvýšení platu, kterou Lentres McGrayovi jednoho slunečného červnového dne přednesl. McGray odmítl, a když jeho zaměstnanec začal argumentovat vším možným i nemožným, poradil mu, aby šel k čertu a považoval se za propuštěného. Netušil, že si tím podepsal rozsudek smrti.
 
□ □ □
 
O pětadvacetiletém Colinu Lentresovi by se dalo bez nadsázky říct, že se snad narodil jen proto, aby dělal sebe i lidi kolem sebe nešťastnými. Představoval zvláštní typ člověka, který si dokáže zničit každou životní šanci a neomylně ublížit právě těm, kteří ho mají nejraději. Colin nebyl smolař, to by mu šly mnohé z chyb a omylů odpustit, ale už od dospívání programově pracoval na tom, aby skončil, jak se lidově říká, na šibenici.
Byl inteligentní, na základní škole patřil mezi premianty a nemusel na to vynaložit žádnou námahu. Měl notnou dávku sexapealu a od střední školy po něm ženy bez rozdílu věku přímo šílely. Ale jemu se zdálo, že upřímný cit nebo dokonce romantika představují něco nepřístojného či přímo ponižujícího – proto byl k dívkám hrubý. Ale těm jako by to nevadilo, táhly se za ním jako vosa na med.
Těžko říct, proč se na konci středoškolských studií dal na pití. Snad jen z hloupé frajeřiny. Ale zatím mu alkohol žádné potíže nedělal, odmaturoval bez problémů a s vyznamenáním, dostal se na vysokou školu v Perthu. Z rodného městečka to byla necelá hodinka jízdy vlakem, takže se každý den odpoledne či navečer vracel ze školy zpátky domů.
U žen slavil stále větší úspěchy a došel k názoru, že je nesmyslné se jich zříkat. Naopak je vychutnával plnými doušky. Stejně tak vychutnával i alkohol, a než se nadál, stal se z něho silný pijan. Ale od čeho je na světě láska, když ne od toho, aby hory přenášela? Především nezkušené dívky věřily, že se díky jejich upřímnému citu Colin změní, zbaví se svého návyku a vykročí na úspěšnou cestu životem po jejich boku. Ale hezký mladík byl nejen alkoholik, ale také sadista.
Sedmnáctiletá Gail milovala Colina tak vášnivě, že po několik dní tajila před rodiči, že jí její miláček po bouřlivé hádce přiložil na záda rozpálenou žehličku, po níž jí zůstala ošklivá spálenina.
„Abys nestrkala nos do věcí, do kterých ti nic není!“ komentoval svůj čin Colin. „Piju si za svý!“
Gail Colina milovala až k zbláznění a snad by za něj položila i život, jak si zapsala do deníčku, ale spálenina na zádech se zanítila a bolesti byly tak silné, že musela k lékaři. Rodičům potom přiznala, co se stalo, a ti se obrátili na policii. Ale spravedlnost přišla zkrátka, protože Gail při výslechu prohlásila, že si zranění způsobila sama. Rodiče pochopili, že jejich dcera je ochotna ve jménu své lásky udělat cokoliv, a tak aby ji ušetřili dalších kontaktů s nebezpečným mladíkem, poslali ji k příbuzným na jih Anglie, kde úspěšně dokončila střední školu. Kdo mohl tušit, že se své lásky jen tak nevzdá?
 
□ □ □
 
Dionně bylo jednadvacet let a milovala Colina možná stejně silně jako Gail, ale už nebyla ochotna svému milenci všechno tolerovat. Když ji jednou v hádce zmlátil násadou od koštěte, neváhala ani na okamžik a zamířila na lékařskou pohotovost.
„Panebože, ten vás zřídil!“ spráskl ruce starý doktor. „Že od takového surovce neodejdete!“
„Udělám to,“ přikývla Dionna. „Ale nejdřív mu to pěkně zavařím!“
S lékařskou zprávou šla na policii a podala na svého miláčka trestní oznámení. Colin Lentres ji marně přemlouval, aby žalobu stáhla. Sliboval, přísahal, vyhrožoval, všechno bylo zbytečné.
„Doufám, že tě zavřou, až zčernáš!“ prorokovala mu Dionna.
Ale vzhledem k nízkému věku i dosavadní bezúhonnosti soudce rozhodl, že obviněnému bohatě postačí roční podmínka. „Věřím, že to bylo pouze náhodné vybočení,“ varoval ho muž v taláru. „Jako student jistě víte, že jste udělal chybu, a napravíte ji. Máte celý život před sebou, mladíku. Pamatujte na to!“
V městečku, kde Colin, Gail i Dionna žili, se nic dlouho neutajilo a našlo se dost těch, kteří mladíka za jeho pití i vylomeniny odsuzovali. Ale na dospívající dívky to působilo jako magnet – čím víc se Lentres v odsudcích dospělých měnil v démona, tím víc je přitahoval. Byly ochotny udělat cokoliv, jen aby si jich všiml.
Tou, která ho nakonec ulovila, se stala blízká kamarádka nešťastné Gail. Yvonně bylo devatenáct, když řekla své „ano“ o tři roky staršímu Colinovi, který svatosvatě slíbil, že kvůli ní zanechá pití a dokončí studia. Jenže sliby chyby, Colin místo do poslucháren chodil do hospod a vracel se domů opilý. Vyvolával hádky a občas se uchýlil i k fyzickému násilí. Dívka to vydržela rok, potom se odstěhovala k rodičům a podala žádost o rozvod. Marně jí Colin přísahal, že se polepší.
„Nevěřím ti,“ řekla mu. „Ty se nedokážeš změnit, protože jsi slaboch.“
Z manželství si odmítla cokoliv odnést, protože na ně chtěla co nejrychleji zapomenout.
„Ať si všechno nechá,“ řekla advokátovi, kterého najali její rodiče. „Jen ať už, probůh, navždycky zmizí z mého života!“ Při projednávání žádosti o rozvod pak prohlásila:
„Jsem šťastná, že nemáme děti. Protože kdyby byly po něm, asi bych je radši zabila…“
 
□ □ □
 
Po rozvodu se Colin Lentres rozhodl začít nový život. Začal docházet do protialkoholní léčebny a zdálo se, že to myslí opravdu vážně. Celý rok se skleničky ani nedotkl, pracoval a zveleboval byt, který dostal od rodičů.
„Potřebuješ žít tam, kde tě nebudou tížit žádné vzpomínky,“ radila mu matka. „Musíš mít dojem, že jsi se znovu narodil a začínáš všechno od začátku.“
V polovině září se k němu nastěhovala jeho bývalá milá Gail. Dokončila vysokou školu a vrátila se do rodného městečka. Rodiče věřili, že na Colina už dávno zapomněla, ale stará láska nerezaví. V srdci novopečené inženýrky ekonomie se naopak rozhořela s nebývalou intenzitou.
„Copak jsi už zapomněla, co ti ten lump provedl?“ připomínala Gail její matka jizvu, která dívce hyzdila záda. „A vzpomeň si na Yvonnu, jak ta dopadla. Chceš snad skončit stejně?“
Ale Gail věděla svoje:
„Už rok nepije, změnil se. Je z něho jiný člověk. Dostal za vyučenou. Proč by měl celý život pykat za chyby mládí?“
Upřímně věřila, že se Colin skutečně změnil a že se s její pomocí už nikdy nevrátí tam, kde ho před lety s krvácejícím srdcem opouštěla.
Lentres na první pohled sekal dobrotu. Vyhýbal se alkoholu, ale jen Gail věděla, jakou cenu za to oba platí. Často byl opravdu k nesnesení, rozčílila ho každá maličkost. Kdyby si svou zlost nechal alespoň jen na doma, ale on se pohádal s kde kým a na žádném místě nevydržel déle než měsíc.
„Musíte se smířit s tím, že to ještě nějakou dobu potrvá,“ dozvěděla se od psychiatra. „Tak jednají všichni alkoholici, které se ještě nepodařilo zcela vyléčit. Něco jim pořád chybí…“
„Na jak dlouho to odhadujete?“
„Opravdu nevím, mladá paní… Je to individuální. A bohužel jsou i případy, kdy se to nikdy úplně nepodaří…“
„Co pro něj mohu udělat?“ chtěla vědět Gail. „Určitě mu jde nějak pomoci.“
„Musíte se naučit brát ho takového, jaký je,“ vysvětloval jí lékař. „Nevšímat si jeho špatných nálad a vzteku a hlavně mu nic nevyčítat. Být na něj milá, projevovat o něj zájem, pomáhat mu… Musí vědět, že má někoho, kdo ho má rád a komu na něm záleží. Nebude to ale snadné, tihle lidé bývají někdy zlí.“
Gail však Colina natolik milovala, že byla ochotna se pro něj třeba i obětovat. Na jeho zlo odpovídala dobrem a věřila, že výsledky se projeví co nejdřív.
„Víš, až se dám trochu psychicky dohromady, vezmeme se,“ řekl jí na jaře. „Mám tě rád a už bych bez tebe asi nedokázal žít.“
Byla tak šťastná, až jí vyhrkly slzy do očí. Nepochybovala, že kráčí po správné cestě.
 
□ □ □
 
V polovině června Colin požádal Gail o ruku. V první chvíli tomu nechtěla věřit.
„To myslíš opravdu vážně?“ zeptala se celá rozechvělá.
„Ano,“ přikývl. „To zlé už je za mnou a chtěl bych ti poděkovat za všechno, co jsi pro mne udělala.“
Dohodli termín svatby – 2. červenec – a Gail Colina přesvědčila, že by měl požádat o svolení k sňatku její rodiče.
„Ať vidí, že jsi opravdu někdo úplně jiný,“ řekla s přesvědčením. „Určitě budou souhlasit.“
Colin však myslel na něco jiného – jak ze svého platu uživí rodinu. Byl zaměstnaný v obuvnické dílně Andyho McGraye jako pomocná síla, protože nebyl vyučený a maturita či nedokončená vysoká škola ještě z nikoho odborníka neudělala. Výška platu odpovídala pracovnímu zařazení.
Jak později řekl policii, požádal McGraye o přidání, protože se chce oženit a dosavadní mzda je opravdu velmi nízká.
„Jsou lidé, kteří berou ještě míň než vy,“ odpověděl prý McGray.
V Colinových očích byl rázem neskutečný lakomec, který chce vydělávat na jeho mozolech.
„Už jsem u vás skoro rok a nepřidal jste mi ani jedinou libru,“ argumentoval. „Sám přece říkáte, že jste se mnou spokojený, že na mne je vždycky spolehnutí…“
„Plníte své povinnosti dobře,“ přikývl obuvník. „A já vás za to platím. Podle mého názoru také dobře.“
Když Colin dál naléhal a uváděl další důvody pro zvýšení platu, rozhodl se McGray hovor rázně ukončit:
„Když se vám u mne nelíbí, běžte třeba k čertu! A zítra už nemusíte chodit, pane Lentresi. Nemám rád ty, co se cítí ukřivdění. Neodvádějí plný výkon…“
Když se Colin vrátil z práce domů dříve než obvykle, Gail se hned vylekala, že se stalo něco nepříjemného.
„Chtěl jsem, aby mi přidal,“ stěžoval si Colin. „A víš, co udělal ten lakomec? Vyhodil mě!“
Gail dodržovala zásadu, že Colinovi nejvíc prospěje tím, že ho nebude rozčilovat, proto se jen usmála:
„Víš, ono na všem špatném je vždycky i něco dobrého. Takhle konečně budeš mít důvod, aby sis našel práci, kde využiješ svoje znalosti. Takže nakonec možná budeš tomu McGrayovi za vyhazov vděčný.“
Ale Colin propuštění z práce cítil jako křivdu a nechtěl se jen tak uklidnit. Odmítl oběd i večeři, po chvíli vypnul i televizi, což u něho bylo známkou mimořádně silné vnitřní nervozity.
„Stále chodil po pokoji a kouřil jednu cigaretu za druhou,“ sdělila později Gail policii. „Bylo vidět, že má zlost a že ta zlost v něm roste.“
Bylo už skoro jedenáct hodin v noci, když zamířil ke dveřím.
„Jdu chvíli na čerstvý vzduch,“ oznámil Gail. „Jinak se udusím…“
Vrátil se kolem jedné, Gail už spala. Probudil ji a ona vykřikla, protože uviděla, že má na košili krev. „Co se ti stalo?“
„Nic. To není moje krev.“ „A čí tedy?“
„Toho lakomýho ševce…“
 
□ □ □
 
„Ty jsi ho…?“
„Popravil,“ přikývl Colin. „Sám nad sebou vynesl rozsudek, já ho jen vykonal. Jako kat.“
„Panebože!“
Gail nevěděla, co má dělat. Pokud Colin mluví pravdu, potom je vrah a ona by měla…
„Doufám, že mě nezradíš,“ řekl, jako kdyby jí četl myšlenky. „Mám tě rád.“
Byla ještě zmatenější, a když Colin po chvíli usnul, nevěděla, co má dělat. Sváděla těžký boj mezi rozumem, který přikazoval zavolat na policii, a srdcem – to se vzpíralo na to jen pomyslet.
„Vypadal jako někdo, komu se strašně moc ulevilo,“ řekla Gail při vyšetřování. „Líčil mně, jak zabil McGraye, jako kdyby to bylo něco krásného a povznášejícího. Když se šel do koupelny umýt, spokojeně si pohvizdoval. Zdálo se mi, že je konečně opravdu šťastný.“
Gail celou noc nespala a přemýšlela, co má dělat. Nakonec se rozhodla, že se bude tvářit, jako kdyby se vůbec nic nestalo. Když bude nejhůř, půjde si s Colinem sednout třeba i do vězení, ale zradit ho a vydat policii, to nedokáže.
 
□ □ □
 
Ani nemusela, protože policisté se objevili už druhý den před polednem. Když jeden ze zaměstnanců obuvnické dílny našel mrtvé McGrayovo tělo, bylo zákonité, že si chtěli promluvit především s tím, kdo nepřišel do práce, protože ho předchozí den šéf vyhodil, a kdo měl důvod k pomstě.
„Popravil jsem ho,“ přiznal se Colin Lentres. „Nic jiného si nezasloužil.“
Colin byl zatčen a odvezen na komisariát, kde se podrobil výslechu. Byl vstřícný, nic nezapíral, popsal svůj čin do nejmenších podrobností a dokonce se zdálo, že z toho má radost.
„Když jsem šel ven, věděl jsem, že ho jdu popravit,“ stálo v protokolu. „Musel jsem to udělat, protože kdybych si to nechal líbit, styděl bych se sám před sebou. Jsem už prostě takový, že nesnáším žádnou křivdu nebo nespravedlnost. A McGray byl pěkný vydřiduch, který neměl s nikým soucit. Šlo mu jen o prachy, chtěl jich mít co nejvíc.“
McGray bydlel v třípokojovém bytě nad obuvnickou dílnou. Jeho žena odjela k rodičům, což Lentres samozřejmě věděl. Dostat se do domu pro něj nebyl problém, vždyť měl klíč od zadních dveří, kterými zaměstnanci chodili ráno do práce. Tvrdil, že ho McGrayovi zapomněl vrátit, ale pravděpodobně si ho nechal úmyslně, aby se mohl svému zaměstnavateli pomstít.
„V předsíni bývala vždycky sekera,“ pokračoval Lentres ve výpovědi. „Schovaná za botníkem. Proč, to nevím, ale hodila se. Vzal jsem si ji a šel potichu nahoru do patra. McGray už spal, chodil do postele pravidelně po desáté.“
Obuvník měl v zásuvce nočního stolku pistoli, ale nestačil po ní ani sáhnout. Probudil se právě ve chvíli, kdy nad ním stál Colin Lentres se sekerou připravenou k ráně.
„Řekl jsem mu, že jsem ho přišel popravit, protože byl odsouzený k trestu smrti za svoje vydřidušství,“ popisoval kritickou chvíli vrah. „A že je takový parchant, že nemá ani právo na poslední přání. Chtěl něco říct, zvedal ruku, ale já seknul.“
Byla to hrozná rána, jak stálo v pitevní zprávě, ostří proniklo lebeční kostí do mozku a způsobilo okamžitou smrt. Krev vystříkla tak vysoko, že několik kapek se našlo až na stropě.
„Věděl jsem, že je mrtvý,“ řekl Lentres policii. „A že jsem udělal jen to, co jsem udělat musel. Tak jsem šel domů. Nebyla to vražda, jak říkáte, jen poprava. Vykonání rozsudku, který jsem nad ním vynesl. Za to, co udělal mně a jistě i jiným. Ať všichni vědí, že vyhodit člověka na ulici nezůstane bez trestu!“
 
□ □ □
 
Lékařské vyšetření Colina Lentrese nezjistilo žádnou duševní chorobu, která by snižovala nebo zcela vylučovala jeho odpovědnost za spáchaný čin. Před soudem se vrah hájil tím, že vyhození z práce ho tak ponížilo a rozčílilo, že přestal logicky uvažovat a provedl něco, co ho teď moc mrzí. Svá předchozí slova o vykonání rozsudku, který sám vynesl, odvolal s odkazem na silné rozrušení z výslechu na policii, kde na něho byl činěn silný nátlak.
Rozsudek byl přísný – Colin Lentres byl uznán vinným úkladnou vraždou provedenou zvlášť krutým způsobem. Za mřížemi stráví patnáct příštích let. Jeho snoubenka Gail slíbila, že na něho počká…
 



Mrtvý mezi odpadky
 
 
 
V polovině dubna objevili náhodou dva bezdomovci na skládce poblíž polského města Nový Sad nedaleko hranice se Slovenskem tělo mrtvého muže. I přes zákaz vstupu přehrabávali hromady odpadků v naději, že naleznou něco, co lze zpeněžit nebo jinak využít. Mrtvý měl na sobě jen slipy a policisté u něho nenašli žádný doklad ani cokoliv jiného, co by ho mohlo identifikovat. Lékař, který přijel na místo spolu s výjezdovou skupinou, neměl s určením příčiny smrti sebemenší potíže – muži kdosi prostřelil hlavu. Kulka prolétla mozkem, proto nebylo možné zjistit ani jakou zbraň pachatel použil. Jak napověděla pitva, ležel mrtvý na skládce sedm až osm dní a místo nálezu nebylo totožné s místem vraždy.
 
□ □ □
 
Jediné, čím se mrtvý odlišoval od ostatních mužů ve věku 35 až 45 let, bylo tetování na různých částech těla, nejvíce na pažích.
„Kříž na hrudní kosti by mohl znamenat příslušnost k nějaké náboženské sektě,“ stálo v odborném posudku. „Naproti tomu vytetovaná písmena mezi prsty na rukou jednoznačně ukazují na kriminální prostředí. Je velmi pravděpodobné, že muž se už dříve dostal do rozporu se zákonem a nějaký čas strávil za mřížemi. Kotva se srdcem na levém rameni by mohla naznačovat nějaký vztah k moři, třeba povolání lodníka. Tetování je nesporně staršího data, pouze přibližným odhadem (bez záruky) lze jeho stáří odhadnout na patnáct až dvacet let.“
Kriminalisté, kteří případ dostali na starost, potřebovali především co nejdříve zjistit totožnost mrtvého. Porovnali jeho fyziognomii s popisem všech momentálně hledaných nebo pohřešovaných mužů, ale bez výsledku. Všechny policejní stanice v celém Polsku obdržely žádost o pomoc při pátrání po mrtvém muži nalezeném na skládce. Zavražděnému byly sejmuty otisky prstů a zaslány do Ústřední kriminalistické laboratoře hlavního velitelství policie k porovnání s kartotékou.
Mrtvého muže nikdo v okolí neznal a ani si nevzpomínal, že by ho někdy viděl. Tři dny se vyšetřovatelé marně snažili rozlousknout tvrdý oříšek, až z Ústřední kriminalistické laboratoře přišla zpráva, že mrtvý muž se jmenuje Zikmund Sieracki, je mu třiačtyřicet let a pochází z městečka poblíž Gdaňská.
„Otisky mu byly sejmuty před pětadvaceti lety, kdy byl s partou dalších nezletilců podezřelý z vykrádání automobilů a sklepních kójí,“ stálo ve zprávě. Jenže tehdy se mu trestnou činnost prokázat nepodařilo, a proto byl s omluvou propuštěn z vazby. V kartotéce však zůstaly jeho otisky prstů a po čtvrtstoletí se náramně hodily.
Že mrtvý je skutečně Zikmund Sieracki, dosvědčilo i několik členů užší rodiny. Bylo však pro ně záhadou, jak se Ziki, tak se mu říkalo jako malému klukovi, dostal na druhý konec Polska.
„Přestali jsme se prakticky stýkat,“ řekl strýc zavražděného. „My s ním. Všichni. Celá rodina, jestli mi rozumíte. Už tomu budou tři roky. O mrtvých jen dobré, ale já se nemůžu zbavit dojmu, že Ziki si o takový konec už dlouho koledoval. Byl to pěkný výlupek a lump, co si budeme povídat…“
 
□ □ □
 
Z výpovědí příbuzných se kriminalisté dozvěděli, že Sieracki odjel na počátku devadesátých let do Německa a už se nevrátil.
„Bydlel v nejrůznějších městech,“ vypověděl strýc. „Posílal odtamtud pohlednice a moje žena si vždycky ta místa hledala na mapě. Proto vím, že často střídal bydliště a pohyboval se po celém Německu.“
V posledních dvou letech žil Sieracki v Dortmundu a v Hamburku. Začínal jako řidič nákladního automobilu u soukromé stavební firmy, později si obstaral dodávku a osamostatnil se. Víc než rok udržoval poměr s Ilsou Hahnovou, poštovní úřednicí z Dortmundu, u níž bydlel. Proč se rozešli, to zůstalo jejich tajemstvím. Potom potkal svou krajanku, dvaadvacetiletou Ivonu Candisovou, která pocházela také od Gdaňska.
Možná právě ona mu vnukla nápad, jak snadno přijít ke slušným penězům. Majitel dopravní taxislužby začal obchodovat s použitými potřebami pro domácnost, především s ledničkami, automatickými i běžnými pračkami, myčkami nádobí a kuchyňskými roboty. Velmi levně je získával a v Polsku prodával – sice poměrně lacino, ale přesto s dostatečně velkým ziskem.
Německá policie ho měla pod kontrolou, protože byl podezřelý, že se podílí i na obchodu s narkotiky. Měl napojení na dodavatele z Turecka a ze zemí Blízkého východu, ale nikdy se u něj nepodařilo drogy nalézt, ani mu prokázat jejich distribuci.
„V poslední době ale musel mít nějaké velké problémy,“ prozradil kriminalistům jeho strýc. „O co přesně šlo, to vám nepovím, ale moc bych za to nedal, že měl velké dluhy a chyběly mu peníze, aby je splatil. Zdálo se mi, že má strach. Zkoušel si peníze půjčit i ode mne, ale to jsem odmítl. Ještě bych se namočil do nějaké levoty. U Zikiho člověk nikdy nevěděl…“
Policie si nejvíc slibovala od výslechu Ivony Candisové, ale mladá žena nebyla k nalezení.
„Ano, chodí s nějakým Zikmundem, co prodává ledničky, pračky a podobné věci,“ souhlasila její matka. „Jezdí s tím po celém Polsku, má takovou dodávku s německou značkou. Ale už pár týdnů jsem ho neviděla A dceru taky ne.“
„Neříkal, že má nějaké problémy? Nebo se vám třeba svěřila dcera…“
„Jo, to říkali oba,“ přikývla padesátiletá neupravená žena. „Zikmund měl nějaké dluhy a potřeboval je zaplatit. Sháněl někoho, kdo by mu půjčil.“
„Komu a za co dlužil, to nevíte?“
„Ne. Prý udělal nějaký špatný obchod nebo mu něco ukradli, nevím…“
Vyhlášené celostátní pátrání po Ivoně Candisové nepřineslo žádný výsledek, proto se polští kriminalisté obrátili na své německé kolegy s žádostí o pomoc. Ti o milence muže, kterého sledovali, samozřejmě věděli.
 
□ □ □
 
Ivona Candisová odešla do Německa krátce po dosažení plnoletosti. O tři roky později se seznámila se Sierackým a přes různé problémy a kratší nebo delší přestávky jejich vztah trval celé dva roky, až do doby, kdy byl její milenec nalezen mrtvý na skládce. Ivona nejdřív bydlela v Hamburku se dvěma krajankami, které si podobně jako ona vydělávaly na živobytí nejstarším povoláním na světě. Když poznala Sierackého, přestěhovaly se všechny tři do většího bytu, který jim pronajal. Pořádaly v něm večírky pro krajany přijíždějící do Hamburku a zpočátku se jim nevedlo nijak špatně. Zikmund slušně vydělával a nebyl lakomý. Aby se ukázal, dovedl se pořádně plácnout přes kapsu.
„Jenže pak se to změnilo,“ vypověděla Ivona Candisová. „Dlužil jednomu Turkovi přes sto tisíc marek a neměl na zaplacení. Ten Turek byl čím dál vzteklejší a vyhrožoval. Ziki z něho měl strach.“
„Za co dlužil ty peníze?“
„To nevím… Do svých obchodů mě nezasvěcoval a já byla jen ráda.“
Polští kriminalisté nepochybovali, že ten dluh vznikl při obchodu s narkotiky. A stejně tak dobře věděli, že mezi překupníky se nejedná v rukavičkách. Zikmund Sieracki se bál oprávněně.
„Zikiho jsem naposledy viděk před dvěma měsíci,“ tvrdila policii Ivona Candisová. „Říkal, že se musí načas zdekovat, než sežene ty peníze, že se o něho nemám strachovat. Pak že se ozve sám.“
„On je takový blázen,“ kroutila hlavou jedna z podnájemnic v bytě, který Sieracki platil. „Do všeho je moc hr. A každýmu naletí. Myslí si, že druhýho přechytračí, ale obvykle to dopadne zrovna naopak.“
„Nevíte, jestli znal někoho v okolí Nového Sadu?“
„Ne. Ale divila bych se, kdyby zrovna tam nikoho neznal. Pořád navazoval nové kontakty. Skoro nic nám o nich neříkal, prostě s někým přišel, řekl, že to je Vlodek nebo Piotruš, a to bylo všechno. Pak už jsme toho člověka většinou nikdy víc neviděly,“ vypověděla Candisová.
„Nemluvil někdy o tom místě?“
„Ne,“ zavrtěla hlavou. „V poslední době určitě ne.“
Zdálo se, že vyšetřování uvázne na mrtvém bodě, protože Candisová ani její dvě kamarádky netušily, kam Sieracki v posledních dvou měsících zmizel a co dělal. Žily dál v Hamburku a čekaly, až se ozve, jak slíbil. Jeho mlčení je nijak nezneklidňovalo.
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Polští kriminalisté se nespolehli jen na stopu mířící na západ, do Hamburku. Německá policie se snažila jim v pátrání pomoci, ale Sieracki byl pro ni nevýznamný lump, takže mu nevěnovala až tak velkou pozornost. Pokud provádí něco nezákonného, dříve nebo později v její síti uvízne sám. Detektivové zaměřili pozornost na domácí kontakty Sierackého a především na okolí skládky, kde bylo nalezeno jeho mrtvé tělo. Kruh se stále rozšiřoval a zájem kriminalistů se soustřeďoval i na osoby, které v posledním období vyjely do Německa – ať už obchodně nebo za svými známými či rodinami. Jednalo se o několik desítek jmen, u nichž bylo nutné prověřit, zda se jejich nositelé se Sierackým znali.
Zlom ve vyšetřování přineslo zjištění, že u Romana Roveckého, který žil ve vesnici vzdálené od skládky necelých dvacet kilometrů, byli v březnu na návštěvě známí z Německa. Přijeli dvěma automobily – audinou a fordem.
„Ano, měl jsem tu návštěvu,“ nezapíral Rovecki. „Byli to Andrej Gaveda a Marek Sikorski z vedlejší vesnice.
S nimi přijel ještě nějaký Zikmund odněkud ze severu, snad od Gdaňska. Jak se jmenoval dál, to opravdu nevím.“
Všichni tři návštěvníci žili už delší dobu v Německu, kde buď obchodovali, nebo nelegálně pracovali. Do vlasti si přijeli pořádně vyhodit z kopýtka.
„Na peníze nekoukali,“ vypověděl Rovecki. „Hlavně Marek a Andrej jich měli dost. Platili i za toho Zikmunda. Ten se choval, jako kdyby byl jejich šéf a o všem chtěl rozhodovat. Ale spíš šlo jen o pózu.“
„Neříkal ten Zikmund něco zajímavého?“
„Ani ne. On toho moc nenamluvil. A když, tak si to člověk mohl vykládat různě. Dělal machra – všude byl, všechno viděl, všechno znal. Nebyl mně ani trochu sympatický.“
„Ten ford na dvoře…“
„Ten mi tu nechali,“ přiznal Rovecki. „Že prý jim stačí jedno auto.“
„Za kolik vám ho prodali?“
„Nevím… Prý si ho mám vyzkoušet a potom se domluvíme. Ale nebude drahý. Zajedou sem, než pojedou zpátky do Německa,“ vysvětloval.
„Odjeli společně?“
„Ano. Bylo to osmého dubna, to si pamatuju přesně. Odpoledne.“
„Kam jeli?“
„Nevím… Snad chtěli pokračovat někam na sever, Zikmund pořád mluvil o tom, že se tam potřebuje vrátit, protože na něco důležitého zapomněl,“ odpověděl Rovecki.
„Kdy se mají vracet do Německa?“
„Příští týden…“
 
□ □ □
 
Andrej Gaveda a Marek Sikorski se ve vedlejší vesnici pomalu připravovali na zpáteční cestu.
„Zikiho jsem poznal před dvěma roky v Hamburku,“ vypověděl osmatřicetiletý Gaveda. „Občas jsme spolu udělali nějaký obchod, ale nic velkýho to nebylo. Na to měl jiný partnery… Když jsem mu před měsícem řekl, že se chystám domů, prosil mě, abych ho vzal s sebou, že musí zařídit něco důležitého. Pořád naléhal, aby se už jelo. Jenže já musel vyřídit papíry, abych mohl svoje auto nechat kamarádovi v Polsku, jak jsem mu slíbil.“
Z Hamburku vyjeli sami dva a podél pobřeží zamířili na Gdaňsk.
„Ziki tam objel dost známých, ale byl pořád nespokojený,“ pokračoval Gaveda. „Mám dojem, že potřeboval peníze a nikdo mu nechtěl půjčit. Ale určitě to nevím, nic takového neříkal.“
Po čtyřech dnech se objevil Marek Sikorski.
„Museli se se Zikim znát už z dřívějška, protože se k sobě chovali jako staří známí. Nevyptával jsem se na to.“
„Co jste dělali potom?“
„Řekl jsem, že musím domů, tedy na jih, abych si tam zařídil pár věcí a nechal auto kamarádovi,“ odpověděl Gaveda. „Ziki prohlásil, že pojede se mnou a Marek se chtěl také podívat domů… Teď mě napadá, proč nejel domů rovnou, ale přes Gdaňsk?“
„Třeba měl se Zikmundem Sierackým domluvené setkání…“
„Možná… Nevím…“
„Co bylo dál?“
„Jeli jsme na jih, pár dní jsme byli u Romana a trochu slavili. Když jsme řekli, že se podíváme k příbuzným, Ziki prohlásil, že on musí zase zpátky na sever. Odvezli jsme ho Markovým audi na nádraží. A od té chvíle jsme ho neviděli, ani se nám neozval.“
„O nálezu mrtvého na nedaleké skládce víte?“
„Říkalo se tu něco takového…“
„Nenapadlo vás, že by to mohl být váš známý Zikmund Sieracki? Neviděl jste v novinách nebo v televizi jeho fotografii?“
„Ne,“ zavrtěl hlavou Gaveda. „Myslel jsem si, že je na severu. Proč bych se o něj měl starat?“
 
□ □ □
 
Čtyřicetiletý Marek Sikorski vypověděl zhruba to samé, co Andrej Gaveda, kriminalisté ale přesto v jejich výpovědích našli několik drobných nesrovnalostí, které si žádaly vysvětlení. A Sikorski i Gaveda se zaplétali stále víc, až nakonec druhý z nich kapituloval.
„Byla to nešťastná náhoda,“ řekl. „Marek si hrál s pistolí a vyšla rána. Ziki to dostal do hlavy a byl hned mrtvý. Nechtěli jsme mít žádné oplétačky, proto jsme ho odvezli na skládku a zahrabali.“
Strach Sikorského se dal pochopit, pistoli vlastnil nelegálně.
„Jak se to přesně stalo?“
„No, Marek nevěděl, že je pistole nabitá, namířil na Zikiho…“
„Proč?“
„Já nevím…“
„Čistil jsem pistoli a najednou padla rána,“ vypověděl Marek Sikorski.
Kriminalisté věděli, že všechno bylo jinak, ale oba pachatelé kápli božskou až po dalším týdnu vazby.
„Vezli jsme Zikiho na nádraží,“ uvedl do protokolu Andrej Gaveda. „A on říkal, aby si Marek nemyslel, že je to vyřízený, že za ním v Hamburku zajde a dají to do pořádku. Nevím, o co šlo, radši jsem se na to neptal. Ale asi o nějaký starší dluh. Marek zajel k té skládce, že si musí odskočit. Pak mi řekl, že se musí Zikiho zbavit.“
Gaveda vylákal Sierackého z vozu a Sikorski střelil nic netušícího muže do hlavy z půl metrové vzdálenosti.
„Odnesli jsme ho kus dál, svlékli a zahrabali pod různé odpadky,“ pokračoval Gaveda. „Oblečení a dokumenty jsme asi o deset kilometrů dál polili benzinem a zapálili.“
Marek Sikorski se k vraždě Zikmunda Sierackého přiznal, odmítl však sdělit motiv, který ho k činu vedl. Vydíral ho snad Sieracki? Nebo měl Sikorski nějaký podíl na jeho dluhu, kvůli kterému se schovával? Byl pověřen, aby na dlužníkovi vymohl peníze, nebo ho poslal na onen svět?
Na tyto otázky vrah neodpověděl ani u soudu, který ho poslal na patnáct let do vězení. Jeho o dva roky mladší pomocník Andrej Gaveda si pobyde za mřížemi o sedm let méně.
 



Vražda bez oběti
 
 
 
Historie kriminalistiky zná řadu případů, kdy policie byla přesvědčena, že došlo ke zločinu, znala dokonce pachatele a měla třeba i svědka, který ho při činu viděl – a přesto nakonec musela kapitulovat, protože se jí nepodařilo nalézt tělo oběti. Možná se to někomu bude zdát přitažené za vlasy, ale podobný případ se udál docela nedávno na Slovensku.
 
□ □ □
 
Sedmdesátiletý František Zoubek byl vdovec. Žil sám ve vesnici poblíž Banské Štiavnice a rodinný domek po rodičích chátral stejně jako jeho majitel. František nikomu nevadil, protože si ničeho nevšímal a měl jen dvě radosti – sbírání hub a dobrou borovičku. Zatímco první zálibě se mohl věnovat jen pár měsíců v roce, té druhé si užíval vrchovatě od jara do zimy. Popíjel buď v hospodě Na rozcestí, kam to neměl z chalupy daleko, nebo doma. Bylo mu vcelku jedno, zda pije sám nebo ve společnosti.
František byl bývalý pošťák a brašnu plnou dopisů, telegramů a peněžních poukázek rozvážel do okolních vesnic na kole nebo v zimě na lyžích. Všichni ho znali a měli rádi a vlastně mohli za to, že se dal na pití. Kdo by nedal promrzlému listonoši skleničku na zahřátí, zvlášť když přinesl peníze nebo dopis s dobrou zprávou. V padesáti se borovička Františkovi vymstila, v opilosti přehlédl vlak a vjel na koleje přímo před motoráček. Ale ne nadarmo se říká, že opilci mají štěstí. František proletěl víc než třicet metrů vzduchem, polámal si ruce a nohy, rozbil si hlavu a byl samá boule a modřina, ale žil. To kolo dopadlo podstatně hůř.
Správa pošt ho po uzdravení propustila. Jednak pro opilství v pracovní době, jednak proto, že vzhledem ke zdravotním potížím odešel do invalidního důchodu. V něm zůstal až do doby, kdy měl nárok na starobní penzi. Nebyla nijak vysoká, ale František si nestěžoval – dokud žila žena, měli peněz dost, když si ji před pěti lety povolal Pánbíček k sobě, musel se trochu uskrovnit, ale nijak tragické to nebylo. Bydlel zadarmo, elektřiny moc nespotřeboval, dřevo na zimu si natahal z lesa, občas mu někdo zaplatil skleničku v hospodě se slovy, že když on, František, dělal pošťáka, bylo všechno úplně jinak než dnes.
Děti František neměl. Jediný syn zemřel v jednadvaceti letech při dopravní nehodě – opilý řidič ho srazil na silnici a nechal ležet bez pomoci. Když Karlíka našli, byl už na pravdě boží, protože vykrvácel. Mysleli se ženou, že to bude jejich smrt, ale člověk se dokáže smířit a vyrovnat se vším. I s tím, že přišel o budoucnost, protože je poslední svého rodu. Po něm už nebude nikdo a nic. Snad jen vzpomínka a nápis na pomníčku na hřbitově, kde už leží žena i Karlík a kde je ještě místo pro něho, až se jeho dny naplní.
 
□ □ □
 
V úterý 16. září deset minut po osmnácté hodině dorazil František Zoubek na policii v Banské Štiavnici. Stařík byl rozčilený, oči mu svítily a ruce se třásly. Měl s sebou košík plný hub a chvějícím se hlasem oznámil, že právě viděl mord. Na vlastní oči, byl od něho vzdálený jen asi deset metrů. Ještě že ho ten gauner neviděl, jistě by už bylo po něm.
„Šel jsem na houby do lesa za naší vesnicí, tam, co se říká Na Spáleném. Už jsem skoro dvě hodiny chodil sem a tam, když jsem najednou uslyšel pronikavý ženský křik,“ stálo v protokolu z jeho výslechu. „Nebylo to daleko, tak jsem se tam šel podívat. Co kdyby někdo potřeboval pomoc. Jenže tam, co začíná mladina, jsem uviděl muže, který znásilňoval asi šestnáctiletou holku. Ona se bránila a snažila se volat o pomoc, ale on jí stahoval kolem krku smyčku z pásku nebo nějakého provazu, to jsem pořádně neviděl, takže už křičet nemohla, jen chrčela. Když vstal, vytáhl z vnitřní kapsy kožené bundy takovou malou pistoli a dvakrát do ní zblízka vystřelil.“
Zápis v protokolu byl samozřejmě upraven a neobsahoval různé výkřiky a šťavnatá přirovnání, jimiž František Zoubek líčení hrůzných chvil v lese prokládal. Byly sice trefné, ale do úředního spisu se přece jen nehodily.
„Proč jste té dívce nepomohl?“ zeptal se kriminalista, k němuž Františka poslala služba u vchodu.
„Měl jsem strach. Ten chlap měl přece pistoli.“
„Ale to jste přece nejdřív nevěděl…“
„Stejně jsem měl strach. On byl mladý a silný a já… Už mi bylo sedmdesát, pane policajt!“
„Byl jsem po celou dobu schovaný v křoví, asi deset metrů od místa, kde došlo k činu,“ pokračoval Zoubek ve výpovědi. „Hned jak padly výstřely, jsem radši zmizel. Rozběhl jsem se k silnici, kde se mi podařilo zastavit nákladní auto. Požádal jsem řidiče, aby jel ohlásit, co se stalo, a sám jsem se chtěl vrátit a pozorovat, kam ten muž půjde, ale řidič mi nevěřil. Byl ochotný mě jen odvézt sem k vám.“
Než František Zoubek doběhl na silnici, dojel do města a vypověděl svůj zážitek na policii, uplynula víc než hodina. A když dorazily posily, aby obklíčily a zatkly ozbrojeného pachatele, byla už tma. Navíc se silně rozpršelo, takže případné stopy smyl déšť a nebylo možné nasadit psa. Stařík se také v dešti a ve tmě špatně orientoval. Policisté až do druhé hodiny ranní prohledávali les, kde podle Zoubkova tvrzení došlo k vraždě, ale výsledek se rovnal nule. Nakonec padlo rozhodnutí propátrat les až za denního světla. Na místě zůstalo jen několik hlídek, zbývající muži v uniformách se vrátili do tepla, aby si usušili promáčené oblečení a trochu se prospali.
 
□ □ □
 
Druhý den ráno už nepršelo a pátrání probíhalo daleko rychleji. Ani tentokrát si však František Zoubek nebyl jistý místem, kde mělo podle něho dojít ke znásilnění a k vraždě. Byl z toho možná ještě víc nešťastný než policisté, kteří les Na Spáleném prohledávali až do oběda. Nepomohlo ani nasazení dvou policejních psů.
„Dědo, neměl jste náhodou trochu upito?“ napadlo strážce pořádku.
„Neměl. Na mou duši neměl,“ tvrdil František. „A i kdyby – takovou věc si přece člověk nevymyslí! Na mou duši jsem to viděl!“
Při pátrání po okolních vesnicích se podařilo nalézt dva muže, kteří také houbařili, každý sám, ale oba v lese Na Spáleném a kolem půl šesté slyšeli dva výstřely.
„Bylo to dost daleko,“ uvedl jeden z nich. „Říkal jsem si, že je to asi nějaký myslivec a že si budu muset dát pozor, aby si mě ještě nespletl s jelenem. Někteří chlapi klidně vystřelí po všem, co se v lese šustne.“
„Byl byste schopen určit, odkud ty výstřely padly?“
„Ne.“
„Nepotkal jste v lese mladého muže?“
„Ne. Nepotkal jsem vůbec nikoho. Začínalo se šeřit a zatahovalo se na déšť, tak jsem šel domů, abych nepromokl.“
Kriminalisté přijali jako východisko pro své pátrání tři možné verze zmizení těla oběti. Podle první padly výstřely z plynové nebo poplašné pistole a měly znásilněnou dívku jen dočasně paralyzovat, aby pachatel stačil zmizet. Když přišla k sobě, odešla sama. Proč se ale ještě neobrátila na policii?
Další dvě verze byly méně optimistické – vrah naložil mrtvé tělo do automobilu a odvezl třeba na druhý konec Slovenska, nebo ho utopil v nedalekých bažinách. Prohlídka jejich břehů skončila bezvýsledně a policisté pochybovali, že dokážou nebezpečný terén důkladně propátrat.
S pomocí Františka Zoubka byly sestaveny portréty údajného pachatele i jeho oběti, které byly rozeslány všem policejním služebnám v zemi. S žádostí o pomoc při pátrání putovala také výzva, aby policejní stanice ihned ohlásily všechny dívky ve věku od patnácti do pětadvaceti let, které jsou v posledních dnech pohřešovány.
Uplynul rok a jediné, co měli středoslovenští kriminalisté v ruce, byla výpověď Františka Zoubka. Pachatele se najít nepodařilo, bez jediné stopy zmizela i jeho údajná oběť.
 
□ □ □
 
V polovině září František Zoubek odjel navštívit svého jediného příbuzného, o tři roky mladšího bratra, který žil ve vesnici vzdálené padesát kilometrů. V posledním dopise mu Laco psal, že se necítí dobře a že ani Eva na tom není se zdravíčkem nejlíp. František se přijel přesvědčit, co je na tom pravdy.
Jenže nebyli doma, marně lomcoval s klikou u branky a volal.
„Jeli do města k doktorovi. Už ráno,“ řekla mu po hodné chvíli sousedka, která vykoukla z okna. „Určitě přijedou autobusem v půl páté.“
Protože byly teprve tři hodiny, zamířil František do místní hospody. Den nebyl zrovna příjemný, bylo chladno a chvílemi dokonce poprchávalo. Sedl si ke stolu, poručil si velkou borovičku, ale než ji donesl k ústům, uviděl něco, co mu vyrazilo dech. Sklenička mu vypadla z ruky a rozbila se. Všichni se na něho udiveně podívali.
„Lidi, chyťte vraha!“ vykřikl. „Panebože, to je on!“
A ukazoval přitom na mladého muže v kožené bundě, který seděl u stolu u okna a měl před sebou napůl vypitý půllitr s pivem.
„Chyťte ho, ať neuteče! Znásilnil ji a zabil, já to viděl..!“
Ale než se stačili chlapi v hospodě vzpamatovat, muž v kožené bundě vyskočil a vyběhl ven. Nikdo ho nepronásledoval, protože to bylo zbytečné, vždyť ho dobře znali. O dvě hodiny později byl pětatřicetiletý Ludvík Stáno zadržen v bytě své sestry.
 
□ □ □
 
Prokurátor souhlasil, aby na něho byla uvalena vyšetřovací vazba, přestože mladý muž kategoricky odmítal, že by se dopustil jakéhokoliv trestného činu.
„Už jsem byl za katrem jednou a stačilo mi to,“ tvrdil.
Před deseti roky byl Stáno odsouzen za znásilnění sedmnáctileté dívky, ale při amnestii byl propuštěn. Od té doby sekal latinu, policie alespoň nevěděla o ničem podezřelém. Vedle už zmíněného trestu za znásilnění hovořila v jeho neprospěch i podoba – opravdu připomínal muže z portrétu, který byl podle Zoubkových údajů před rokem pořízen. Staříkově popisu odpovídala také kožená bunda. Daleko větší trumf však v rukou policie představovala pistole parabellum – sice podstatně větší, než ji popisoval Zoubek, ale držená bez povolení – a kterou se podařilo při domovní prohlídce nalézt schovanou ve sklepě domu Stanových rodičů. Ti o existenci zbraně neměli ani tušení. Podivný byl také Stanův útěk z hospody.
„Proč jste utíkal, když jste nic špatného neudělal, jak pořád tvrdíte?“ zeptal se ho vyšetřovatel. „Jak jste mohl vědět, že ta slova patří vám?“
„Ukazoval na mě!“ odpověděl podezřelý. „Dostal jsem strach, že je to nějaký blázen.“
„Znáte toho muže?“
„Ne. Nikdy jsem ho neviděl.“
Ludvík Stáno tvrdil, že na inkriminovaném místě nikdy nebyl, že se nepokusil znásilnit žádnou ženu ani dívku, tím méně ji zabít.
„Proč bych to dělal?“ položil řečnickou otázku, na niž si sám odpověděl: „Mám přece ženskou. A stejnou chybu člověk neudělá dvakrát.“
Vyšetřovatelé byli postupně čím dál nešťastnější. Měli údajného pachatele, měli i zbraň, ale chybělo jim to nejdůležitější – důkaz, že opravdu došlo k trestnému činu. Tělo možné oběti se nenašlo.
„Kdo ví, co ten dědek viděl,“ tvářil se po konfrontaci pochybovačně Stáno. „Třeba je to blázen a vy byste klidně zavřeli nevinnýho.“
Policie se rozhodla, že se přesvědčí, do jaké míry je František Zoubek věrohodný jako svědek. Posudek lékařů nevyzněl právě nejlépe – pacient po vážném úrazu hlavy, který utrpěl před dvaceti lety, trpí občasnými psychickými problémy a byl už kvůli tomu několikrát hospitalizován na psychiatrii. Při záchvatech ztrácí smysl pro realitu a pud sebezáchovy a po odeznění záchvatu si není schopen na nic z kritického období upamatovat. Jednou byl dokonce převezen do nemocnice s popáleninami druhého a třetího stupně na rukou a na hrudi, protože z neznámých důvodů objal rozpálenou rouru u kamen v kuchyni. Sousedům tvrdil, že neví, co se mu stalo, a měl dojem, že ho někdo přepadl.
Nedalo se zcela vyloučit, že se i před rokem, v případě údajného znásilnění a vraždy, mohl nacházet v podobném stavu sníženého vnímání. Kriminalisté si byli dobře vědomi, po jak tenkém ledu se pohybují, vždyť celé vyšetřování opírali o výpověď muže, jehož zdravý rozum a pravdomluvnost mohl soud snadno zpochybnit. Ale František Zoubek byl ochoten přísahat na památku své ženy i svého syna, že trestný čin opravdu viděl. Ač se policisté snažili sebevíc, nepodařilo se jim zjistit, že by v době, kdy měl Stáno vraždit, zmizela nějaká mladá dívka.
Ale co ty dva výstřely, které slyšeli další svědkové? I pro to se dalo najít částečné vysvětlení.
„Uslyšel výstřely a pod vlivem silného leknutí si zbytek vymyslel,“ soudil jeden s psychologů. „Odborně se tomu říká konfabulace faktů na základě vnějšího podnětu.“
Kdo ale tehdy v lese Na Spáleném střílel? Žádný z myslivců se k takovému přiznání neměl, a pokud vypálil rány pytlák, pak měl důvod k mlčení. Jenže případ nešlo brát na lehkou váhu, jednou existoval a bylo třeba ho dovést k nějakému konci.
 
□ □ □
 
„Sladká Milenka,“ tak v duchu nazval prokurátor dvacetiletou Milenu Krajčiríkovou, která ho sama navštívila. Blondýnka střední postavy byla ten typ baculky, po kterém se každý muž mlsně ohlédne.
„Už tři roky chodím s Ludvíkem Stanem,“ oznámila. „A chtěla bych vám něco říct, to abyste konečně uvěřili, že je nevinný.“
„Prosím…“
„Nemyslete si nic špatného, ale…,“ dívka se ošívala a nevěděla, kam s očima. „Víte, co je to sadomaso?“
„Vím,“ přikývl muž za stolem.
„Tak právě to má Ludvík rád,“ pýřila se blondýnka a prokurátor si z výrazu jejího obličeje přečetl, jak moc se jí ulevilo. „A já taky…“
„Dobře, to je vaše zcela soukromá věc. Pokud samozřejmě nevzbuzujete pohoršení na veřejnosti…“
„To ne,“ zavrtěla hlavou. „On mě při tom Ludvík škrtí páskem, abych nemohla křičet.“
Prokurátor mlčel a pozoroval dívku, jak rudne.
„A taky mě někdy, když jsem po tom ještě nahá, bije nebo do mě střílí slepými patronami,“ pokračovala.
„Aha, a něco takového jste spolu dělali v tom lese před rokem,“ dovtípil se prokurátor.
„Ano. A ten pán nás při tom musel vidět…“
„Proč nám to neřekl váš přítel sám?“
„To nevím… Možná si myslel, že byste mu to nevěřili…“
„Jste ochotna učinit v tomto smyslu svědeckou výpověď?“ zeptal se prokurátor. „Musím vás ale upozornit, že se vystavujete nebezpečí trestního stíhání, pokud se prokáže, že jste nevypovídala pravdivě.“
„Ano, chci, abyste to napsali,“ přikývla Milena Krajčiríková.
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„To není ona. Určitě to není ona,“ tvrdil František Zoubek, když mu ukázali Milenu Krajčiríkovou. „Tamta byla mnohem vyšší, štíhlá, měla černé vlasy a taky byla mladší a vůbec vypadala úplně jinak.“
„Jste si tím jistý?“
„Naprosto.“
Kriminalisté byli přesto ochotni uvěřit svědectví „sladké Milenky“, protože její verze – sice poněkud netradiční a pikantní – vysvětlovala všechno, s čím si až dosud marně lámali hlavy. A že byla menší, baculatější a světlovlasá? Sedmdesátiletý stařík se mohl v rozčilení snadno splést. Navíc Milena Krajčiríková byla mladá žena z masa a kostí, na rozdíl od údajné černovlasé oběti, o jejíž existenci policisté stále víc pochybovali.
Kdyby se milenka Milenka Ludvíka Stana neochvějně držela svých slov, byl by případ s velkou pravděpodobností definitivně uzavřen a středoslovenští kriminalisté by to nepochybně udělali s velkou chutí a radostí. Jenže roztomilé boubelce při konfrontaci s Františkem Zoubkem povolily po dvou dnech nervy a s pláčem přiznala, že ke svědectví ji přiměl Stáno, kterému se podařilo prostřednictvím advokáta poslat své přítelkyni dopis. V něm jí vysvětlil, co a jak má vypovídat, aby se on rychle dostal ven a mohli být zase spolu.
Skutečnost, že podezřelý použil tak rafinovaný trik, mohla svědčit o jeho vině. Mohla, ale také nemusela, protože jeho vysvětlení znělo poměrně věrohodně:
„Byl jsem už jednou trestaný za znásilnění, proto jsem měl velký strach, že mi přišijete i tohle. Ano, napsal jsem Milce, aby to udělala, protože jsem věřil, že pak mi už dáte pokoj…“
Ludvík Stáno byl nakonec obviněn pouze z nedovoleného ozbrojování. Když bral soudce do ruky předmět doličný – pistoli parabellum – nebyl jistě jediný, kdo se sám sebe v duchu ptal, zda z ní nakonec obviněný opravdu na nějakou dívku nestřílel. Kriminalisté z Banské Štiavnice věří, že na tuto otázku přece jen nakonec najdou odpověď.
 



Láska kvete v každém věku
 
 
 
Marie-Luisa se s Pierrem poprvé setkali ve známých belgických lázních Spa. Čtyřiadvacetiletá Marie-Luisa tu pracovala jako servírka v jedné restauraci a patřila k vyhlášeným krasavicím. Měla celé zástupy ctitelů – i z řad lázeňských hostů – ale na vdavky zatím nepomýšlela. Proč si věšet na krk jednoho mužského, když si může vybírat podle libosti? Pierrovi se blížila šedesátka, byl bezdětný vdovec, měl hezký rodinný domek v městečku poblíž Bruselu a především vysoký krevní tlak, s nímž ho lékař v srpnu do lázní poslal.
 
□ □ □
 
Marie-Luisa se Pierrovi zalíbila na první pohled. Necítil se zdaleka na svůj věk a rady doktora, aby se šetřil, nebral příliš vážně. Proč by si ještě trochu nevyhodil z kopýtka? Vždyť vůbec nevypadá špatně a na nějaký ten frank díkybohu hledět nemusí.
Těžko říci, co rozhodlo, že ani sličná servírka nic nenamítala proti společnému posezení a procházkám v písečných dunách, ale rozhodně v tom byl kus vypočítavosti, protože Pierre zdaleka nebyl takový jura, za jakého se považoval. Nijak se netajil tím, že je okouzlen krásou i mládím Marie-Luisy a že za jistých okolností by byl ochoten splnit každé její přání.
Ta okolnost nastala přímo na pláži při kýčovitém západu slunce, kdy se poprvé milovali. Bylo to nádherně romantické a Pierre si s trochou hořkosti uvědomil, o co všechno v životě přišel. Rozhodl se, že se pokusí dohnat, co se ještě dohnat dá.
„Měla bys nechat té práce, nesvědčí ti to,“ řekl Marii-Luise týden před svým odjezdem. „Kdybys chtěla, postaral bych se o tebe. Žila bys se mnou, hic by ti nechybělo…“
„To myslíš vážně?“
„Samozřejmě,“ přikývl. „Mám tě rád.“
Neodpověděla, protože si nebyla jistá, jestli by o takový život opravdu stála. Na jedné straně byl Pierre nepochybně hodně zazobaný a vzhledem k věku a především k zdravotnímu stavu se dalo předpokládat, že společný život nebude trvat dlouho. Ona potom všechno zdědí, bude bohatá a volná. Na straně druhé by se musela vzdát dosavadního veselého života, starat se o stárnoucího nemocného muže, trávit s ním celé dny i noci…
„Rozmysli si to,“ řekl při odjezdu. „Nenaléhám na tebe, protože bych chtěl, abys byla opravdu šťastná. Když přijdeš na to, že by to mohlo být se mnou, stačí zavolat.“
Za měsíc si pro Marii-Luisu přijel, protože mladá kráska dospěla k závěru, že podobná šance se hned tak nemusí opakovat. Nepochybovala, že Pierra dotlačí ke všemu, co bude chtít, a že i v případě rozchodu by ji rozhodně nenechal odejít s prázdnýma rukama.
Vila ve velké zahradě se jí moc líbila a roli paní domu zvládla nečekaně dobře. Pierre si nepřál, aby pracovala, chtěl ji mít jen pro sebe.
„Mám dost, abys nikdy netrpěla nouzí,“ rád opakoval. „A peníze si s sebou do hrobu nevezmu.“
Přátelé a známí si nejprve ťukali na čelo, že se stárnoucí muž zbláznil, ale brzy museli uznat, že Marie-Luisa je skutečně k pomilování. Chápali Pierra, že se do ní zamiloval až po uši jako nějaký studentík. O dům i svého manžela se starala přímo vzorně, navíc byla společenská, uměla se bavit, skvěle vycházela se sousedy.
„Moc ráda jsem si s ní povídala,“ řekla později padesátiletá bankovní úřednice. „Byla chytrá a zvídavá. Všechno ji zajímalo. Řekla bych, že měla pana Pierra opravdu ráda a snažila se, aby byl spokojený a šťastný.“
Pierre a Marie-Luisa se dohodli, že svůj vztah nebudou legalizovat sňatkem, že jim bohatě stačí, že se mají rádi. Po půl roce společného života nechal Pierre před svou přítelkyní sepsat poslední vůli, v níž jí odkázal všechen svůj majetek.
„Ovšem pouze za předpokladu, že se mnou bude až do mé smrti a postará se o mne,“ zněla písemná podmínka šikovně vsunutá do textu závěti, kterou Pierre podepsal a svěřil do úschovy svému notáři.
„Chci, abys věděla, na čem jsi,“ řekl po návratu domů Marii-Luise. „Abys nemusela nikdy mít strach z budoucnosti. Já už tu asi dlouho nebudu, ty jsi mladá a po mé smrti budeš volná.“
Začala ho přesvědčovat, že mluvit o konci je z jeho strany předčasné a zbytečné, a Pierre věřil, že jeho přítelkyně má pravdu, protože se v poslední době cítil opravdu skvěle. Dokonce nadále pracoval, i když to neměl z finančního hlediska zapotřebí. Marie-Luisa se o něho starala opravdu s láskou a on alespoň na sklonku života poznával opravdový cit a štěstí, jak s hlubokým přesvědčením hlásal na každém kroku.
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V říjnu se Pierrův zdravotní stav zhoršil a na doporučení lékaře odešel do důchodu. Krátce nato oslavil třiašedesáté narozeniny. Byla to velká sláva, při níž Marie-Luisa potvrdila, že je skvělá kuchařka a roztomilá hostitelka. Nejeden z přítomných mužů na ní zálibně spočinul okem a oslavenci v duchu záviděl.
Odchodem Pierra do důchodu se mnohé změnilo. Marie-Luisa byla zvyklá, že si přes den dělala, co chtěla, ale teď měla od rána do večera na krku stárnoucího nemocného muže, který chtěl každou chvíli trávit výhradně s ní. Doprovázel ji dokonce i na nákupy. Pro mladou ženu to bylo stále nepříjemnější, tím spíš, že Pierrovy problémy se srdcem se zhoršovaly. Marie-Luisa si často připadala jako zdravotní sestra, ale snášela to s vědomím, že chvíle svobody se blíží tím víc, čím je Pierrovi hůř.
Gerard byl statný čtyřicátník a za svým parťákem zašel poměrně často. Nic se na tom nezměnilo ani po Pierrově odchodu do důchodu – jen viděl Gerarda ještě raději. Dvacet let společné práce z nich udělalo přátele, kteří si měli stále co povídat. Pierra nikdy nepřestalo zajímat, co se děje na bývalém pracovišti, ani jak se mají jejich společní známí. Marie-Luisa dobře věděla, že se Gerardovi líbí, zachytila několikrát jeho obdivné pohledy, které byly víc než výmluvné. Ani on jí nebyl lhostejný, právě naopak. Jenže Pierre byl Gerardův kamarád a kamarádovi se za děvčetem nechodí.
V červnu následujícího roku se Pierrovi přitížilo a Gerard, který právě přišel na návštěvu, se proto dlouho nezdržel.
„Zajdu, až ti bude líp,“ řekl při loučení. „Mám pro tebe plno novinek. To budeš valit oči!“
„Zavolám ti,“ přikývl Pierre. „Promiň, asi se mění tlak.“
„Taky to už někdy cítím,“ přikývl Gerard. „Stárneme, kamaráde, stárneme.“
„Půjdu vás vyprovodit,“ nabídla se Marie-Luisa.
Venku se už stmívalo.
„Nemáte to s ním lehké,“ řekl Gerard upřímně. „Je mi vás líto.“
„Proč?“
„Jste mladá, krásná…“
Gerard zmlkl, aby neřekl něco, co si chtěl nechat jen pro sebe. Ale cítil, jak rudne až po kořínky vlasů.
„Pojďte se chvíli posadit do altánku,“ navrhla mu. „Potřebuju si s někým promluvit, než se tam vrátím…“
Pomilovali se, a ona nejenže se nebránila, ale vášnivě ho k sobě tiskla a vyžadovala další a rafinovanější něžnosti.
„Nedívej se na mě jako na nějakou… Pierre ale jako muž už za moc nestojí… Chybí mi někdo, kdo by mě k sobě pevně přivinul, řekl mi nějakou hloupůstku… Jsem strašně sama…“
Ujistil ji, že moc dobře ví, jak jí asi je, a že všechno zůstane jen mezi nimi.
„Neudělám nic, co bys nechtěla,“ šeptal, když se s ní u branky loučil.
„Kde jsi byla tak dlouho?“ chtěl vědět Pierre.
„Přišla sousedka,“ zalhala. „Nechtěla jsem ji zvát dovnitř, když ti není dobře, tak jsme poklábosily v altánku.“
„Jsi hodná,“ řekl upřímně. „Dneska mi opravdu není dobře a nikoho cizího nechci vidět. Ani na Gerarda jsem neměl moc náladu, naštěstí brzy odešel sám…“
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Marie-Luisa se začala zdržovat mimo domov stále častěji. Pierre to zpočátku bral na lehkou váhu, ale potom mu to začalo vadit. Několikrát chtěl jít se svou přítelkyní do společnosti, ale zdravotní stav mu to nedovolil. Připadal si stále zbytečnější, byl bez nálady, občas propadal depresím.
„Já vím, že nemůžeš pořád sedět doma,“ říkal Marii-Luise. „Ale když tu zůstanu sám, mám strach, že se mi něco stane a umřu bez pomoci. Nikoho kromě tebe nemám. Buď tak hodná a nezdržuj se venku dlouho.“
Tušil, že se něco děje, protože jeho přítelkyně mu už neposkytovala tolik ženského tepla a důkazů lásky jako dřív.
„Víš přece sám, že by ti to mohlo ublížit,“ vysvětlovala, proč ho stále odmítá. „Alespoň jeden z nás dvou musí mít rozum.“
Věděl, že má pravdu, ale současně se s tím nechtěl smířit. Toužil po ní jako tehdy, když se viděli poprvé. Určitě má nějakého milence! Když se na to zeptal Gerarda, dozvěděl se, že to není pravda.
„Prosím tě, stará se o tebe přímo vzorně. Chybí ti snad něco? A že potřebuje být chvíli sama? To je přece normální. Ty bys ji tady na pokoji nenechal, tak někam zmizí.“
Proč by to tak opravdu nemohlo být?
„Prý jsi byla ve městě s nějakým mužem,“ zkusil jednou malou lest.
„Kdo ti říkal takový nesmysl, prosím tě?“ odpověděla a zadívala se mu do očí. „Je dost mužů, kteří by tě rádi nahradili a někteří z nich se nedovedou smířit s tím, že jsem je odmítla. Tak se mstí.“
„Kdo to je?“
„Nevím. Jinak bych si to s ním vyřídila sama. Pamatuj si jedno, štěstí si můžeme zničit především my sami. A já mám ráda jen tebe a jiného nechci!“
Políbila ho tak vroucně, že neměl důvod tomu nevěřit.
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Marie-Luisa se snažila seč mohla, aby se Pierre o jejím vztahu k Gerardovi nedozvěděl, proto se scházeli tajně.
„Je to pro mne stále těžší,“ přiznal Gerard. „Musím se před ním přetvařovat. Ani nevíš, jak mi je.“
„Myslíš, že já jsem na tom líp?“ zeptala se.
„Radši bych k vám už nechodil.“
„To bys tomu dal! Hned by ho napadlo, že za tím něco je.“
„Budu alespoň chodit míň často. A taky naše schůzky omezíme,“ řekl Gerard.
„Proč? Už mě máš dost?“
„Prosím tě, co tě to posedlo?“ odpověděl otázkou. „Musíme si jen dávat větší pozor. Kdyby se to Pierre dozvěděl, mohlo by to při jeho současném stavu znamenat konec. A to bych si nikdy nepřestal vyčítat!“
„Můj názor tě nezajímá?“
„Ale ano! Jen si prosím tě uvědom, že…“
„Jsi ženatý a já skoro vdaná? Nikdy jsem na tobě nechtěla, abys od své ženy odešel. Ale jsi jediný člověk, kterého mám a s kterým je mi dobře.“
„No jo… Buď klidná, nějak to uděláme…“
Rozcházeli se s pocitem vzájemné hořkosti.
„Kdy se uvidíme?“
„Dám ti vědět…“
Marie-Luisa byla nešťastná. Když ji našla plačící v koutku zahrady sousedka, sedmdesátiletá příjemná vdova, nedokázala své zoufalství ovládnout.
„Jsem zoufalá,“ přiznala se. „S Pierrem je to den ze dne horší a horší… Jsem už jen samaritánka, nic víc… Bude mi třicet, potřebuju trochu něhy…“
„Já vím,“ pokývala hlavou stará paní. „Nemáme to na světě lehké. S mužským je nám těžko, bez něho možná ještě hůř… Neměla bych to asi říkat, ale najděte si někoho, kdo vás bude mít alespoň trochu rád…“
„Já už takového mám,“ přiznala tiše Marie-Luisa.
„To je dobře… Kdopak to je?“
„To se přece neříká,“ namítla mladá žena. „Ale teď se bojím, že o něho přijdu.“
„No jo,“ povzdychla si sousedka. „Život je někdy těžký…“
Po třech dnech zašla za Pierrem a řekla mu o svém rozhovoru s Marií-Luisou.
„Proč mi to říkáte?“
„Abyste to věděl! Já svého manžela nikdy nepodvedla! Ani jednou jedinkrát za celý náš společný život. A bylo to skoro padesát let!“
„Že Marie-Luisa někoho má, vím už dlouho,“ překvapil ji Pierre. „Buďte tak hodná a nechte si to pro sebe. Nerad bych o ni přišel, je jediný člověk, kterého mám…“
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Od chvíle, kdy se Pierre dozvěděl, že je mu Marie-Luisa nevěrná, neměl chvíli klidu. Kdykoliv odešla, představoval si, že je se svým milencem a on ji líbá, hladí… Bylo to stejně bolestivé jako stupňující se potíže se srdcem, snad ještě víc.
Po čtyřech měsících – bylo to v dubnu, v pátek, který byl mimořádně slunečný a teplý – přišel Pierre odpoledne za svou sousedkou. Byl bledý a třásl se.
„Panebože, co je vám? Nepotřebujete doktora?“
„Marie-Luisa leží na zemi a je asi mrtvá,“ vychrlil ze sebe. „Co mám dělat?“
Sousedka ho následovala do domu, a když uviděla, co se stalo, okamžitě zavolala pohotovost a policii. Lékař konstatoval smrt a za její nejpravděpodobnější příčinu označil vnitřní krvácení. Mrtvá měla na obličeji, hrudi i zádech bezpočet modřin a krvácejících ran, ta nejhlubší byla v zátylku. Na sobě měla jen noční košili a ležela na podlaze vedle rozestlané postele. Na zdi i nábytku našli policejní technici krvavé stříkance, koberec byl znečištěný hlínou, která se vysypala z květináčů a z převráceného květinového stolku, který měl ulomenou nohu.
„Co se tu stalo?“ položili policisté Pierrovi první otázku.
„Já nevím…“
„Jak nevíte?“
„Nevím… Nebyl jsem tady. Takhle jsem ji už našel,“ odpověděl pětašedesátiletý muž. „Kde jste byl?“
„V zahradním altánu,“ odpověděl Pierre po chvíli váhání. „Celou noc.“
„Proč?“
„Večer někdo zvonil, Marie-Luisa šla otevřít a vrátila se s nějakým mužem. Nikdy předtím jsem ho neviděl. Tvrdila, že je to její bratranec. Seděli v pokoji, pili víno a povídali si. Já byl v ložnici, necítil jsem se dobře.“
Kolem jedenácté v noci Pierre usoudil, že by návštěva už měla odejít.
„Jenže on se choval provokativně. Rozčílilo mě to a vyčetl jsem Marii-Luise, že to není žádný její příbuzný, ale milenec. Ten muž mně začal vyhrožovat a nakonec mě vyhodil ven,“ pokračoval Pierre. „Nechtěl jsem být sousedům pro smích, tak jsem šel do altánu, kde jsem přespal. Do domu jsem se vrátil až kolem osmé ráno. Dveře už nebyly zamčené a v ložnici jsem našel Marii-Luisu. Nehýbala se… Nevěděl jsem, co mám dělat, tak jsem si sedl do křesla a usnul. Když jsem se probudil, bylo už odpoledne. Cítil jsem se hrozně, tak jsem šel za sousedkou…“
Žena potvrdila, že se jí Marie-Luisa svěřila, že má přítele.
„Ale kdo to je, to mi nechtěla říct!“
Kriminalisté neměli důvod Pierrovi nevěřit a podle jeho popisu začali hledat muže, který přišel za Marií-Luisou a pravděpodobně ji zavraždil. Záchytných bodů však mnoho neměli, protože nohu od květinového stolku, kterou byla Marie-Luisa ubita, pachatel pečlivě otřel.
 
□ □ □
 
Kriminalisté nepochybovali, že motivem vraždy byla nenávist – hovořil pro ni nejen krutý způsob, jímž pachatel oběť usmrtil, ale i skutečnost, že z vily se nic neztratilo. Protože Pierre podle svědků svou ženu opravdu miloval a nezkřivil by jí jediný vlásek na hlavě, soustředili se detektivové na muže, s nimiž Marie-Luisa přicházela do styku. Jedním z nich byl i Gerard, který patřil k nejbližším Pierrovým přátelům.
„Samozřejmě ji moc dobře znám,“ nezapíral pohledný čtyřicátník.
„Co jste spolu měli?“
„Poměr. Říká se tomu tak, že? Byla moc pěkná, a který mužský by nevyužil takové příležitosti… Ale s její smrtí nemám nic společného, na mou duši.“
Kdyby Gerard Marii-Luisu zavraždil, těžko by se přiznal ke vztahu, o kterém neměl nikdo ani tušení.
„Byla to chudák ženská. Mladá, pěkná a na krku starého nemocného chlapa. Potřebovala mužského. Milovala se ráda a byla za to vděčná. Nikdy po mně nechtěla, abych si ji vzal. A já bych to ani neudělal, protože bych svou Maddelen nikdy neopustil. Mám ji moc rád.“
„Jak často jste se scházeli?“
„Tak dvakrát nebo třikrát do týdne,“ odpověděl Gerard. „Kamarád mi půjčoval byt.“
„Kdy jste se viděli naposledy?“
„Ten večer, co se jí to stalo…“
„Vy jste byl ten večer u Pierra?“
„Ano. Cožpak on vám to neřekl?“
„Co se stalo?“
„Přišel jsem za ním na návštěvu jako obvykle. Seděli jsme v ložnici, tedy já seděl a on ležel, protože mu nebylo dobře. Povídali jsme si o všem možném, hlavně o práci. Co je tam nového a tak. Pak zničehonic řekl, že už dlouho ví, že se scházím s Marií-Luisou a že jsme milenci. Samozřejmě jsem zapíral, ale on to ani neposlouchal. Tak trochu jsme se pohádali. Nakonec mě požádal, abych k němu už nikdy nechodil, že nejsem kamarád, ale zrádce. Nechtěl jsem to vyhrocovat, tak jsem odešel.“
„Kolik bylo hodin?“
„Nějak po deváté, přesný čas nevím,“ odpověděl Gerard. „Nebyla s ním ten večer řeč. Myslel jsem si, že za ním zajdu jindy a nějak to dám do pořádku…“
„Co jste dělal po odchodu z domu?“
„Šel jsem se domů vyspat. Manželka odjela i s dětmi na víkend ke své sestře, měl jsem klid. Bylo mi všelijak, Pierre byl přece můj dobrý kamarád… Dlouho jsem nemohl usnout a přemýšlel, co dělat.“
Na dobu, kdy zemřela Marie-Luisa – šlo přibližně o jedenáctou hodinu v noci – Gerard alibi neměl. Mohl se vrátit a zbavit se nepohodlné milenky, hrozilo přece nebezpečí, že se o všem dozví jeho žena.
Kriminalisty však zajímalo něco jiného – proč jim Pierre neřekl o Gerardově návštěvě. Byl snad on oním neznámým, který vyhodil Pierra z domu? Nebo si to všechno nemocný muž jen vymyslel?
Pierre trval na svém, že muže, který přišel navštívit jeho přítelkyni, nikdy neviděl a nezná. S Gerardem ten večer nemluvil. Nezbylo než oba muže konfrontovat. Když se Pierre podíval na Gerarda, pochopil, že policie ví všechno.
„Zabil jsem ji,“ přiznal. „Když Gerard odešel, pohádali jsme se. Vyčetl jsem jí nevěru se svým kamarádem. Bránila se, že si milence našla jen proto, že já už v posteli za nic nestojím. Tak jsem jí chtěl dokázat, že se mýlí, ale… Prostě to nevyšlo. Začala se hloupě smát a já… Nevím, co to do mě vjelo. Nejdřív jsem ji udeřil pěstí do obličeje a potom mlátil hlava nehlava. Bránila se a převrátila stolek na květiny, který se rozlomil. Popadl jsem jednu nohu a bil ji a bil… Pak už se nehýbala…“
„Proč jste tvrdil, že za vaší přítelkyní přišel ten večer muž, kterého neznáte?“
Pierre po chvíli mlčení odpověděl:
„Nechtěl jsem Gerardovi kazit život. Znali jsme se dlouho a mám ho rád i přes to všechno, co se stalo. Myslel jsem si, že když budu mluvit o neznámém muži, tak nikdy pachatele nenajdete. A Gerard i já budeme čistí…“
Před soudem si Pierre vyslechl rozsudek – sedm let pobytu za mřížemi. Vzhledem k vážnému zdravotnímu stavu ho však pravděpodobně nikdy nenastoupí.
 



Půjčka na smrt
 
 
 
Osmapadesátiletý Reinhard Schwabe bydlel od svého narození v německém městě Reutlingen nedaleko Stuttgartu. Chodil tu do školy, vyučil se elektrikářem, řadu let pracoval v oboru, pochoval tu i své rodiče. Nikdy se neoženil, protože asi nepotkal tu pravou, ale našetřil dost peněz na to, aby si pár let před důchodem koupil hezký domek na okraji města. Nebyl to žádný palác a také zahrádka byla malá, ale Reinhardovi to stačilo. O takovém bydlení vždycky snil a byl šťastný, že si ho mohl pořídit alespoň na stará kolena. Posledních pět let pracoval jako hlídač u jedné stavební firmy, práce to byla spiš nudná než těžká, nepříjemná snad jedině proto, že musel chodit na směny. Ale byla dobře placená, takže Reinhard rozhodně nouzí netrpěl.
 
□ □ □
 
Někdy v polovině března krátce před osmou hodinou ráno šel kolem domku Reinharda Schwabeho jeho soused Dieter Gross. Napadlo ho, že chtěl Reinharda požádat, jestli by se mu nepodíval na elektriku v garáži. Za poslední týden měnil už potřetí žárovku a to nebude samo sebou. Gross zmáčkl zvonek u branky a čekal. Když se soused neobjevil, chtěl odejít, ale vtom si povšiml pootevřených domovních dveří.
„Panebože, aby se mu tak něco stalo. Otevřené dveře by přece nikdy nenechal,“ pomyslel si Gross a vzal za kliku u branky. Nebylo zamčeno.
Těch sedm metrů, které ho dělily od domovních dveří, překonal jen s velkým sebezapřením a pro jistotu zavolal:
„Pane Schwabe! Slyšíte mě?“
Ale Schwabe ho slyšet nemohl, protože ležel za dveřmi v předsíni a kolem hlavy se mu rozlévala velká krvavá skvrna. „Panebože!“ vykřikl Gross překvapením a hrůzou. „On je snad doopravdy mrtvý!“
Na víc nečekal a rozběhl se domů k telefonu, aby zavolal policii a pohotovost.
Lékař už mohl jen potvrdit, že Reinhard Schwabe je mrtev.
„Tipoval bych to na poškození mozku nebo vykrvácení,“ řekl policistům. „Anebo obojí. Víc ukáže až pitva.“
„Jak dlouho je mrtvý?“
„Asi dvanáct hodin…“
To znamenalo, že Reinhard Schwabe byl zavražděn někdy mezi osmou a devátou večer.
„Ale raději si počkejte na výsledky pitvy,“ varoval lékař. „Mohu se mýlit.“
Nemýlil se – podle pitevního protokolu bylo příčinou smrti Reinharda Schwabeho rozsáhlé poškození mozku způsobené silnými údery vedenými tupým předmětem na temeno hlavy, spolu s několika bodnými ranami na krku a hrudi mrtvého, které přivodily vykrvácení. Rozbor krve potvrdil, že Schwabe byl ve chvíli smrti zcela střízlivý.
„Poranění hlavy mohlo být způsobeno například kladivem, nelze však vyloučit ani možnost, že jde o následek silných kopnutí,“ stálo v pitevním protokolu. „Bodné rány byly pravděpodobně zasazeny kuchyňským nožem, některé nasvědčují i použití bajonetu nebo dýky. K úmrtí došlo deset až dvanáct hodin před nálezem těla, tedy mezi dvacátou a dvaadvacátou hodinou předchozího dne.“
Ohledání místa činu přineslo několik zajímavých stop. Podlaha, stěny i zařízení obývacího pokoje byly pokryty četnými krvavými skvrnami. Nebylo pochyb o tom, že pachatel na svou oběť zaútočil právě tady. Pod gaučem u okna byl nalezen zakrvácený nůž, na horní ploše skříňky dřevěná násada kladiva, jehož kovová část ležela na zemi pod ní. V kuchyni a v předsíni se na linoleu podařilo zajistit otisky bot velikosti čtyřiačtyřicet s charakteristickým vzorem podrážky. Krvavé stopy vedly z obývacího pokoje chodbičkou k domovním dveřím, za nimiž byl mrtvý Reinhard Schwabe nalezen. Několik otisků zajištěných na nábytku, noži a násadě od kladiva okamžitě putovalo na expertizu.
Všechno nasvědčovalo tomu, že pachatel nebo pachatelé domek neprohledávali a nic z něho neodnesli. Potvrzovala to mimo jiné i náprsní taška mrtvého, která ležela pod ložním prádlem ve skříni v ložnici. Byla v ní vkladní knížka na částku osmdesát sedm tisíc marek a víc než tisíc marek v hotovosti.
 
□ □ □
 
Co dělal Reinhard Schwabe v posledních hodinách svého života? Měl nějaké nepřátele? Nebo dluhy? S kým se stýkal? Kdo k němu chodil? Nevšimli si sousedé kritického dne nebo večera něčeho nebo někoho podezřelého?
To byly otázky, na které se němečtí kriminalisté snažili nalézt uspokojivou odpověď. Na tu první ji našli poměrně brzy.
„Stavil se tady okolo čtvrté,“ vypověděla prodavačka z nedalekého obchodu s potravinami. „Šel z práce, jak mi říkal, a měl hlad a žízeň. Koupil si chléb, máslo, salám a sýr, k pití dvě piva. Povídal, že se nají a zalehne, protože je utahaný a necítí se dobře. Jako kdyby na něj lezla chřipka.“
„Večer seděl před domem na lavičce,“ uvedl soused, který mrtvého Schwabeho našel. „Určitě tam byl ještě kolem půl osmé. Pak jsem se díval na televizi, a když jsem si šel po osmé zakouřit, už tam nebyl.“
„Někdy po osmé se s někým dohadoval,“ uvedl soused z druhé strany. „Dost hlasitě, protože jsem to slyšel. Ale o co šlo, to nevím, nebylo tomu rozumět. Mohlo to trvat tak pět minut, pak bylo ticho.“
„Nevíte, s kým se dohadoval?“
„Ne. Ani jsem si nevšiml, že by k němu někdo šel,“ vrtěl hlavou soused.
Byl poslední, kdo Reinharda Schwabeho slyšel.
„Byl to hodný chlap,“ charakterizoval mrtvého Dieter Gross. „Hodný a příjemný. S nikým se nehádal, spíš pomohl. Byl rozumný. A hlavně nepil. Ne že by se skleničky bál, ale napil se jen občas a s mírou. Víte, říká se, že o mrtvých jen dobré, ale… On byl tak trochu lakomý. Než vydal marku, snad třikrát ji otočil.“
„Chodilo k němu víc lidí, byl dost společenský,“ mínil druhý soused. „Možná dokonce půjčoval peníze, ale to nemůžu tvrdit. On měl tak trochu převrácený život – v noci pracoval, přes den spal. Ne vždycky, dělal na směny, ale někdy na něho týden nočních vyšel i dvakrát do měsíce. Sám mi to povídal. A že už se moc těší na důchod, kdy si konečně odpočine.“
„Znáte osoby, které k němu chodily?“
„Většinou ne. Snad dvě nebo tři.“
„Měl nějaké příbuzné?“
„Určitě ne,“ odpověděl Gross. „Byl jedináček, rodiče mu zemřeli poměrně brzy, nebylo mu ještě ani čtyřicet. Jednou mi o tom vyprávěl, byl zrovna trochu naměkko. A taky říkal, že si bude muset rozmyslet, komu všechno odkáže, protože nikoho nemá.“
„Nemluvili jste spolu o tom, proč se neoženil?“ zeptal se kriminalista.
„Ne,“ zavrtěl hlavou Gross. „Ale na chlapečky asi nebyl, jestli vám jde o tohle. Nějaká žena v jeho životě byla, ale už někdy dřív.“
„Neříkal, že mu někdo vyhrožuje, nebo že má z někoho strach?“
„Ne, to určitě ne,“ odpověděl Gross. „Nevím, že by se s někým pohádal. Bydlel tu dva roky a výborně jsme spolu vycházeli. I s ostatními sousedy měl dobré vztahy.“
 
□ □ □
 
Na seznamu lidí, kteří se s Reinhardem Schwabem pravidelně stýkali, měli kriminalisté v krátkém čase celkem sedmnáct jmen. Některá mohli vyškrtnout, protože jejich nositelé měli na dobu vraždy stoprocentní alibi, u jiných si udělali větší nebo menší otazník.
„Když se trochu víc napil, tak ze sebe dělal granda,“ sdělil policii třiadvacetiletý Jochen Glaucke. „Ale to se stalo jen málokdy, většinou byl pěkná držgrešle.“
„Kdy jste s ním mluvil naposledy?“
„Kdy? Je to asi čtyři nebo pět dnů. Potkali jsme se venku a pozval mě k sobě najedno pivo…“
Poslední slova zazněla jako stížnost.
„Kdo k němu ještě chodil?“
„Nevím… Snad Andreas Jorg.“
„Neměl se Schwabem nějaké spory?“
„O tom nevím, opravdu ne. Ale je to možné, protože Andreas se pohádá skoro s každým.“
„Vám o tom nic neříkal?“
„Ne,“ zavrtěl hlavou Glaucke. „Tak dobří kamarádi zase nejsme.“
Pětadvacetiletý Andreas Jorg byl při příchodu policie doma. Ležel na starém otomanu, na hlavě měl mokrý hadr a vypadal na umření.
„Ožral se zase jako Dán,“ komentovala situaci jeho matka. „Tohle dělá nejmíň třikrát do týdne. Měli byste ho zavřít, abych měla klid.“
„Kde jste byl ve středu večer?“
„Pánové, já ani nevím, kde jsem byl včera, a vy si na mne vymyslíte rovnou středu!“ zasténal mladý muž. „Asi jsem někde chlastal.“
„Jo a pořádně!“ dodala jeho matka.
„Jak to myslíte?“
„Ve středu přišel někdy po desáté, táhlo to z něj jako ze sudu,“ utrápeně si povzdechla. „Kalhoty, bundu a svetr mu prý ukradli chlapi, co ho přepadli. Přišel jen v trenkách a v tričku. Jo a na nohou měl ještě ponožky a boty. Ty byly od krve. Prý se s nimi strkal a oni ho praštili do nosu. Bylo mu zle, hned si šel lehnout.“
„Znáte Reinharda Schwabeho?“ zeptali se policisté Andrease Jorga.
„Jo,“ přikývl a sundal si z čela hadr. „Kdo by ho neznal…“
„Kdy jste ho viděl naposledy?“
„Co já vím… Už to bude pár dní…“
„Víte, co se mu stalo?“
„Ne.“
„Byl zavražděn. Podle všeho někým, koho dobře znal, jinak by ho asi nepustil do domu,“ řekl kriminalista a zadíval se mladíkovi do očí. Ten pohled nevydržel a rychle uhnul očima.
„Budete nám muset mnoho věcí vysvětlit, pane Jorgu. Oblečte se, prosím.“
„Ale já přece…“
„Byla byste tak hodná a přinesla nám ponožky a boty, které měl váš syn na sobě onu noc?“ obrátil se policista na Andreasovu matku. „Mohly by buď potvrdit, nebo vyloučit vinu vašeho syna.“
„Doufám, že ho teď už konečně zavřete,“ zareagovala na to žena. „Snad to najdu.“
 
□ □ □
 
„Přiznávám, že jsem se podílel na zavraždění Reinharda Schwabeho,“ stálo v protokolu z výslechu Andrease Jorga. „Spolu s Jochenem Glauckem a Peterem Schrankem. Nechtěli jsme to udělat, šlo o shodu náhod.“
Jorg podle svých slov ten den pil ještě s třemi kamarády už od rána pivo a vodku. Večer se na chvíli zastavil doma něco pojíst – jeho matka to potvrdila – a potom se zase vrátil ke kamarádům. Jenže pití došlo a na další neměli. Nechtělo se jim končit tak slibně načatý večer, proto se rozhodli, že si peníze půjčí.
„Napadlo mě, že bych mohl zajít za Schwabem,“ pokračoval ve výpovědi Jorg. „Už jednou mi půjčil. Když jsem k němu přišel, byli tam Glaucke a Schrank. Hned odešli. Já požádal Schwabeho o peníze a on mi odsekl, že mi nic nepůjčí, protože jsem opilý a všechno bych propil. Naštvalo mě to, ale šel jsem pryč. Venku jsem potkal Glauckeho a Schránka, a když jsem jim pověděl, že mi Schwabe nechce půjčit peníze, říkali, že oni si taky chtěli půjčit, ale že ten lakomec nedal.“
Povedený trojlístek se rozhodl, že dá Schwabemu trochu na pamětnou a přinutí ho, aby mu nějaké peníze skutečně půjčil. Jorg měl s sebou náhodou kladivo, které mu dal jeden známý, aby mu ho spravil.
Když se vrátili k Schwabemu, díval se na televizi. Říkal, že chce sledovat sportovní utkání. Jorg ho začal přemlouvat, aby jim půjčil alespoň pár marek.
„Glaucke a Schrank stáli za ním,“ uvedl do protokolu Jorg. „Najednou zničehonic Glaucke vzal kladivo, které jsem mu předtím dal, a praštil s ním Schwabeho zezadu do hlavy. Byla to tak silná rána, že Schwabe se i s křeslem převrátil dozadu. Glaucke mu zasadil ještě další dvě rány a při té druhé kladivo někam odlétlo. Schwabe pořád ještě neměl dost, zvedal se a chrčel, že zavolá policii a že budeme bručet až do konce života, protože on se už o to postará. Schrank přinesl z kuchyně nůž a bodnul ho, kolikrát, to nevím. Ale Schwabe se zase zvedl, křičel a potácel se ke dveřím, že zavolá pomoc. V předsíni jsme ho porazili na zem a každý z nás do něho bodl.“
Zběžně prohledali pokoj, ale protože se báli, že křik vražděného muže zalarmoval sousedy, raději rychle zmizeli. Venku se ještě domluvili, co budou v případě výslechu na policii vykládat.
„Všiml jsem si, že jsem od krve,“ vypověděl Andreas Jorg. „Sundal jsem si v křoví kalhoty, svetr i košili a hodil je cestou do popelnice. Domů jsem došel jen v trenkách a v tričku…“
Uvedl i místo, kde se zkrvaveného oblečení zbavil – a skutečně se tam našlo, protože popelnice v této čtvrti se vyvážely jen dvakrát týdně. Zdálo se, že případ bude možné uzavřít a tři mladé muže obvinit z vraždy Reinharda Schwabeho.
 
□ □ □
 
Jochen Glaucke a Peter Schrank byli zatčeni. Oba odmítli, že by měli se smrtí Schwabeho cokoliv společného.
„Ten večer jsme u něho nebyli,“ prohlásili shodně. „A Jorga jsme taky neviděli, všechno si vymyslel.“
Při konfrontaci stály obě strany na svém. „Chtějí to hodit na mě!“ stěžoval si Andreas Jorg. „Domluvili se!“
„Jorg má strach, proto chce svést část viny na jiného,“ tvrdil Peter Schrank. „Můžu odpřisáhnout, že jsem to neudělal!“
Policie zajistila oblečení, které měli Glaucke a Schrank kritického večera na sobě, a odeslala ho na expertizu. Výsledek přišel za tři dny. Krev byla zjištěna pouze na Jorgově oblečení a krevní skupina odpovídala krevní skupině zavražděného Schwabeho. Také jeden z otisků – dokonce krvavých – patřil prokazatelně Jorgovi. I vzorek podrážek jeho bot se shodoval s otisky zajištěnými na linoleu v kuchyni a předsíni Schwabeho domku.
Na základě expertizy tedy bylo možné Glauckeho a Schránka jako pachatele prakticky vyloučit, ale kriminalisté potřebovali mít stoprocentní jistotu. Oba mladíci sice byli propuštěni z vazby, ale dostali osobní hlídače, o kterých nevěděli. Jorg zůstal za mřížemi.
Na rozdíl od Glauckeho a Schránka se odmítl zúčastnit rekonstrukce Schwabeho vraždy a nechtěl ani vstoupit do jeho domku. Po dvou měsících však marný boj vzdal.
„Chtěl jsem si od něho opravdu jen půjčit peníze,“ vypověděl. „Řekl, že mi nic nedá, protože můj táta se jistě otáčí v hrobě nad tím, co dělám. Pěkně mě tím naštval, tak jsem ho praštil kladivem, co jsem dostal k opravě. Chtěl se bránit, tak jsem mu dal ještě pár ran, ale potom mi kladivo ulítlo. Pořád chtěl jít ven volat o pomoc, tak jsem vzal nůž a bodal do něho…“
„Proč jste obvinil Glauckeho a Schránka?“ zeptal se vyšetřující, ale odpovědi se nedočkal.
Po psychologickém vyšetření byl Andreas Jorg postaven před soud, který mu vyměřil trest ve výši deseti let nepodmíněně.
 



Pořádná rána do zubů
 
 
 
Dona zavřela obchod s obuví v sedm večer. Spočítala tržbu, vytřela podlahu, a když zkontrolovala, že všechno je v pořádku, zamkla prosklené dveře a potom zatáhla mříž, která bránila v přístupu k zámkům. Postupně otočila čtyřmi klíči ve čtyřech zámcích, zatřásla mříží, aby se přesvědčila, že je opravdu zamčená, a zamířila ulicí k poště, aby do noční schránky vhodila tržbu. Byl pátek 14. června. Dona si pomyslela, že pátek je smolný den, ale pak nad tím mávla rukou – hlavně že není třináctého. To vlastně bylo včera. Otřásla se a rychle začala myslet na něco příjemnějšího. Zítra nemusí vstávat a jít do práce a za dva týdny přinesou děti vysvědčení, začnou jim prázdniny a ona snad dostane tolik očekávanou dovolenou, aby s nimi vyjela k rodičům na venkov.
 
□ □ □
 
Pět minut před osmou Dona vstoupila do svého bytu v činžovním domě ve městě Birzava na severozápadě Rumunska. Zula si černé polobotky a s taškou plnou nákupu zamířila do kuchyně. Její další cesta vedla do obývacího pokoje, kde u stolu seděla dcera Daniela a psala si úkoly.
„Ahoj!“ pozdravila ji matka. „Tak co bylo dneska ve škole? A kdepak je Ionut?“
„Nevím, mami,“ odpovědělo jedenáctileté děvčátko, které své matce dělalo jen samou radost. Daniela se výborně učila, nezlobila, byla pracovitá, přesný opak svého o rok staršího bratra.
„Vůbec jsem ho od rána neviděla. Ještě se asi nevrátil domů. Vždyť ho znáš…“
„No právě,“ přitakala matka. „To mi snad dělá naschvál, abych o něho měla strach.“
„Však on se vrátí,“ utěšovala ji holčička. „Zase někde lítá s klukama.“
„Kéž by,“ povzdychla si matka a zamířila do kuchyně připravit večeři.
S Ionutem začaly problémy ve chvíli, kdy se rozvedla. Dlouho snášela nepodařené manželství jen kvůli dětem, ale potom pochopila, že i pro ně je to vlastně medvědí služba. Její muž pil a běhal za každou sukní, věčně chodil domů namazaný a vyvolával hádky. Před dvěma roky soud rozhodl, že manželství přestalo plnit svou funkci, a rozvedl je. Oddechla si a věřila, že i pro děti to tak bude lepší. Ale zatímco Daniela nesla otcův odchod klidně a bez problémů, Ionut se změnil. Přestal se učit, chodil za školu a toulal se, dokonce tajně kouřil. Ve škole měl stále konflikty se spolužáky a matka musela co chvíli do ředitelny, aby se dozvěděla, co zase provedl. I když si nepotrpěla na fyzické tresty, nezbývalo jí nic jiného než mu čas od času uštědřit pořádný výprask. To bylo jediné, co ještě uznával – domluvy, hrozby ani prosby na něj neplatily.
Po výprasku dal vždycky dva nebo tři dny pokoj, ale pak se všechno vrátilo do normálu, jak Dona říkala stavu permanentního očekávání dalších průšvihů.
Po prázdninách ve čtvrté třídě – to bylo Ionutovi deset let – se problémy vyhrotily. Už v říjnu byl obviněn, že spolužákům ukradl peníze. V době vyučování si dovolil na záchod, ale místo toho zamířil do šatny, kde prohledával kapsy. Přistihla ho školnice a odvedla k řediteli. Dona musela do školy, kde se dozvěděla, že Ionut bude mít na vysvědčení trojku z chování.
Dostal od ní takový výprask, že i ji dva dny bolela ruka. Zdálo se, že tentokrát to bude mít na chlapce větší vliv, protože se uklidnil a přestal s většinou lumpáren. Snad mu bylo líto matky, která byla těžce nemocná, možná se lekl jejích slov, že pokud ještě něco podobného provede, dá ho do polepšovny. Začal se učit, přestal se toulat a odmlouvat ve škole i doma, najednou na něho nebyly žádné stížnosti. Na vysvědčení sice byla slíbená trojka z chování, ale jinak už jen jedničky a dvojky. Dona věřila, že kluk už dá konečně pokoj.
Ale v páté třídě se všechno obrátilo vzhůru nohama a Ionut šel znovu z jednoho průšvihu do druhého. Mohlo za to jeho kamarádství s Adriánem, který byl o rok starší propadlík. S Adriánem byly problémy už dávno a většina učitelů nad ním zlomila hůl. Kouřil dokonce i na záchodě, mluvil sprostě a používal slang, o kterém tvrdil, že tak mluví „jediný správný chlapi, co ukradnou, na co přijdou, protože kdo nekrade, okrádá sám sebe“.
Podobně jako Ionuta vychovávala i Adriana pouze matka. Vyjadřoval se o ní dost odpudivě, což Ionuta stejně uráželo, jako přitahovalo.
„Máma je kráva,“ říkal. „Kdyby to šlo, vykopal bych ji, stejně mě jen votravuje.“
Naopak až nekriticky miloval a obdivoval otce, který byl stále opilý a už několikrát skončil za mřížemi. Byl pro něho hrdina bez bázně a hany a ve všem se mu chtěl podobat. Jenže otec o něho nejevil sebemenší zájem a Adrian se rozhodl, že na sebe musí upoutat jeho pozornost stůj co stůj.
„Hele, předvedu fotrovi, že nejsem žádná padavka,“ naparoval se jednoho dne před Ionutem. „Ať zírá, jak to válím. A ty mně při tom pomůžeš!“
Ionut neměl sílu odmítnout, ačkoli vůbec netušil, co má Adrian za lubem.
 
□ □ □
 
„Skočíme na boudu!“ prohlásil Adrian. „To bude pecka, uvidíš!“
„Na jakou boudu? A co tam budeme dělat? A proč bude pecka?“ nechápal Ionut.
„Ty jsi přece blb!“ počastoval svého mladšího kamaráda Adrian. „Přece uděláme školu!“
„Jak uděláme?“
„Vyloupíme ji! Pomstíme se tak všem, co nás tam votravujou. Říďovi, účám… Vezmem si všechno, co se nám bude líbit, prodáme to a budem mít prachy! Pak si koupíme, co budem chtít.“
„A co když na to někdo přijde?“
„Houby! Uděláme to tak, že nikoho ani nenapadne, že bysme to mohli být zrovna my dva,“ holedbal se Adrian. „Všichni si budou myslet, že to udělal nějaký dospělý zloděj. A my se jim budem smát!“
Pozdě večer se vydali ke škole. Do budovy se dostali bez problémů okénkem na chlapeckém záchodě, které si nechali pootevřené. Odnesli jediný počítač, který škola měla, video a další věci, o nichž Adrian soudil, že půjdou dobře prodat. Když se dostali do sborovny, nemohl Ionut odolat, aby nenašel třídní knihu 5. B a nevytrhl stránky se známkami z matematiky a rumunštiny. Blížila se rodičovská schůzka a Ionut byl v obou předmětech na propadnutí. Stránky roztrhal na drobné kousky, které vyhodil do koše na chodbě.
Podařilo se jim zase přivřít okénko na záchodě a zmizet, aniž by je kdokoliv zpozoroval. Ukradené věci odnesli do skrýše, kterou měl Adrian už připravenou.
„Zejtra se sejdu s jedním chlápkem, co má vo tyhle věcičky velkej zájem,“ vytahoval se. „Až mi dá lupeny, dostaneš svůj díl.“
Ionut si pyšně uvědomil, že už začíná Adriánově slangu rozumět a nemusí se na všechno vyptávat. Nevypadá tak jako blbec.
„Ale že jsme to udělali, co?“ nadouval se jako páv. „To byla pecka!“
„Jo, nikdy na nás nepřijdou,“ přikývl Adrian. „Ne ale abys vo tom někde cinkal! Připravím další akci.“
Ionut přísahal, že o krádeži ve škole nikdy nikomu neřekne ani jediné slovo, a Adrian mu slíbil, že příště to bude ještě nebezpečnější a kořist ještě větší.
„Brzy budem boháči,“ podrbal se za uchem. „A pak se na školu vykašlem!“
 
□ □ □
 
Krádež ve škole vyšetřovala místní policie a ta se vzdor Adriánově opovržení ukázala jako velmi zdatný protivník.
„Pachatel či spíš pachatelé se dostali dovnitř okénkem na chlapeckém záchodě, které si nechali otevřené,“ konstatoval jeden z místních policistů. „Z třídní knihy 5. B vytrhli několik listů, roztrhali je a hodili do koše. Co z toho lze bez problémů usoudit?“
„Že budeme zloděje hledat v 5. B mezi těmi, kteří mají špatný prospěch,“ odpověděl mu jeho kolega s úsměvem. „A moc bych za to nedal, že to nebyla jejich první akce.“
Adrian, který byl už dříve vyšetřován kvůli krádeži v obchodě, při výslechu statečně zapíral. Lhal, jako když tiskne, a dokonce byl k policistům arogantní.
„Myslíte si, že kluk jako já se nemůže bránit, takže to na něj klidně hodíte,“ tvrdil s planoucíma očima. „Jenže já se nedám! Nic jsem neudělal! Pamatujte si to!“
Ionuta ale při pohledu na muže v uniformě opustila všechna odvaha. Vzpomněl si na matčina slova, že jestli ještě jednou provede něco tak ošklivého, jako je krádež, půjde do polepšovny, kde se s ním nikdo mazlit nebude. A Ionut do polepšovny nechtěl.
Když se podíval na matku, která se podle předpisu musela výslechu zúčastnit, nevydržel, rozplakal se a přiznal úplně všechno.
„Já to nechtěl udělat,“ vyrážel mezi vzlyky. „Ale on mě nutil! Říkal, že mě jinak zmlátí! I ty listy jsem musel vytrhnout na jeho příkaz!“
Při konfrontaci s Adriánem neřekl Ionut jediné slovo, pouze na všechny otázky kýval hlavou, že souhlasí.
„Jsi posera!“ nadával mu Adrian. „Jednou ti to vrátím! Dostaneš pořádně do zubů!“
Oběma chlapcům přidělili kurátora. Pokud by nesekali dobrotu, čekal by je výchovný ústav.
 
□ □ □
 
Ke krádeži ve škole a určení kurátora došlo před dvěma měsíci, takže když se v ten pátek Dona vrátila domů a Ionut tam nebyl, bylo jí to divné, protože v posledních týdnech sekal dobrotu. Přátelství s Adriánem skončilo, což bylo jen dobře, protože ten kluk měl ha Ionuta víc než špatný vliv. Matka věřila, že ho k té krádeži ve škole donutil, protože její syn by přece nic takového dobrovolně neudělal. Je možná zlobivý, ale zločinec z něho neroste.
Teď však nebyl doma, i když už bylo po osmé. Nedal se znovu s tím Adriánem dohromady? napadlo ji.
„Mami, neboj se,“ ozvala se malá Daniela. „Ionut šel určitě k tátovi. Ráno, když jsme šli do školy, říkal, že se za ním někdy vypraví, aby se domluvil na prázdniny. Myslí si, že s ním táta někam pojede nebo že mu dá nějaké peníze. Je mi ho líto, protože táta mu nikdy nic nedá.“
Matka věděla, že Ionutovi otec stále chybí. Možná v něm právě jeho odchod probudil všechno špatné, snad za to mohla i nepřítomnost pádné chlapské ruky. Ionut chodil za otcem poměrně často a ona mu to nezakazovala, ačkoliv z toho žádnou velkou radost neměla. Bála se, aby bývalý manžel neměl na syna špatný vliv.
„Zavolám tam,“ rozhodla se.
Vytočila číslo a víc než minutu poslouchala, jak telefon vyzvání.
„Nejsou doma. Nebo to zase nezvedají, abych měla strach,“ řekla si spíš sama pro sebe.
Před dvěma měsíci se stalo něco podobného – Ionut nikomu nic neřekl, šel k otci a zůstal u něho až do rána. Hledala ho tehdy celou noc, volala na všechny strany, i bývalému manželovi, ale ten – jak později prozradil chlapec – schválně sluchátko nezvedl.
„Ať si máma taky užije trochu strachu,“ komentoval to.
Ta vzpomínka ji uklidnila. Ionut šel určitě k tátovi a zůstane u něho do rána. Zítra je přece sobota, nemusí do školy. Už tam nebude volat, byla by jen pro smích.
 
□ □ □
 
V noci dlouho nemohla usnout. Přemýšlela o tom, kde udělala při výchově syna největší chybu a co dělat dál. Ionut je přece chytrý chlapec, byla by škoda, kdyby zvlčil. A v jádru není špatný…
Usnula až někdy kolem druhé hodiny v noci a měla dojem, že právě zavřela oči, když ji probudil zvonek u dveří. Podívala se na budík, bylo za deset minut šest. Kdo může tak časně zvonit? A proč? Napadlo ji, že se Ionut pohádal s otcem a vrátil se, ale ten má přece klíč.
Otevřela dveře a podlomily se jí nohy. Na chodbě stál policista v uniformě.
„Promiňte, že vás budím,“ řekl. „Jste paní Dona M.?“
„Ano,“ odpověděla se staženým hrdlem. Muselo se stát něco hrozného! Že by Ionut zase něco ukradl?
„Je váš syn doma?“
„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Je u otce…“
Ta poslední slova řekla proto, aby syna předem alespoň trochu chránila.
„Bojím se, že není,“ řekl policista. „Mohla byste se obléknout a jít se mnou? Vašemu synovi se něco stalo…“
Pro slzy neviděla a pro třesoucí se ruce si nemohla zapnout ani knoflíky. Před domem stál policejní vůz, který zamířil k řece Muresul.
„Váš syn je mrtvý,“ oznámil jí tiše policista. „Před hodinou se našlo jeho tělo. Moc mě to mrzí, ale musíte ho identifikovat…“
Dona měla pocit, že se jí zastaví srdce, a před očima se jí zatmělo.
 
□ □ □
 
Mrtvé tělo našel Ovidus T., který si podél řeky zkracoval cestu na nádraží. Shodou okolností bydlel ve stejném domě jako Ionut a dobře ho znal. Chlapec ležel na zádech za keřem na kamenitém břehu řeky, na sobě měl hnědé kalhoty a červenou košili. Oči i ústa měl otevřená. Na zadní části hlavy byla patrná krev a krev potřísnila i kámen, na němž hlava mrtvého chlapce spočívala. Dva metry vlevo ležela školní brašna. „Smrt nastala nejméně před dvanácti hodinami,“ oznámil lékař. „Příčinou je ta rána na hlavě. Nevypadá možná na pohled nebezpečně, ale vážně poškodila mozek. Někdo ho udeřil něčím tupým a těžkým. Třeba kamenem.“
Necelé tři metry od ležícího těla bylo na trávě nalezeno několik kapek krve. Jak ukázala expertiza, krev nepatřila mrtvému chlapci. Bránil se snad útoku a svého vraha poranil? Nebo krev s vraždou dvanáctiletého chlapce vůbec nesouvisela?
„Tady ho asi přepadl a po krátké obraně udeřil do hlavy,“ soudili kriminalisté. „Chlapec udělal ještě několik kroků a padl k zemi.“
Přes velké úsilí se žádnou další stopu objevit nepodařilo. Kdo a proč zavraždil dvanáctiletého kluka, s nímž sice byly výchovné problémy, ale který rozhodně nikomu neublížil? A kdy se tak stalo?
Ionut byl v pátek ve škole a krátce po třetí, když mu skončilo vyučování, odešel do technického kroužku. Nikdo ze spolužáků si nepamatoval, jestli odcházel sám nebo ho někdo doprovázel.
„Koukal jsem být co nejdřív doma,“ vypověděl jeden z jeho spolužáků. „Ionut byl ještě ve třídě, když jsem šel do šatny. Nevím, že by něco říkal. Skládal si věci do tašky.“
Policisté samozřejmě nemohli vynechat Adriana. Ten do technického kroužku sice nechodil, proto mu vyučování skončilo o něco dřív, ale mnohým zůstala v paměti jeho výhrůžka.
„Ionuta jsem viděl akorát ve škole,“ tvrdil Adrian. „Šel jsem rovnou domů. My se spolu v poslední době nebavíme. Je to zrádce…“
Adrian se snažil ze všech sil skrýt svou nervozitu, ale nepodařilo se mu to.
„Opravdu jsi ho v pátek odpoledne neviděl?“
„Ne,“ stál na svém. „Naposledy jsem ho viděl, když jsem šel ze školy domů. Pak už ne.“
Při prohlídce okolí místa činu policisté narazili na rybáře, který seděl na břehu řeky v rákosí a chytal ryby.
„Byl jste tu i včera?“
„Jo. Chodím sem skoro každé odpoledne,“ přikývl padesátiletý muž. „Akorát jsem seděl asi tak o tři sta metrů dál proti proudu. Nebralo to tam.“
„Neviděl jste dvanáctiletého chlapce v hnědých kalhotách a červené košili s aktovkou? Mohlo být tak kolem půl čtvrté.“
Muž chvíli přemýšlel, než odpověděl:
„A víte, že jo! Kolik ale bylo hodin, to vám nepovím. Ten kluk nebyl sám. Šel s ním ještě jeden, měl na sobě modrou košili nebo tričko. Na tu dálku se to nedalo poznat, ale bylo to modré. Zmizeli mi za keři. Nevím, jak to trvalo dlouho, ale pak jsem viděl jít zpátky po pěšině už jen jednoho kluka. Toho v tom modrém.“
V modrém tričku byl v pátek ve škole pouze Adrian. Znovu ho vyslechli v přítomnosti matky a psychologa, ale že by šel s Ionutem k řece, jednoznačně popřel.
„Máme svědka, který tě tam s ním viděl,“ řekl mu kriminalista. „A viděl také, že odcházíš sám…“
Adrian chvíli mlčel a pak tiše řekl:
„Byl jsem s ním. Počkal jsem na něj u řeky, až půjde ze školy, věděl jsem, že používá stejnou zkratku jako já. Tam jsem mu řekl, že dostane do zubů, jak jsem slíbil. A taky jsem mu řekl, že je zrádce a nic jiného si nezaslouží. Chvíli jsme se hádali, on mně najednou dal ránu do nosu, až se mi spustila krev. Popadl mě vztek a tak jsem mu taky dal jednu pořádnou do zubů. Spadnul dozadu, tak divně vyjekl a zůstal ležet jako mrtvý. Nikdy nebiju ty, co leží na zemi, tak jsem odešel a nechal ho tam.“
„To ses ani nepodíval, jestli se mu něco nestalo?“ zeptal se vyslýchající.
„Ne. Měl jsem na něj vztek,“ odpověděl Adrian. „Říkal jsem si, že se za chvíli zvedne a půjde domů.“
Výsledky pitvy i rekonstrukce na místě činu nevyloučily, že Ionut se mohl při pádu opravdu tak silně udeřit o kámen, že si prorazil temenní kost. Bezprostřední příčinou jeho smrti bylo krvácení do mozku. Kdyby se mu dostalo rychlé pomoci, mohl žít.
Vzhledem k věku pachatele bylo trestní stíhání zastaveno a Adrian byl umístěn do výchovného ústavu. Opustí ho až v osmnácti letech.
 



Smrt s úsměvem
 
 
 
Dlouho nechápal, proč jsou na něj všichni tak zlí. Cožpak může za to, kde se narodil? Je snad jeho vinou, že nemá otce, ačkoliv ho zná? A rozhodoval snad on sám o tom, jak bude vypadat? Proč pro něj nikdo nemá jediné vlídné slovo, proč se mu jen vysmívají, posílají ho pryč, jako kdyby byl prašivý? Nikomu přece nikdy neublížil, i když by mohl. Nechce zase až tak moc, jen trochu lásky. Od kohokoliv. Potřebuje vědět, že ho má někdo alespoň trošku rád. Třeba jen chvilku, chviličku, takhle maličkou…
 
□ □ □
 
Ve středu 26. června 1991 se nevrátila domů sedmnáctiletá Sylvia R. Navštěvovala střední obchodní školu, a protože se blížil konec školního roku, měla s dalšími spolužačkami a spolužáky praktickou výuku v obchodech. Na Sylvii vyšla samoobsluha s potravinami v Bytowu, městě na severozápadě Polska v tehdejším Slupském vojvodství.
Onoho dne se vracela z práce do rodné vesnice Daržkow jako vždy autobusem. Vystoupila na zastávce poblíž křižovatky u Kolczyglow, odkud to měla domů ještě asi tři kilometry pěšky. Byl příjemný letní večer a dívce se nechtělo čekat na další autobus, který zajížděl až do vesnice, proto se vydala na cestu k domovu pěšky. Cestou ji dojel strýček s dodávkovým automobilem, ale Sylvia mu řekla, že se docela ráda projde, když je tak hezky. V té chvíli jí chyběly k domovu necelé dva kilometry, což i při velmi pomalé chůzi nepředstavuje více než půlhodinku.
Když se Sylvia nevrátila do setmění domů, začali ji rodiče hledat. Strýc s dodávkou projel úsek ke křižovatce a zpátky, ale dívku nikde neviděl. Několikrát zastavil a volal, ale i to bylo marné. Zdálo se nemožné, aby se ztratila, vždyť domů to měla skutečně jen kousek a navíc cestu velmi dobře znala. Ale byla už tma a sedmnáctiletá dívka není dvouleté dítě, kterému by hrozilo nebezpečí, kdyby mělo strávit noc venku. Proto i policisté začali Sylvii spolu s rodinou a sousedy hledat až druhý den po svítání.
Už po dvou hodinách byla dívka nalezena mrtvá. Asi sto metrů od místa, kde s ní mluvil její strýc, leželo v lese zhruba padesát metrů od silnice v mlází nahé tělo. Přivolaný lékař potvrdil smrt – příčinou bylo udušení.
Pachatel nejprve dívku několikrát udeřil do hlavy tupým předmětem, pravděpodobně kamenem nebo klackem, potom ji odvlekl k mlází a tam znásilnil a uškrtil páskem, který měla utažený kolem krku. Na těle zjistili patologové řadu povrchových poranění – od modřin až po kousnutí. Potrhané oblečení leželo kolem oběti, chyběla však podprsenka a kalhotky. Ty se na místě objevily za podivných okolností až druhý den – jako kdyby je vrah přinesl. Poranění jednoznačně ukazovala na sexuální motiv zločinu.
Vyšetřovatelé vycházeli ze dvou verzí: podle první měla Sylvia v lese schůzku s někým – proto nechtěla, aby ji strýc svezl –, kdo ji z dosud neznámých důvodů zavraždil, podle druhé se stala náhodnou obětí vraha, kterého neznala a jenž tu čekal. Přes velké úsilí vyšetřovací skupiny se nepodařilo nalézt jedinou stopu směřující k možnému pachateli, a tak po roce bylo v červnu roku 1992 pátrání z rozhodnutí prokurátora dočasně přerušeno.
Na místě vraždy nechali zoufalí rodiče vztyčit kovový zdobený kříž s tabulkou se slovy: „Proč? Proč jsi zabil? Bylo mi teprve 17 let…“
 
□ □ □
 
Zhruba o rok dříve, než neznámý pachatel zavraždil sedmnáctiletou Sylvii R., došlo v pátek 6. července 1990 v Osiekách, vzdálených asi patnáct kilometrů od Daržkowa, ke znásilnění padesátileté Bernadetty B. Útočník ji napadl pozdě večer, když se vracela domů. Bydlela kousek za vesnicí a musela projít úsek dlouhý asi šest set metrů, kde nestál žádný dům. Právě tady na ni zezadu vyskočil maskovaný muž, který byl schovaný v keřích u cesty. Na hlavě měl kapuci s prostříhanými otvory pro oči. Zkroutil jí bolestivě ruce dozadu a odvedl ženu do pole. Cestou jí vyhrožoval, že pokud bude křičet, zabije ji.
Strhal z ní oblečení i prádlo a několik minut se snažil o pohlavní styk, který se mu nakonec podařil. Pak se beze slova zvedl a odešel. Charakteristicky schýlená postava i kolébavá chůze ujistily Bernadettu B., že násilníkem je Leszek Pekalski z jejich vesnice. Poznala ho i podle očí a způsobu řeči.
Vrátila se domů a přemýšlela, co udělat. Nechtěla nepříjemnou záležitost nijak dramatizovat, na druhé straně se bála, aby to mladý muž neudělal znovu. Nakonec se šla poradit se sousedem, který bydlel nejblíž.
„To určitě musíte hlásit policii!“ řekl jí. „Víte, co by mohl takový gauner udělat příště? Nemá to přece v hlavě v pořádku!“
Odvezl ženu svým automobilem na policii do Kepic, kde Bernadette B. oznámila, že byla znásilněna v té době čtyřiadvacetiletým Leszkem Pekalským. Ten byl zadržen a k činu se přiznal.
„Něco na mě vlezlo,“ řekl policistům. „A muselo to ven. Měl jsem takovej špatnej den, nic se mi nepodařilo. Myslel jsem si, že z toho bude mít tetička radost.“
Styl vyjadřování i jednoduchost či přímo nesmyslnost argumentů potvrzovaly názor těch, kteří Pekalského znali – že je blázen. Byl poslán na psychiatrické vyšetření, a když se po několika měsících vrátil, stálo v posudku, že jde o osobnost s rysy debility, která je za své činy odpovědná jen částečně, ale není svému okolí nebezpečná. To vedlo soud k poměrně mírnému trestu – dva roky s podmínečným odkladem. Po celou dobu vyšetřování zůstal Pekalski na svobodě.
Nikoho nenapadlo, že by mohl mít něco společného se znásilněním a vraždou Sylvie R. o rok později. Až v listopadu 1992 napadlo jednoho z policistů, že by pachatelem mohl být právě Pekalski. Bydlel sice ve vsi vzdálené patnáct kilometrů, ale byl známý tím, že se často toulal po okolí. Nakonec této možnosti uvěřili i kriminalisté a rozhodli se na mladíka podívat blíž. Všichni ho považovali za „chudáka Leszeczka“, „neškodného troubu“ či „takového venkovského hlupáčka“, který sice často tvrdil, že „má chuť na nějakou ženskou“, ale ve skutečnosti by neublížil ani mouše.
Pekalski byl několikrát vyslechnut na policejním velitelství a otázky směřovaly také k vraždě Sylvie R. Leszek znal nečekaně mnoho podrobností, a tak v prosinci 1992 padlo rozhodnutí vsadit všechno na jednu kartu.
„Proč jsi vlastně znásilnil a uškrtil Sylvii R.?“ zeptal se ho kriminalista.
„Odkud to víte?“ podivil se Pekalski. „Nikomu jsem o tom přece neříkal!“
Nečekaně podrobně začal vypovídat o zločinu, kterého se dopustil před půldruhým rokem. Jak to přesně bylo, ukázal i při rekonstrukci přímo na místě činu.
 
□ □ □
 
V roce 1991 měl Leszek Pekalski plno času. Měl invalidní důchod „na hlavu“, jak říkali všichni ve vsi. Bydlel tehdy u strýce v Osiekách a rád se toulal po okolí. Navštěvoval městečka i vesnice, povídal si s prodavačkami v obchodech i s lidmi, které potkal. Na konci června roku 1991 se mu zalíbila mladá prodavačka v samoobsluze v Bytowu, dala mu dokonce malou čokoládu a housku. Prozradila mu také, kde bydlí a jakým autobusem se vrací domů.
„Počkám na tebe v lese u silnice,“ slíbil.
Proč šla dívka na schůzku s chlapcem, kterého viděla poprvé v životě a jenž už svým vzezřením a vyjadřováním nevzbuzoval příliš důvěry, zůstane už navždy nezodpovězenou otázkou, možná jí jen bylo zanedbaného Leszka líto. Přinesla mu něco k jídlu á on vyprávěl o svém těžkém osudu. Jak se mu všichni vysmívají, ubližují mu. A pak se zničehonic zeptal, jestli si ho Sylvia nechce vzít, protože o takové hezké a milé ženě se mu už dlouho zdá. Usmíval se na ni stejně jako na všechny své oběti, protože chtěl, aby se jim líbil a měly ho rády. Jenže Sylvia se začala smát, protože to považovala za žert, a Leszek se cítil strašně pokořený. Vytáhl násadu od kladívka a několikrát s ní udeřil dívku do hlavy.
„Nosil jsem ji pořád s sebou, kdyby mě třeba v lese přepadnul kanec nebo vlk,“ tvrdil policistům.
Mlátil dívku tak dlouho, až ztratila vědomí. Potom ji odnesl o několik metrů dál do mlází, a když začala přicházet k sobě, uškrtil ji páskem, který utáhl kolem jejího krku. Potom z ní strhal šaty, kalhotky a podprsenku si schoval. Dopřál si všeho, po čem toužil.
Když uspokojil svoje choutky, šel si odpočinout. Asi o dva kilometry dál bylo krmítko pro zvěř, kam si lehl do sena a usnul. V noci se probudil a ještě jednou se vrátil k Sylvii. Nijak mu nevadilo, že je mrtvá. Když druhý den lidé z vesnice a policisté našli mrtvé tělo, byl mezi zvědavci, kteří sledovali práci specialistů. V krmítku přespal ještě jednu noc a cestou domů pohodil na místě vraždy podprsenku a kalhotky Sylvie.
„Aby je u mě nikdo nenašel,“ vysvětlil.
Leszek Pekalski byl zatčen a podroben dalším výslechům. Z toho, co začal vyprávět, vstávaly hrůzou vlasy na hlavě i zkušeným kriminalistům…
 
□ □ □
 
V roce 1984 bylo Leszkovi Pekalskému osmnáct let a skončil učení na zedníka. Před koncem posledního školního roku jel s učilištěm na zájezd do Toruně a město se mu moc líbilo. Rozhodl se, že se tam podívá znovu, najde si práci a ubytování. První předsevzetí splnit nebylo těžké, doma ho nikdo nedržel, s prací to už bylo podstatně horší, ale zato získal postel v dělnické ubytovně. Sice načerno, ale měl kde spát. „Bylo to někdy počátkem zimy, přesné datum už si nepamatuju,“ řekl kriminalistům. „Byl večer a já šel do města. Jen jsem se tak toulal po ulicích, až jsem se dostal skoro na konec, kde už nejsou baráky. Tam jsem čekal na stanici na autobus, abych se vrátil do ubytovny. Když ten autobus přijel, vystoupila z něj moc hezká holka. A já už dlouho chtěl nějakou takovou pěknou ženskou mít.“
Vycítil příležitost a rozhodl se jí využít. Vydal se za dívkou a asi po sto metrech ji došel. Zeptal se bez obalu, jestli si s ním nechce pošpásovat. Zareagovala ostře, nazvala ho pitomcem a přidala do kroku. Doběhl ji a kladívkem, které nosil s sebou, ji několikrát udeřil zezadu do hlavy. Mlátil do ní i potom, co upadla na zem. Ale pak se objevil v dálce muž. Pekalski se polekal, popadl kabelku a utekl do lesa. Cestou zahodil kladívko a asi po třech kilometrech i kabelku, kde byly jen dokumenty a drobnosti, které ho nezajímaly.
Když se policisté ze Slupska, kam byl Pekalski po zatčení převezen, obrátili na kolegy z Toruně, dozvěděli se, že 14. února 1984 byla na cestě k sídlišti poblíž zastávky autobusu nalezena mrtvá jednadvacetiletá Eva P, kterou neznámý pachatel zavraždil šesti údery tupým nástrojem do hlavy. Přes všechnu snahu se pachatele nalézt nepodařilo a po roce byl případ odložen.
Zajímavá byla informace z Toruně, že v letech 1984 a 1985 došlo ve městě k dalším dvěma nevyjasněným vraždám mladých žen. Časně ráno 4. prosince 1984 byla poblíž zastávky autobusu na předměstí nalezena mrtvá dvacetiletá Beata T. Měla proraženou lebku a na krku utažený pásek. Vracela se domů od kamarádky a kolem deváté večer vystoupila z autobusu. Od domova ji dělilo jen 300 metrů. Útočník ji napadl na okraji silnice a potom odtáhl do devadesát metrů vzdáleného křoví. Tam svou oběť vysvlékl, oblečení a prádlo rozřezal ostrým nožem. Tím poranil také její ňadra, břicho a stehna. Při odchodu odcizil tříčtvrteční kožich a kabelku s doklady, kterou pohodil v lese asi dva kilometry od místa činu. Ponechal si jen obsah peněženky.
Tělo další oběti, devatenáctileté Luizy T., bylo nalezeno 7. listopadu 1985. Pozdě v noci vyšla z mládežnického klubu v centru města a zamířila přes park k domovu. Tam také byla objevena brzy ráno mužem, který šel venčit psa – ležela v dolíku asi 120 metrů od ulice, měla obličej od krve a v ústech nacpané kalhotky. Smrt nastala v důsledku udušení. Vrah jí pokousal ňadra, poškrábal břicho a stehna. V keřích na okraji parku se našlo potrhané oblečení. Podle mínění policie byla napadena na chodníku u keřů, pachatel ji odtáhl hlouběji do parku, svlékl a sadisticky znásilnil. Pak přenesl tělo do úžlabiny. Mrtvé odcizil koženou bundu a stříbrný řetízek s přívěskem.
Toruňská policie vyvinula mimořádné úsilí, aby vraha dopadla. Předpokládala, že všechny tři činy má na svědomí jeden pachatel. V rámci akce s krycím názvem Vodník byly prověřeny všechny podezřelé osoby z celého Polska. Marně.
Když se na vraždy téměř deset let staré zeptali zatčeného Pekalského, přiznal se k nim. Podrobnosti, které uvedl, byly po tolika letech až neskutečné a přesně souhlasily se zjištěními toruňské policie. Pekalski také ukázal místa, kde se svých činů dopustil, a znovu demonstroval téměř fotografickou paměť.
„Já měl tehdy strašnou chuť na ženskou,“ uvedl nezúčastněně. „Jenže žádná se mnou nechtěla nic mít. Ale když jsem je pořádně praštil a přiškrtil, mohl jsem si s nima dělat, co jsem chtěl. Šukal jsem jen s jednou, jinak jsem si to dělal sám a kousal jsem je přitom a škrábal.“
 
□ □ □
 
Leszek Pekalski však nežil v Toruni nastálo. Vždy se zastavil na pár týdnů a potom zase vyrazil „poznávat vlast“, protože měl „duši turisty“. Bylo mu jedno, kam jede, vždyť „všude bylo něco hezkýho“. A taky ženy, které při náhodných setkáních vraždil.
Sedmého března 1985 poblíž Braniewa v tehdejším Elblagském vojvodství až u hranic s bývalým SSSR potkal na okraji lesa jednadvacetiletou Jadwigu K. Nejprve ji udeřil do hlavy kladivem, potom uškrtil. Svlékl ji, ukojil svou touhu a mrtvé tělo hodil do řeky Pasteka. Ostatky byly nalezeny až po dvou měsících. Z vraždy byl obviněn muž oběti, jehož soud poslal za mříže. Propuštěn byl až v roce 1993, když se k činu přiznal Leszek Pekalski.
V roce 1986 se dostal do Slezska, kde nějaký čas pracoval v hutích. V polovině dubna bylo na louce u zahrádek poblíž Zabrze nalezeno zpola vysvlečené tělo devatenáctileté Jolanty P. s rozbitou hlavou. I k této vraždě se Pekalski přiznal a vzpomněl si, že oběti odcizil náramek a prstýnek. Dokázal také přesně ukázat místo činu.
O půl roku později, v říjnu 1986, bylo v chovném rybníce v Chrzanowu v Krakovském vojvodství vyloveno tělo čtyřicetileté Mieczyslawy J. Měla na sobě potrhané prádlo, na prsou a břichu několik řezných ran. Pekalski ji náhodně potkal na lesní cestě, zasadil jí do hlavy několik úderů kusem větve a potom ji uškrtil. Oběť svlékl, a když jí měl dost, hodil tělo do rybníka. Ukradl koženou bundu, peníze a tři prstýnky.
V polovině listopadu 1988 se toulal po lese poblíž Popowa v Pilském vojvodství a potkal třináctiletou Malgorzatu K., která šla do školy. Na zádech měla aktovku. Přepadl ji, několikrát udeřil klackem po hlavě a uškrtil. Děvčátko částečně svlékl, pohrál si s mrtvým tělem a potom ho nechal v křoví. Při odpočinku snědl svačinu, kterou si Malgorzata nesla z domova.
V březnu 1989 se krátce zastavil ve Vratislavi – chtěl tu jen přestoupit na jiný vlak. Protože měl pár hodin času, šel se projít do města. Již v prvním domě uviděl ženu, která scházela po schodišti pavlačového domu. Když ho míjela, udeřil ji pěstí a odvlekl do sklepa, kde ji uškrtil, svlékl a znásilnil. Mrtvou byla sedmadvacetiletá Mariola S. Stejný scénář použil v únoru následujícího roku, kdy ve sklepě domu na stejné ulici ve Vratislavi uškrtil šestatřicetiletou Evu D.
V listopadu 1992 ve Skoku poblíž Lodže bylo v řece Widawka nalezeno nahé tělo devatenáctileté Iwony K., studentky zdravotní školy. Měla škrábance na tváři, ňadrech a břichu, na krku výrazné stopy po škrcení. Motiv činu byl jednoznačně sexuální. Vrah jí vzal několik šperků a kabelku. Po devíti měsících bezvýsledného pátrání bylo vyšetřování případu přerušeno.
Leszek Pekalski se přiznal i k této vraždě: „Jel jsem se podívat na elektrárnu v Belchatowě, má strašně vysokej komín, a taky na šachty, co se v nich dobývá uhlí. Tu holku jsem potkal na polní cestě kousek od lesa a řeky. Zeptal jsem se jí, jestli si to se mnou nechce rozdat, a ona se začala smát. Tak jsem ji praštil klackem, co jsem měl v ruce. Spadla na zem a já jí utáhl kolem krku pásek, aby nekřičela. Zatáhnul jsem ji do křoví, svlíknul a potěšil se. Pak jsem ji hodil do vody. Vzal jsem si jen kabelku, dva prstýnky a zlatý řetízek s přívěskem.“
 
□ □ □
 
Všem překvapením však zdaleka neměl být konec. Leszek Pekalski se přiznal také k vraždám osmi mužů, prokázat se mu jich podařilo jen polovinu.
V lednu 1987 zemřel na střelnici policejní poddůstojnické školy ve Slupsku po ráně nožem do břicha kaprál Andrzej M., který s kolegou střežil objekt. Vrah zanechal na místě činu čepici s kšiltem. Při vyšetřování byly brány do úvahy všechny možné i nemožné verze včetně politických, prověřeno bylo několik stovek osob včetně posluchačů školy, ale pachatele se nalézt nepodařilo.
Když Leszek Pekalski vyprávěl o jednom ze svých zločinů, položili před něj čepici nalezenou na střelnici. Zareagoval okamžitě:
„Kde jste ji vzali? Taje přece moje!“
Nezapíral, že to byl on, kdo bodl policistu do břicha nožem. Proč to udělal, nevěděl. Čepici ztratil při útěku.
V září 1992 po pěší túře odpočíval v keřích u lesního parkoviště poblíž Czaplinku v Koszalinském vojvodství. Uviděl automobil, který zastavil a vystoupil z něj muž. Zamířil do lesa vykonat potřebu. Pekalského to vzrušilo a muže nejprve pozoroval z úkrytu. Když se vracel k automobilu, zastoupil mu cestu a řekl mu, že má moc pěknou prdel. Muž mu místo odpovědi dal ránu do zubů, což mu Pekalski vrátil úderem kusem polena do hlavy. Omráčeného muže ležícího na zemi více než dvacetkrát bodl nožem do krku a hrudi. Sedmačtyřicetiletý Wladyslaw S. z Poznaně zemřel v důsledku vykrvácení.
Leszek Pekalski tvrdil při výsleších, že v letech 1981 až 1992 se dopustil více než sedmdesáti vražd na území třiceti vojvodství, především slupského, koszaliňského, katovického a štětínského. Prokázat se mu jich podařilo pouze třiadvacet.
 
□ □ □
 
Kdo je Leszek Pekalski, nejmasovější vrah v novodobé polské historii? Leccos na sebe prozradil při psychologických a psychiatrických vyšetřeních v Krakově, další fakta uvedli ti, kteří ho dobře znali.
Narodil se v únoru roku 1966 v nevelké osadě Osieky poblíž Bytowa jako nemanželský syn zaměstnankyně místního státního statku. Byl jedním z dvojčat, druhým bylo děvčátko a dostalo jméno Joasia. To, že svobodná žena přivedla na svět hned dvě děti najednou, vesnici nijak nepotěšilo. Otcem byl ženatý traktorista ze statku, který to nijak nepopíral, ale alimenty platit odmítl. Matka neměla o děti zájem, proto vyrůstaly u prarodičů do doby, než byly jako zanedbané svěřeny do péče dětského domova.
Léta strávená v základní škole v Bytowu představovala pro Leszka muka. Jako malý a slabý polosirotek bez zastání byl stále bit a urážen spolužáky, nazýván pitomcem, kreténem a debilem. Jediný předmět, který ho bavil, byl zeměpis – pamatoval si jména mnoha států, řek, hor i měst. Pak šel do učení na zedníka v Slupsku a po získání výučního listu si hledal práci v Toruni, ve Slezsku i na dalších místech. Na kratší nebo delší dobu se vracel do rodných Osiek, kde bydlel u strýce. Dostal invalidní důchod, protože měl nemocnou páteř, a byl uznán i za mentálně postiženého. Lékaři, kteří ho zkoumali po znásilnění Bernadetty B. v roce 1990, dospěli k závěru, že jde o primitivní osobnost postrádající soucit, která snadno upadá do afektu a projevují se u ní i známky infantility. Nebyl tedy úplný blázen, ale jen poloviční – přesně to mu tvrdili už v rodně vesnici.
Ve dvaadvaceti letech se vrátil nastálo do Osiek, kde žil v domě svého strýce Edwarda v malém podkrovním pokojíku. Nevelký invalidní důchod mu stačil na skromný život. Chybělo mu vlastně jen jedno: pořád toužil po ženě, která by s ním žila, starala se o něj, uspokojovala jeho sexuální potřeby, které – jak sám tvrdil – byly velmi velké.
„Dělal jsem si to sám, ale bylo to pořád málo,“ řekl po zatčení. „Chtěl jsem skutečnou ženskou, jenže každá se mi vysmála.“
Považoval to za velkou nespravedlnost a cítil se ponížený a uražený. Ani později, když začal vraždit, nepřestal usilovat o normální vztah se ženou. Docházel za svou učitelkou a ptal se jí, zda nezná nějakou, která by si ho vzala. Přijal by i mnohem starší ženu s dětmi, protože děti měl moc rád. O pomoc žádal také kněze, navštívil rovněž domov pro mentálně postižené dívky, odepisoval na seznamovací inzeráty. Vše bylo marné a pocit nespravedlnosti v něm vzrůstal.
 
□ □ □
 
Měl spoustu volného času a jako samotář proseděl dlouhé hodiny ve svém pokojíku. Poslouchal hudbu z kazet, prohlížel si pornografické fotografie, četl turistické průvodce a prohlížel si mapy Polska. Rád se toulal po lesích i mezi poli. Občas na pár dní zmizel a nikdo ho nehledal. Neměl žádný konkrétní cíl, nasedl do autobusu nebo vlaku a vystoupil tam, kde se mu líbilo. Všude bylo něco zajímavého a všude byly také ty, které vraždil. Na otázku, zda věděl, že napadeným způsobuje bolest, odpověděl:
„Na to jsem nemyslel a je mi to jedno. Mě to nebolelo.“
Když ležel vedle nahé a mrtvé ženy, měl jediný cíl – co nejvíc si pohrát se všemi zákoutími jejího těla a „udělat si dobře“. Neuměl říct ani to, proč vlastně vraždil. Snad za vše mohl pocit velké křivdy a ponížení, možná pohrdání, které mu dávaly ženy i dívky najevo. Musel je bít a škrtit, protože toužil po bezvládné ženě podobné gumové panně, kterou tolik chtěl mít.
Po zatčení vyžadoval vlídné zacházení, a když někdo jen zvýšil hlas, stahoval se do sebe a odmítal vypovídat. Miloval, když byl oslovován zdrobnělinami svého jména, a dobře mu dělaly projevy soucitu nebo obdivu. Ač psychicky nenormální, vykazoval opravdu fenomenální paměť. Zavedl kriminalisty na místa vražd, přesně popsal oblečení obětí, věci, které měly s sebou. Peníze a šperky bral proto, aby získal peníze. Většinu prodal, některé dal jako dárek příbuzným a známým.
 
□ □ □
 
Leszek Pekalski tvrdil, že se dopustil více než sedmdesáti vražd. Kriminalisté byli ochotni takové číslo akceptovat, ale prokázat a zadokumentovat se jim podařilo jen 23 případů. Další zůstanou už asi navždy hádankou. Pekalski například vyprávěl o vraždě ženy, jejíž tělo schoval ve výkopu základů domovního bloku. V oné době skutečně zmizela Barbara S. bydlící poblíž, ale aby bylo možné tvrzení vraha potvrdit nebo vyvrátit, musela by se policie dostat pod základy bloku vybudovaného v roce 1985. Podobně obtížné je to i v řadě dalších případů.
Výsledkem velkého a dlouhého úsilí kriminalistů, prokuratury a psychiatrů nebyl soudní proces, protože Leszek Pekalski byl jako psychicky nemocný a nesvéprávný umístěn do ústavu, kde prožije zbytek svého života v přísné izolaci. Novináři mu dali přezdívku „Slupský upír“, ale mnoho lidí z jeho rodných Osiek dodnes nevěří, že jejich „hlupáček“ by byl opravdu schopný spáchat tak ohavné činy…
 



Musíme zemřít oba
 
 
 
Istrie je nádherný poloostrov, kam každé léto zamíří tisíce českých turistů. Místa, kam směřují, si jsou v ledasčem podobná, a přesto je každé trochu jiné. Na nejvyšším místě u moře je kostel a kolem něho se v příkrých dlážděných uličkách mačkají kamenné domky s otevřenými okny i dveřmi, z nichž se ozývá hovor, smích i hudba a proudí jimi vůně, při nichž se sbíhají sliny. Poreč, Vrsar, Roviň, Pula, Limský záliv s chovem ústřic – to vše a ještě mnohem víc je Istrie.
 
□ □ □
 
Městečko Fažana patrně většina z turistů, kteří navštívili Istrii nezná. Je trochu zastrčené asi deset kilometrů severně od Puly na břehu moře, trochu stranou od hlavního silničního tahu. Necelé dva kilometry od prvních domů stojí motorest, který dostal jméno Na Vyhlídce. Vidět od něj není skoro nikam, ale má dobrou kuchyni, čisté pokoje a ochotný a diskrétní personál. A také pět pokojíků, takže v případě potřeby plní i funkci malého motelu a na nedostatek hostů si nelze stěžovat nejen v letní sezoně, ale ani po celý rok.
Ten zářijový večer seděli v restauraci čtyři hosté, když se kolem půl jedenácté venku ozvalo několik výstřelů. Už byla tma, ale personál i hosté, kteří vyběhli, aby zjistili, co se děje, uviděli v měsíčním světle na cestě vedoucí k lesíku ležet dvě postavy – ženu a muže.
„Panebože, to je přece Monika!“ vykřikla vyděšeně jedna ze servírek. „Ona je mrtvá!“
Monika pracovala v motelu jako barmanka a příležitostná pokojská. Měla na sobě bílou blůzku, na níž se stále zvětšovaly dvě rudé skvrny, aby se nakonec spojily a rostly dál už v podobě jedné jediné.
Personál motelu dobře znal i muže, který ležel vedle Moniky. Hlavu měl celou od krve, ale na rozdíl od Moniky ještě dýchal. Vedle něj ležela pistole.
„Zavolejte rychle doktora!“ vykřikl kdosi. „Třeba je ještě zachrání!“
Pohotovost z nemocnice v Pule byla na místě za patnáct minut a v patách za ní dorazila policie. Starší doktor se mladou ženou v bílé zakrvácené halence už ani nezabýval.
„Je po smrti,“ konstatoval. „Jedna z těch ran zasáhla přímo srdce.“
Muže po základním ošetření nechal naložit do sanity. Jeho stav byl kritický, ale stále tu ještě bylo určité procento naděje, že by mohl přežít. Přes okamžitou operaci hlavy však raněný ve čtyři hodiny ráno zemřel. Ani na okamžik nepřišel k vědomí, aby mohl policistům odhalit tajemství, co a jak se vlastně stalo.
Nařízená soudní pitva potvrdila, že Monika zemřela v důsledku dvou střelných ran v hrudi. Jedna z nich skutečně zasáhla srdce a způsobila prakticky okamžitou smrt.
Problém nebyl ani s identifikací mrtvého muže. Personál motorestu ho sice znal jen podle vidění, ale muž měl u sebe osobní doklady. Všechno nasvědčovalo tomu, že nejprve zastřelil Moniku a pak sám spáchal sebevraždu. Hovořily pro to mimo jiné i výsledky z laboratoře. Na pistoli, z které byly vypáleny čtyři rány, se našly pouze jeho otisky.
„A taková to byla velká láska,“ povzdechla si tiše barmanka jménem Doubravka. „Chodili spolu víc než rok, překonali všechny překážky a teď… Čekala bych snad všechno, ale takovéhle tragické finále nikdy. Monika si to nezasloužila. A on také ne…“
 
□ □ □
 
Monika pocházela z Puly, ale žila ve Fažaně. Byla mladá, hezká, příjemná a svobodná. Vyučila se kuchařkou a servírkou, ale když nastupovala do zaměstnání, zmítalo se Chorvatsko ve válce a turisté o něj dočasně ztratili zájem. Hoteliéři nepotřebovali moc personálu, někdy na všechno stačili dokonce sami. Situace se však postupně zlepšovala a Monika nakonec získala místo v motorestu, který jeden z pulských podnikatelů vybudoval jen malý kousek od hlavní silnice vedoucí podél pobřeží Istrie. Věřil, že to budou dobře investované peníze, které rychle ztrácely vzhledem k vysoké inflaci cenu – a nemýlil se.
Zpočátku byla Monika jen holka pro všechno a řídila se pokyny „přines“, „vyřiď“, „zajisti“, ale protože byla nejen pohledná, ale také šikovná a schopná jednat s lidmi, brzy povýšila na servírku a nakonec na barmanku. S Doubravkou se střídaly k plné spokojenosti hostů i majitele.
Jestliže v letní sezoně převažovali zahraniční turisté, od září do června se motel musel spokojit s domácími. Naštěstí jen malý kousek od něho vyrostl menší podnik se zahraniční účastí, jehož pracovníci se tu často zastavovali cestou domů. Měli nadprůměrné platy, proto mohli i nadprůměrně utrácet. Občas zašlo do restaurace motelu i pár lidí z vesnice, ale ti se tu z neznámých důvodů necítili dobře. Když si některý z nich chtěl posedět nad skleničkou, měl hospodu přímo v městečku. Navíc tam bylo jídlo i pití levnější a hospodský starý známý.
„Monika byla pracant,“ pokýval uznale hlavou majitel motelu. „A byla slušná a poctivá, bude mi chybět.“
„S nikým se nehádala, byla moc milá,“ vypověděla Doubravka. „A s mužskými si nic nezačínala, všechny je rychle umravnila. Proč si i tentokrát nedala větší pozor?“
V polovině loňského roku se v motelu poprvé objevil pětačtyřicetiletý Dražen z Puly. Za bojů při dělení Jugoslávie utrpěl zranění, které se nakonec ukázalo vážnější, než lékaři původně předpokládali. Dostal invalidní důchod, ale ten byl vzhledem k vysoké inflaci stále nižší. Proto si našel místo strážného v jednom podniku a jeho kolegové požadovali „zápisné“, které se konalo v motorestu, kde všem zaplatil večeři a nějaké pití. Společnost obsluhovala Monika. Byla hezká a Draženovi se jako většině mužů moc líbila. Jí se ten chlapík také zalíbil, jak přiznala své kolegyni. Připadal jí milý, sympatický a hlavně slušně vychovaný, což se o většině zbývajících mužů sedících u stolu říci nedalo. A Monika měla takový druh hostů nejradši, protože s nimi nebyly žádné problémy.
Ani ostatním hostům neuniklo, že úsměv, kterým obdařuje Dražena, není jen profesionální. Bylo v něm něco navíc.
„Hele, asi se jí líbíš,“ prohlásil jeden z mužů. „Měl bys toho využít!“
„Jo, jen to zkus!“ přidal se další. „Zatím s každým vyrazila dveře!“
Rozesmál se, jako kdyby to bylo bůhvíjak vtipné. A ostatní se přidali. Monika zatím skutečně všechny slušné i méně slušné nabídky na sblížení odmítla.
Kdo mohl tušit, že právě v případě Dražena své zásady poruší a že to bude mít tak dramatické a tragické následky?
Draženovi se Monika opravdu zalíbila, a kdykoliv jel autem z práce, zastavil se na skleničku. Ovšem jen tehdy, když měla Monika službu. Jinak motorest minul bez povšimnutí, nešlo mu přece o alkohol. Jemu se točila hlava z něčeho zcela jiného.
Jednou večer se osmělil a počkal před motorestem až do zavírací hodiny.
„Nevadilo by vám, kdybych vás dovezl domů?“ zeptal se Moniky. „Je už tma a mám o vás tak trochu strach.“
Rozesmála se, ale jeho galantnost neodmítla.
„Nechcete se raději projít? Je tak krásná noc…“
Souhlasil, pro auto se vrátí, není to přece daleko. Šli k městečku nocí plnou hvězd a povídali si o všem možném, aby nemuseli vyslovit to, co měli oba na srdci. Bylo jim spolu hezky.
„Tak tady bydlím,“ řekla Monika před jedním činžovním domem. „Ve třetím patře mám garsonku.“
Dražena opustila odvaha.
„Třeba mě někdy pozvete dál,“ řekl rychle. „Dneska jste ale určitě unavená, celý den na nohou, asi si půjdete brzy lehnout.“
Usmála se trochu smutně:
„Třeba ano… Děkuju za doprovod a dobrou noc.“
Podala mu ruku, podržel ji ve své dlani déle, než bylo nutné, a stiskl ji tak, až to trochu zabolelo.
„Dobrou noc,“ opakoval. „Můžu na vás zase někdy počkat?“
„Když budete mít chuť…“
Málem dodala „a odvahu“, ale byla ráda, že to neřekla, protože Dražen jí připadal úplně jiný než všichni muži, které dosud poznala.
 
□ □ □
 
Dražen nepochyboval, že se do Moniky zamiloval. Prý se něco podobného stává až mužským po padesátce, kdy chtějí dohnat, co se dá, ale on se bláznivě zamiloval o nějaký ten rok dřív. Měl by z toho snad být nešťastný? Vždyť něco tak krásného snad ještě nikdy nepoznal!
Ani Monika na tom nebyla líp. I ona pocítila k pětačtyřicetiletému muži, který by klidně mohl být jejím otcem, cosi neuvěřitelně krásného.
„Víš, on je úplně jiný než všichni ostatní,“ svěřila se hned druhý den své kolegyni z motorestu Doubravce. „Bála jsem se, že se bude vtírat ke mně nahoru, aby si něco užil, ale on se jen tak smutně rozloučil, jako kdyby se bál. A přitom chtěl, abych mu dala naději. Nevyznám se v něm a přitom mě přitahuje. Ani nevím proč.“
Doubravce se Monika svěřovala se všemi podrobnostmi svého vztahu s Draženem, a právě na základě jejího svědectví bylo možné později rekonstruovat, co se vlastně stalo.
Dražen byl ženatý, ale brzy Monice svěřil, že jeho manželství není šťastné. Kupodivu to ani neznělo jako obligátní fráze většiny ženatých mužů, když chtějí jiné ženě naznačit, že ona je ta pravá, která by jim bezvýhradně rozuměla.
„Už skoro rok spolu nežijeme, jestli mi rozumíte,“ vyprávěl jí cestou domů. „Něco se zkazilo a my to nejen neumíme, a asi ani nechceme napravit, dokonce ani nevíme, v čem to vězí. Žena se chce rozvést a já jí v tom bránit nebudu, i když… Víte, prožili jsme spolu víc než dvacet let, příjemné chvilky i ty horší, a teď najednou má být všemu konec. Asi mě nepochopíte, ale přes to všechno je mi najednou líto rozejít se s člověkem, kterého jsem měl moc rád. A možná ještě mám…“
Když to Monika opakovala Doubravce, vyslechla si svoje:
„Hele, všichni ženatí chlapi jsou strašně nešťastní. A nejvíc tehdy, když potkají mladou pěknou holku, u které tím mohou vzbudit soucit a třeba i něco víc.“
„Ale on takový není,“ zavrtěla hlavou Monika. „Určitě ne!“
„To je tvoje věc,“ odsekla jí Doubravka. „Záleží na tobě, kam to až necháš dojít. Když tě to s ním baví, proč ne…“
„My si stále ještě vykáme,“ přiznala Monika.
„Cože?“
„Jo. A vůbec nic jsme spolu zatím neměli…“
„Jsi normální?“ zeptala se Doubravka. „Sama nevím…“
 
□ □ □
 
Chvíle, kdy se láska vyloupne z obalu hraného přátelství, na sebe už nemohla nechat dlouho čekat. Když ten večer Dražen Moniku zase doprovázel a loučili se před domem, zeptala se ho:
„Nechtěl byste jít nahoru? Jen na chvíli…“
Skončilo to tak, jak muselo. Odcházel až ráno a cítil se jako král. Monika byla fantastická milenka, se svou manželkou nikdy nic podobného nepoznal. Stejně šťastná byla i Monika. Dražen byl opravdu jiný než všichni muži, které zatím poznala. Chodila obvykle se svými vrstevníky a nikdy ne dlouho, a jak přiznala Doubravce, cítila se tentokrát jako ve snu.
„Jen se bojím, abych se z něho neprobudila,“ opakovala své kamarádce několikrát. „Asi by se mi žádný podobný už nikdy nezdál…“
 
□ □ □
 
Monika si každý měsíc brala několik dní dovolené s odůvodněním, že jezdí za svými příbuznými do Puly. Rodiče jí zemřeli a sourozence neměla. V Pule bydlela její tetička, která měla dvě dcery provdané v Itálii. Když přijížděly za matkou, setkávaly se tu také se svou sestřenicí.
Tak to alespoň Monika tvrdila v práci, Doubravce a později i Draženovi. Byla to však pravda jen částečná. Monika skutečně jezdila ke své tetě a sestřenicím, ale ty nemusely přijíždět ze zahraničí. Naopak k nim připlouvali Italové, kteří si chtěli vyrazit z kopýtka. Monika se sestřenicemi jim dělaly společnost, samozřejmě že to nebylo zadarmo. Monika skutečný účel svých cest do Puly dlouho úzkostlivě tajila, ale nakonec se se vším svěřila Doubravce.
„Něco ti povím,“ prohlásila tři měsíce před svou smrtí, když spolu seděly u šálku kávy po skončeném dni. „Ale musí to zůstat jen mezi námi… Víš, já to dělám za peníze.
V Pule. Už dlouho. A nemůžu toho nechat, protože jsem si zvykla na vysokou úroveň…“
Doubravka mlčela, něco takového by od Moniky nikdy nečekala.
„Začala jsem s tím, když jsem byla na dně,“ pokračovala její kamarádka. „Myslela jsem si, že toho nechám, až seženu nějakou práci, ale zatím to nejde… Mám jen strach, aby se o tom nedozvěděl Dražen. Je přece z Puly a…“
„To je tvoje věc,“ řekla jí Doubravka. „Musíš se rozhodnout sama. Ale já bych ho na tvém místě nepodváděla. Jestli je opravdu takový, jak říkáš, pak si to nezaslouží.“
„A co mám dělat?“ zeptala se plačtivým hlasem Monika.
„Rozhodnout se, co vlastně chceš,“ odpověděla jí Doubravka. „Čím dřív to uděláš, tím líp.“
 
□ □ □
 
V srpnu Dražen požádal Moniku o ruku.
„Jsem už rozvedený a děti už jsou dospělé,“ řekl. „Přistoupil jsem kvůli tobě na všechny podmínky své bývalé ženy, abych mohl být s tebou.“
Byla překvapená, něco takového nečekala. Bylo ji s Draženem moc hezky, ale vdávat se nechtěla, alespoň zatím.
„Chtěl by ze mě udělat domácí putičku,“ postěžovala si Monika své přítelkyni. „A já mám na vdavky ještě dost času. Navíc je o hodně starší, brzy by to nedělalo dobrotu.“
„Tak mu to řekni,“ radila jí Doubravka.
„Ale jak…“
„S tebou je to těžký, holka. Zkus se s ním alespoň míň vídat, třeba pochopí.“
Najednou měla Monika málo času. Vymlouvala se na povinnosti v práci, na končící letní sezonu, na to, že musí pečovat o nemocnou tetičku, na vlastní zdravotní problémy. Jenže Dražen projevoval neskutečné pochopení a trpělivost, nabízel jí svou pomoc, byl ochoten udělat cokoliv. Po třech týdnech pochopila, že takovým způsobem se ho nezbaví.
„Nabídli mi dobře placenou práci v Itálii,“ oznámila mu. „Alespoň načas to vezmu. Nebudeme se vidět, ale…“
Přemlouval ji, aby to nedělala, prosil ji a zapřísahal:
„Mám tě strašně moc rád a bez tebe si už svůj život nedovedu představit. Jsi to jediné a poslední, co mi zbylo!“
Stála na svém a Dražen byl stále zoufalejší.
„Bude to moje smrt!“ varoval ji. „Bez tebe pro mě život nemá cenu!“
Vídali se čím dál méně. Čekal před motorestem pokaždé, když měla službu, ale ona buď přespávala v pokoji, který jí poskytl majitel, nebo mizela zadním vchodem a utíkala domů přes lesík. Dobře věděla, že je to jen dočasné řešení, protože dřív nebo později přijde chvíle, kdy bude muset s pravdou ven. Toho okamžiku se bála čím dál víc, jak přiznávala Doubravce.
To zářijové úterý byl velmi příjemný den, i noc byla nezvykle vlahá. Dražen nastoupil službu nočního strážného v půl desáté. Před desátou však nasedl do svého automobilu a zamířil k motorestu. Nedojel však až k němu, zaparkoval vůz asi tři sta metrů na lesní cestě a zbytek cesty ušel pěšky.
Monika zavřela bar přesně v deset, uklidila pult a police s lahvemi a spočítala tržbu. Věděla, že Dražen má noční, proto se nebála, že by na ni čekal. V restauraci, která byla otevřená až do rána, ještě sedělo pár hostů.
Bylo pět minut po půl jedenácté, když Monika vyšla ven. Noc byla teplá a ty dva kilometry, co jí zbývaly k domovu, ujde za necelou půlhodinku, protože měsíc jasně osvětloval celý kraj.
„Ahoj,“ uslyšela známý hlas.
„Ahoj! Ty nejsi v práci?“
„Ne. Vyměnil jsem si službu, protože si s tebou musím promluvit,“ řekl Dražen. „Je to moc důležité.“
Zamířili spolu po cestě k lesu. Co si řekli v posledních chvílích života, zůstane už tajemstvím, náhodný chodec zaslechl pouze poslední větu pronesenou mužským hlasem:
„Zemřeme oba, protože pro mě všechno skončilo a nechci, abys patřila jinému…“
Pak se ozvaly výstřely a na lesní cestě zůstali ležet mrtvá žena a umírající muž…
 



Pohřeb místo svatby
 
 
 
Manželství Radoslava a Gorký přetrvalo už pětadvacet let, takže se chystala stříbrná svatba. Manželé spolu prožili dobré i zlé, ale vydrželi všechny zkoušky osudu. Alespoň prozatím, protože v poslední době se jejich vztah začal drolit jako špatná omítka a hosté pozvaní na oslavu jejich manželského jubilea, kroutili hlavou. Přece dobře věděli, že ti dva jsou před rozvodem. Tvářili se sice, jako kdyby bylo všechno v nejlepším pořádku, usmívali se stejně jako oba oslavenci a nutili se k srdečnosti, ale každý cítil, jak mu na tváři tuhne společenská maska.
 
□ □ □
 
Radoslav s Gorkou se poznali, když jim oběma bylo dvacet let. Byla to láska na první pohled a po půl roce měli svatbu. Syn Krasimir sice přišel na svět o nějaký ten měsíc dřív, než by podle oddacího listu měl, ale kdo by si všímal tak nepodstatného detailu. Hlavní bylo, že se měli rádi a ještě víc milovali svého syna, který vyrůstal k jejich radosti.
Žili ve městě Novi Pazar nedaleko Šuměnu na severovýchodě Bulharska, pod okny jim tekla romantická řeka Kamenice a z okna sídlištního bytu bylo vidět okolní lesy. Rodiče jim pomáhali, takže jim na tehdejší bulharské poměry nic nechybělo. Radoslav vystudoval střední ekonomickou školu a pracoval jako ekonom ve vedení největšího průmyslového podniku ve městě, Gorka po mateřské dovolené nastoupila do obchodního domu jako prodavačka.
Změny na přelomu devadesátých let obrátily život rodiny vzhůru nohama. Podnik, ve kterém Radoslav pracoval, koupila švédská firma, a protože Radoslav byl šikovný ekonom a zvládl rychle angličtinu, dostal se na vedoucí místo. Jeho plat byl ve srovnání s průměrnou mzdou až desetkrát vyšší, což rodině umožňovalo standardní životní úroveň. Upravili si a nově zařídili byt, koupili si automobil značky Opel, vyměnili šatník, jezdili na dovolenou do zahraničí.
Na jejich vysoké životní úrovni se podílela i Gorka, která se v nových podmínkách z řadové prodavačky vyšvihla na vedoucí oddělení dámské a pánské konfekce. I ona byla zaměstnána u zahraniční firmy, která na místě starého obchodního domu postavila nový, který si takové označení konečně zasloužil. Její plat by jí mohlo závidět devět z deseti Bulharů.
Syn Krasimir úspěšně složil maturitu a začal studovat na vysoké škole obor programování a marketinku. Moc mu to nešlo, fakultu mu vybral otec, ale Krasimir už předem věděl, že až skončí školu, najde uplatnění ve stejné firmě jako otec.
Krasimir už měl vážnou známost a uvažoval o svatbě. Světla byla o tři roky mladší a studovala ekonomii jako Krasimir. Pocházela z Nového Pazaru, kde měl její otec advokátní kancelář. Rozhodli se, že se po promoci vezmou. Rodiče nebyli proti a slíbili, že jim do začátku přispějí.
 
□ □ □
 
Život Krasimirových rodičů plynul bez větších problémů – alespoň po materiální stránce jim nic nechybělo, ale občas to mezi nimi zaskřípalo. Začalo to vzájemným podezříváním a žárlivými scénami, které však naštěstí nebývaly časté a končily docela příjemným usmiřováním. Ale zanechávaly po sobě hořkou příchuť nejistoty a strachu.
Všechno se změnilo ve chvíli, kdy do života Radoslava vstoupila pětadvacetiletá Jordanka. Štíhlá černovláska s nádherným poprsím a dlouhýma nohama byla asistentkou vedení bulharsko-švédské akciové společnosti, přesněji řečeno jejího ředitele. Ovládala angličtinu a velmi rychle se učila i švédsky. Brzy se stala nepostradatelnou při všech jednáních a podpisování smluv. Pravidelně se účastnila porad vedení, a když bylo třeba, vystupovala i jako tiskový mluvčí společnosti. Mnohokrát plnila i úlohu společnice, když přijela důležitá obchodní návštěva.
Radoslavovi se zalíbila na první pohled. Byla rozvedená a bezdětná, měla vlastní byt – existují snad ideálnější podmínky pro milostný románek?
„Nezašla byste na skleničku?“ pozval Jordanku několikrát, ale pokaždé si našla nějakou výmluvu. Až jednou souhlasila a Radoslav si připadal jako v sedmém nebi.
Seděli v příjemné vinárně, popíjeli dobré víno a povídali si o podniku, o spolupracovnících, o svých životních zkušenostech.
„Je mi s vámi moc hezky,“ řekla. „Něco vám prozradím – jste první muž, který se mě nesnaží hned dostat do postele. Takže by se vám to nakonec mohlo i podařit…“
Nevěděl, kam s očima.
„Ale já… To si asi… Vážně ne…“
„Já se na vás za to nezlobím,“ usmála se. „Vážně ne. Naopak je mi to milé.“
Když se loučili, slíbili si, že spolu zase brzy vyrazí na kus řeči.
Při druhé schůzce si začali tykat.
„Bude to tak lepší,“ rozhodla Jordanka. „Jen jestli ti to nevadí. Nechtěla bych tě k ničemu nutit. Jsi přece jen o trošku starší a máš ve firmě dobré postavení…“
Panebože, proč to říká, pomyslel si zoufale, ale navenek se blaženě usmíval.
„Budu rád, když si budeme tykat,“ odpověděl. „Moc rád. Bude to tak vážně lepší. Budeme mít k sobě blíž.“
„Ty se mi vážně líbíš,“ rozesmála se. „Nechceš mě zkusit alespoň chvíli svádět?“
Cítil, jak rudne, a zase nevěděl kam s očima.
„Nebo si to radši necháme najindy,“ pohodila hlavou.
„Jo,“ přikývl. „Bylo by to na mne moc štěstí najednou. Tykat si s tebou a ještě tě začít svádět…“
Scházeli se potají, aby o tom nikdo nevěděl, a dlouho se jim dařilo svůj vztah skrývat. Zatím v něm bylo víc příslibů a významných pohledů než skutečné erotiky a sexu.
V květnu jel Radoslav služebně do Hamburku a jako doprovod dostal Jordanku.
„Bude tlumočit, pořizovat zápisy, působit na partnery,“ vysvětlil mu jeho šéf. „Všechno zná, můžete se na ni spolehnout. Zároveň je i skvělá společnice. Tak si dejte pozor, abyste…“
Nedopověděl, jen se na Radoslava významně podíval. A ten měl dojem, že zase zrudl jako opařený.
 
□ □ □
 
Byl to nádherný týden, na který Radoslav nemohl zapomenout, protože se mu v něm vyplnily nejtajnější sny. Skutečnost byla ještě krásnější, než si dokázal vůbec představit. Jednání nebylo snadné, ale ve chvíli, kdy hrozilo nebezpečí vážnějšího sporu, Jordanka zasáhla svým šarmem a všechno zachránila.
Přes den byli šéf a asistentka, v noci milenci, protože už první večer ho Jordanka svedla.
„Nezašel bys na skleničku před spaním?“ zeptala se, když se po večeři rozcházeli na své hotelové pokoje.
„Moc rád,“ přikývl s blaženým úsměvem. „Jen se trochu upravím. Kam půjdeme?“
„Myslela jsem ke mně. Na pokoj,“ upřesnila. „Budeme tam mít klid. Jestli ti to tedy nevadí…“
Jak by mu to mohlo vadit!
Po třetí skleničce ji nesměle objal a ona se k němu přitiskla tak prudce a silně, až mu to vyrazilo dech. A potom…
Ráno se probudil po jejím boku a v první chvíli měl dojem, že se mu to jen zdá. Byla nádherná a on si v třeštící hlavě postupně skládal mozaiku předchozího večera i noci. Cítil se tak blaženě a myslel na další, ještě nádhernější noci.
Nemýlil se, Jordanka se ukázala jako fantastická milenka, divoká i něžná, přímočará i rafinovaná a především nenasytná. Třetí večer myslel, že umře vysílením, ale stejně usnul až kolem druhé hodiny ráno s pocitem, že poznal všechny slasti ráje.
 
□ □ □
 
Když se vrátil ze služební cesty, už první noc doma cítil, jak moc mu Jordanka chybí. Těšil se do práce a hned po příchodu ji musel alespoň vidět, prohodit s ní pár slov.
„Podívej, takhle to nejde,“ překvapila ho. „Mám tě ráda, to víš, ale nemůžu riskovat. Kdyby se o našem vztahu dozvěděl šéf, vyhodí nás oba. Takže v práci si dál vykáme a jsme si naprosto cizí.“
„Ale já…“
„Já taky chci být s tebou!“ nenechala ho domluvit. „Ale až po práci, aby nás nikdo neviděl. Co je v domě, není pro mě, jak říká jedno přísloví. Pamatuj si to.“
Vídali se skoro každý den, většinou u Jordanky v bytě, v zaměstnání zachovávali co největší opatrnost, aby nezavdali sebemenší příčinu k řečem a nevyvolali žádné podezření. Ale i když se oba snažili, přesto se po dalších třech měsících stal jejich vztah ve firmě veřejným tajemstvím a nakonec se o něm dozvědělo i vedení.
„Nevidím to právě rád,“ řekl Jordánce šéf. „Ale do vašeho soukromí se vám plést nebudu. Pokud tím nebude trpět vaše práce pro firmu, je všechno v pořádku. V opačném případě bych byl nucen vyvodit z toho patřičné závěry.“
Poděkovala a slíbila, že k něčemu takovému nebude mít důvod.
 
□ □ □
 
Když se v polovině září vrátil Radoslav večer domů, zeptala se ho Gorka, kde byl. Už podle výrazu tváře a tónu hlasu poznal, že se něco stalo.
„V práci. Víš přece, že toho mám až nad hlavu,“ odpověděl.
„Povím ti, cos dělal. Byl jsi s ní,“ řekla nečekaně. „Jako skoro každý den.“
„S kým?“ zeptal se, ale dobře věděl, že zapírání nemá cenu.
„S tou, co jsi s ní byl v Hamburku. Máš dobré spolupracovníky, mají o tebe strach.“
Pochopil, že Gorce někdo zavolal a všechno jí vyklopil. Kdyby tak alespoň věděl, kdo to byl!
„Co chceš dělat?“
„Já?“
„Samozřejmě že ty!“ vybuchla. „Já se netahám po večerech s cizíma chlapama! Já se starám o rodinu! I o tebe! Aby ses nadlábnul, když přijdeš od ní! Abys měl čistou košili a tričko! A slipy!“
Rozplakala se. Snažil se ji utišit, ale bylo to marné.
„Hned to skončíš!“ prohlásila nakonec. „Jednou provždy! Když ne, tak se rozvedeme!“
Neměl sílu jí vzdorovat. Slíbil, že vztah s Jordankou ukončí.
„Byla to jen taková malá nehoda,“ snažil se celou záležitost zlehčit. „Nic víc. To se přece může stát každému…“
Nechtěl se rozvádět. Ne proto, že by měl Gorku tak rád, ale kvůli majetku. Navíc mu soužití s manželkou a milenkou vyhovovalo – měl romantiku a divokost i jistotu a klid.
„Dobře,“ přikývla a utřela si oči. „Dám ti šanci. Když je to doopravdy tak, jak tvrdíš, snad ti to jednou odpustím. Ale běda, jestli se dozvím, že se s ní dál scházíš! Pak si mě nepřej!“
 
□ □ □
 
Když Gorce sliboval, že se s Jordankou rozejde, myslel to upřímně. Ale jakmile svůdnou asistentku uviděl, bylo jeho rozhodnutí totam. Pochopil, že Jordanku asi opravdu miluje. Přitahovala ho tak, že by bez ní už nedokázal žít.
„Něco ti musím říct,“ vyhledal ji vzdor úmluvě v práci. „Je to moc důležité. Čekám na tebe za hodinu v baru.“
Vylíčil jí, co se stalo doma, a přiznal se i k tomu, že ji nechce ztratit.
„Mám tě moc rád,“ vzal ji za ruku. „Nechci skončit to, co je v mém životě nejkrásnější.“
„Tak se rozveď.“
„To není tak jednoduché…“
Nakonec se dohodli, že se budou scházet dál, ale budou si dávat větší pozor.
„U mě se už scházet nebudeme, třeba nás pozoruje některá sousedka,“ uvažovala Jordanka. „Musíme najít jiné místo, kde na nás nikdo nepřijde.“
Jordanka našla kamarádku, která jí půjčovala byt. S Radoslavem se oba snažili, aby všichni v práci nabyli dojmu, že jejich vztah skončil. Radoslav dokonce odmítl odjet na služební cestu, protože měla jet i Jordanka. Ale koncem listopadu se zase našla nějaká dobrá duše a všechno donesla Gorce.
„Varovala jsem tě. Komu není rady, tomu není pomoci. Slízáš se s ní dál. A já už toho mám dost! Mezi námi je konec!“
„Ale já přece…“
„Nelži! Buď alespoň chlap a přiznej se! Dala jsem ti šanci, aby sis vybral. A tys to udělal. Příští týden požádám o rozvod!“
Marně ji přemlouval, zbytečně sliboval, Gorka mu už nevěřila. A protože smůla nikdy nechodí sama, po několika dnech přišel syn Krasimir s oznámením, že se bude ženit.
„Protože musím,“ vysvětlil stručně. „Světla je v jiném stavu.“
Ta zpráva rodiče na pár chvil semkla a začali svému jedinému potomkovi vyčítat možné i nemožné.
„Nejvíc se mi líbí, že mi to říkáte právě vy,“ ukončil debatu. „Pokud se nemýlím, tak jsem se narodil šest měsíců po vaší svatbě. Takže moje dítě na tom může být o něco líp…“
Nezbývalo než mu dát za pravdu a slíbit, že po Novém roce mu vystrojí svatbu.
 
□ □ □
 
Radoslav s Gorkou slavili stříbrnou svatbu a přitom měli podanou žádost o rozvod. Posezení s přáteli nakonec nedopadlo nejhůř a zdálo se, že nic nebrání tomu, aby se manželé rozešli jako přátelé a nevystrojili svému jedinému synovi okázalou svatbu. Byla plánovaná na poslední lednový pátek. Pak ale přišel nečekaný šok.
„Nezlob se, ale dneska jsme spolu byli naposledy,“ řekla mu v polovině ledna Jordanka. „Proč?“
„Protože mám jiného… Chce si mě vzít a já… Prostě je konec. Za všechno ti děkuju, ale…“
Připadal si jako ve zlém snu. Čekal by snad všechno, ale že by ho Jordanka hodila přes palubu, to nikdy.
Rozvod, rozchod s Jordankou a nakonec i příprava synovy svatby vedly k tomu, že Radoslav začal propadat depresím. Týden před synovou svatbou se rozhodl všechno jednou provždy vyřešit.
Krasimir doprovodil Světlu navečer domů, kde s jejími rodiči dohodli poslední podrobnosti chystané svatby, a když se za dvě hodiny vrátil k rodičům, nalezl je v prudké hádce. Snažil se je uklidnit a zpočátku se zdálo, že se mu to podařilo. Otec odešel do svého pokoje, kde se zamkl, matka zamířila do koupelny, aby se osprchovala. Krátce po jedenácté ulehl i Krasimir.
Byly tři hodiny v noci, když Krasimira probudily výkřiky z ložnice rodičů. Vrazil dovnitř a naskytl se mu neskutečný obraz – otec seděl na matce ležící na podlaze a ohrožoval ji dlouhým nožem. Matka se bránila, měla ruce celé od krve.
Krasimir se vrhl na otce, podařilo se mu ho od matky odtrhnout a vzít mu nůž.
„Ty ses zbláznil!“ cloumal s ním bez dechu. „Co tě to popadlo?“
Odvedl matku k sousedce, aby ji ošetřila, a ze sousedního bytu zavolal i pohotovost a policii. Lékař se objevil po deseti minutách, a když Gorku prohlédl, řekl synovi:
„Nemusíte mít o matku strach, jsou to všechno naštěstí jen povrchová poranění. Hodně krvácejí, ale zcela určitě se na ně neumírá.“
Právě když zřízenci snášeli Gorku na nosítkách k sanitě, přijeli policisté. Byt museli otevřít násilím, protože Radoslav na zvonění nereagoval a Krasimir neměl klíč.
Radoslava našli v kuchyni. Ležel na podlaze a byl mrtvý. Zasadil si tři rány nožem do hrudi – ta poslední zasáhla srdce. Cizí zavinění lékař vyloučil.
„Uvědomil si, co udělal, a neviděl žádné jiné řešení než si sáhnout na život,“ usoudil lékař.
Krasimir se do konce ledna neoženil, protože nejdřív musel mít jeho otec pohřeb, a ženit se těsně před nebo po pohřbu nebylo vhodné. Když si Světlu bral v polovině března, měla už hezky vystouplé bříško. Rozhodně víc než Gorka před šestadvaceti lety.
 





OBSAH
Sex při úplňku
Ztracený zeť
To může smýt jen krev
Nakažlivé alibi
Vražda na tržišti
Studna hrůzy
Poprava o půlnoci
Mrtvý mezi odpadky
Vražda bez oběti
Láska kvete v každém věku
Půjčka na smrt
Pořádná rána do zubů
Smrt s úsměvem
Musíme zemřít oba
Pohřeb místo svatby


cover.jpeg
LEK

v

.

ot
a2
o
=
| —
& ™






images/00001.jpg
JIRI BILEK






images/00004.jpg
Grafick tprava Josef Cech
Vydala NAVA - Nakladatelski a vydavatelski agentura

v roce 2001 jako svou 203, publikaci
Vydini prvni 13/33, Stran 144
Vytiskla NAVA TISK spol. s r.o, Plzeii
Doporuceni prodejni cena 48 K¢

ISBN 80-7211-100-0





images/00006.jpg





images/00005.jpg
Ziotiny vybrané z evropskych
policejnich archivi se odehraly
v nedavné dobé a véechny byly
pro kriminalisty nagim vyjimecné -
at uz Slo o rafinované postovni
lupice, zakefnou vrazdu kviili ne-
zaplacené sménce nebo dimysl-
ny pokus zbavit se manzelky, coz
se policistim podafiloprekazit.
NejnebezpeEngjsi je véak vySet-
fovani brutdlnich zlogind. Pokud
policie rychle neodhali vraha, je
pravdépodobné, Ze bude vrazdit
dél a jeho bisnéni se bude stup-
fiovat. Zatknout podezFelého a pak
ho dikazy usvédéit by byl idedini
kriminalisticky postup. Nekdy je
véak vilbec nejtézsi vraha dopad-
nout a nenechat se pri tom zabit.
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